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  Заседание возобновляется в 15 ч. 15 м. 
 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от представителя Руанды с просьбой при-
гласить его принять участие в обсуждении пункта 
повестки дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить указанного представителя принять уча-
стие в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Нсенгима-
на (Руанда) занимает место, отведенное для 
него в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-испански): Хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости, о 
которой я уже говорил на утреннем заседании, ог-
раничивать свои выступления пятью минутами, 
чтобы позволить Совету оперативно вести свою ра-
боту. Я прошу делегации с более пространными за-
явлениями распространить их в письменном виде и 
выступать в Совете с резюме этих заявлений. 

 Следующий оратор в моем списке — предста-
витель Казахстана, которой я предоставляю слово. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотела 
бы выразить Вам нашу признательность за прове-
дение этой важной дискуссии по пункту повестки 
дня, озаглавленному «Дети и вооруженные кон-
фликты». Сегодняшняя дискуссия — не первая на 
эту тему, но она подтверждает готовность всех го-
сударств-членов продолжать работать в этом на-
правлении в соответствии с резолюцией 1612 (2005) 
и докладом Генерального секретаря (S/2007/757). 

 Мы хотели бы также воздать должное Специ-
альному представителю Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-же Радхике Кумарасвами и сотрудникам ее Канце-
лярии, а также сотрудникам ЮНИСЕФ за их уси-
лия, направленные на то, чтобы покончить с этим 
современным вызовом человечеству. Наша делега-
ция полностью разделяет мнение о том, что защита 
детей в вооруженных конфликтах должна рассмат-
риваться как важный аспект стратегии предотвра-
щения и урегулирования вооруженных конфликтов. 

 В докладе Генерального секретаря подчерки-
вается прогресс, достигнутый в осуществлении ре-
золюции 1612 (2005), а также в деятельности меха-
низма по наблюдению и отчетности, включая со-
блюдение положения о прекращении вербовки и 
использования детей вооруженными группировками 
в целом ряде стран. В этом контексте отрадно отме-
тить, что со времени представления последнего 
доклада число детей-солдат уменьшилось с 300 000 
до 250 000 человек. Однако, как справедливо отме-
чается в докладе Генерального секретаря, междуна-
родному сообществу предстоит сделать еще очень 
много. В частности, в 13 странах по-прежнему 
имеют место вербовка и использование детей-
солдат в вооруженных конфликтах. Детей принуж-
дают принимать участие в боевых операциях и уби-
вать людей. Нередко они сами становятся жертвами 
сексуальных надругательств, похищений или 
убийств. 

 Жутко думать о том, что на протяжении деся-
тилетий в зонах конфликтов дети вовлекаются в 
противостояние различных военных групп, лишены 
всякой возможности вести нормальную жизнь, ко-
торую ведут большинство детей во всем мире. Це-
лые поколения таких детей не видят ничего, кроме 
насилия, враждебности, жестокого обращения, ни-
щеты и безграмотности. 

 Чтобы положить конец страданиям детей и 
жестокому обращению с ними, мы должны сосредо-
точить наше внимание на том, чтобы свести к ми-
нимуму негативные последствия для детей, оказав-
шихся в зоне конфликта, в том числе посредством 
искоренения тех шести видов грубых нарушений, 
которые были определены Советом Безопасности. 
Мы считаем, что важнейшая задача всех госу-
дарств-членов состоит в том, чтобы принять эффек-
тивные меры, направленные на привлечение к от-
ветственности лиц, совершающих тяжкие преступ-
ления в отношении детей. Достижению этих целей 
должна способствовать имеющаяся реальная право-
вая основа для принятия дальнейших мер в виде 
уголовного преследования и наказания. Необходимо 
создать эффективный механизм обеспечения со-
блюдения основных положений конвенций и прото-
колов, касающихся детей. 

 Я хотела бы подчеркнуть, что пять лет назад 
Казахстан ратифицировал соответствующий Фа-
культативный протокол к Конвенции о правах ре-
бенка. Тем самым мы подтвердили свою твердую 
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приверженность международным усилиям по защи-
те прав детей, пострадавших в ходе вооруженных 
конфликтов, повсюду в мире. 

 Мы всецело поддерживаем предложение в от-
ношении принятия целенаправленных мер против 
групп и отдельных лиц, которые вовлекают детей в 
вооруженные конфликты. Мы поддерживаем также 
передачу Советом Безопасности таких дел в Меж-
дународный уголовный суд для расследования и от-
правления правосудия. В этой связи мы считаем, 
что существенную пользу могли бы принести даль-
нейшее ужесточение мер наказания и повышение 
информированности о конкретных делах на мест-
ном, региональном и глобальном уровнях. 

 Учитывая уязвимость детей и возможность их 
повторной вербовки по завершении конфликта, не-
обходимо обеспечивать бόльшую поддержку в том, 
что касается реинтеграции и реабилитации детей, 
которые были связаны с вооруженными группами и 
принимали участие в операциях в зонах конфлик-
тов. 

 Мы полагаем также, что следует делать все 
возможное для того, чтобы не допустить создания 
прецедента в результате уголовного преследования 
детей за преступления, совершенные ими в качест-
ве солдат, поскольку они должны рассматриваться 
как жертвы действий взрослых людей и должны по-
лучить социальную защиту в рамках правосудия 
для несовершеннолетних. 

 Нельзя игнорировать будущее наших детей, 
против своей воли вовлеченных в вооруженные кон-
фликты; в основном оно зависит от того, как мы бу-
дем реагировать и решать сегодня эти проблемы. 
Вопрос защиты детей в вооруженных конфликтах 
должен занимать приоритетное место на повестке 
дня Совета Безопасности, и мы уверены в том, что 
нынешние обсуждения внесут значительный вклад 
в этот процесс. Давайте в самом деле перейдем от 
слов к эффективным действиям. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австралии. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за предос-
тавленную возможность принять участие в этом об-
суждении. Австралия придает приоритетное значе-
ние вопросу защиты детей, и мы по-прежнему 

крайне обеспокоены тяжелым положением тех, кто 
затронут вооруженными конфликтами.  

 Мы приветствуем значительные шаги, пред-
принятые для решения этой проблемы, и воздаем 
должное Специальному представителю Генерально-
го секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах за ее руководство и ее приверженность 
данной теме.  

 Система Организации Объединенных Наций 
должна, как и прежде, использовать весь свой опыт 
и координировать свои усилия для решения вопроса 
о детях и вооруженных конфликтах. Мы признаем 
важную роль ЮНИСЕФ в защите детей. Мы также 
воздаем должное независимому эксперту г-ну Пау-
лу Сержиу Пиньейру, который подготовил для Ге-
нерального секретаря исследование по вопросу о 
насилии в отношении детей, за работу, проделан-
ную им по этому крайне важному вопросу защиты 
детей. 

 Нас особенно радует то, что был достигнут 
существенный прогресс в использовании механиз-
мов мониторинга и представления сообщений, пре-
дусмотренных резолюцией 1612 (2005) по детям и 
вооруженным конфликтам, и что Рабочая группа 
Совета Безопасности по детям и вооруженным кон-
фликтам продолжила свое рассмотрение страновых 
докладов в данной области. 

 Мы высоко оцениваем реальный прогресс, 
достигнутый в Кот-д’Ивуаре по прекращению вер-
бовки детей-солдат, и подвижки в отношении Со-
глашения, заключенного в Уагадугу. Однако на этом 
нельзя успокаиваться и следует стремиться к под-
линному прогрессу по всем ситуациям, в которых 
оказываются дети, затронутые военными конфлик-
тами, включая конфликты в Судане, Демократиче-
ской Республике Конго и Сомали. 

 В условиях вооруженных конфликтов дети, 
включая тех, кто в результате таких конфликтов 
оказался среди перемещенных лиц, не только уяз-
вимы перед лицом тех, кто рекрутирует их в каче-
стве детей-солдат, но и становятся жертвами других 
серьезных нарушений, таких, как убийства и уве-
чья, изнасилование и тяжкие сексуальные преступ-
ления, похищения, нападения на школы и больницы 
и отказ в гуманитарном доступе. Все это вопиющие 
нарушения, и невозможно установить какой-либо 
иерархии того жестокого обращения, которое выпа-
дает на долю детей во время конфликтов. Однако 
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мы хотели бы призвать использовать механизмы 
мониторинга и представления сообщений во всех 
случаях подобных нарушений, в особенности когда 
речь идет об изнасиловании и других преступлени-
ях на сексуальной почве. 

 Мы настоятельно призываем Совет по-преж-
нему требовать от сторон, указанных в приложени-
ях к докладам Генерального секретаря, подготовить 
привязанные к определенным срокам планы дейст-
вий по прекращению вербовки детей в вооружен-
ные силы и других нарушений, совершаемых в от-
ношении детей. Многие из тех, кто повинен в таких 
нарушениях в условиях вооруженных конфликтов, 
упорствуют в своих действиях и неоднократно упо-
минались в докладах Генерального секретаря. По-
этому мы призываем Совет продолжать рассмотре-
ние адресных мер против таких постоянных нару-
шителей прав детей. 

 В борьбе со злоупотреблениями в отношении 
детей в ходе конфликтов и за соблюдение соответ-
ствующего международного права крайне важно 
опираться на усилия всех заинтересованных сторон. 
Помимо принятия на международном, региональ-
ном и национальном уровнях мер по борьбе с таки-
ми преступлениями правительства должны также 
проследить за тем, чтобы виновные в подобных 
преступлениях предстали перед законом. Мы под-
держиваем Генерального секретаря, который под-
черкивает важную роль Международного уголовно-
го суда в расследовании и преследовании за нару-
шения в отношении детей в вооруженных конфлик-
тах, которые подпадают под его юрисдикцию. 

 Мы настоятельно призываем государства-
члены, еще не сделавшие этого, безотлагательно ра-
тифицировать факультативный протокол к Конвен-
ции о правах ребенка, касающийся участия детей в 
вооруженных конфликтах, и Римский статут Меж-
дународного уголовного суда.  

 Если мы, международное сообщество, хотим 
создать условия, в которых дети могли бы не только 
выжить, но и процветать — а это цель, предусмот-
ренная в документе «Мир, пригодный для жизни 
детей», который был подтвержден на торжествен-
ном пленарном заседании высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи в декабре 2007 года, — тогда 
мы должны подтвердить нашу приверженность за-
щите всех детей, в особенности тех, кто затронут 
вооруженными конфликтами, от ущерба и эксплуа-

тации и добиться, чтобы те, кто подвергает их жес-
токому обращению, предстали перед судом. Авст-
ралия по-прежнему твердо придерживается этой 
позиции. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов. 

 Г-н Майор (Нидерланды) (говорит по-англий-
ски): Нидерланды полностью присоединяются к за-
явлению, сделанному представителем Словении от 
имени Европейского союза. Я хотел бы поблагода-
рить Панаму, председательствующую в Совете 
Безопасности, за организацию этих открытых пре-
ний. 

 От неприкосновенности наших детей зависит 
неприкосновенность Организации и всего, за что 
она выступает. В детях мы видим наше будущее, а 
их страдания в ходе вооруженных конфликтов яв-
ляют нам темную сторону человечества. К нашему 
стыду, дети по-прежнему остаются главными жерт-
вами серьезных нарушений прав человека в десят-
ках конфликтов по всему миру. Последний доклад 
Генерального секретаря (S/2007/757) является пе-
чальным подтверждением этой реальности. Нидер-
ланды решительно поддерживают ценную работу 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жи Кумарасвами и Рабочей группы Совета Безо-
пасности по детям и вооруженным конфликтам. 

 Нам нужны согласованные усилия на всех 
уровнях. Для этого требуется политическая воля. 
Нидерланды финансируют ряд проектов по поло-
жению детей и вооруженным конфликтам. Мы под-
держиваем многолетний проект ЮНИСЕФ в Уган-
де, который обеспечивает профессиональную под-
готовку в лагерях для детей, затронутых конфлик-
том. Нидерланды вносят в общей сложности 
1,3 млн. евро в этот проект. Мы также являемся 
крупным двусторонним донором Многострановой 
программы демобилизации и реинтеграции для 
стран района Великих озер Всемирного банка, на 
основе которой многие дети-солдаты были демоби-
лизованы и реинтегрированы в жизнь общества. 

 Насилие по-настоящему прекращается только 
тогда, когда преступники предстают перед судом. 
Все прочее означает лишь продолжение нарушения 
неприкосновенности жертв. Именно поэтому на-
стоятельно необходимо положить конец безнака-
занности, чтобы добиться прекращения нарушений 
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и жесткого обращения в отношении детей. Соответ-
ствующие государства-члены должны предпринять 
эффективные действия для привлечения к суду лиц, 
ответственных за нарушение прав детей. Тех, кто 
вербует или использует детей-солдат; тех, кто наси-
лует или совершает другие тяжкие преступления на 
сексуальной почве в отношении детей, — все они 
должны быть призваны к ответу. 

 Поэтому мы подчеркиваем роль Международ-
ного уголовного суда (МУС) и других трибуналов в 
расследовании и преследовании виновных в совер-
шении преступлений, которые подпадают под их 
юрисдикцию. Когда национальные судебные систе-
мы не срабатывают в результате нежелания или не-
способности провести действительные судебные 
преследования за преступления в отношении детей 
в вооруженных конфликтах, то дело должно пере-
даваться МУС. Недавний арест МУС Матьё Нгуд-
жоло Чуи, бывшего командующего Фронта нацио-
налистов и интеграционистов Демократической 
Республики Конго, является примечательным при-
мером. Он показывает, что МУС и конголезские на-
циональные власти, действительно, сотрудничают в 
борьбе с безнаказанностью за такие преступления. 

 Достигнут прогресс. Вопрос о детях и воору-
женных конфликтах занимает, как никогда в про-
шлом, приоритетное место в повестке дня. Мы вы-
соко оцениваем прогресс, достигнутый Советом 
Безопасности, но необходимо и в дальнейшем про-
являть решимость в усилиях и действиях. Напри-
мер, следует пересмотреть действующие рамки для 
применения механизма по мониторингу и представ-
лению сообщений. Дети-солдаты по праву находят-
ся в центре внимания международной обществен-
ности, но они составляют относительно небольшую 
часть затронутых детей. Совет Безопасности дол-
жен в равной степени рассмотреть все категории 
серьезного насилия в отношении детей в вооружен-
ных конфликтах, а также включить в приложения к 
докладам Генерального секретаря полный перечень 
сторон в вооруженных конфликтах, ответственных 
за совершение любого из таких грубых нарушений. 
Первоначальное расширение этих механизмов мог-
ло бы включать такие преступления, как изнасило-
вания и другие серьезные случаи сексуального на-
силия в отношении детей. Для этого есть несколько 
оснований. Так же, как вербовка и использование 
детей в качестве солдат, изнасилование и другие 
формы сексуального насилия являются преднаме-

ренными актами, совершаемыми отдельными лица-
ми. Стороны в вооруженных конфликтах могут при-
нять меры к тому, чтобы те, кто совершает такие 
преступления, ответили за свои действия. Прогресс 
в пресечении таких нарушений может быть изме-
рен, допуская исключение нарушителей из списков, 
что явится побудительным мотивом к осуществле-
нию изменений. Однако еще более важно, чтобы мы 
не молчали перед лицом таких ужасных деяний. 
Какие нам еще нужны для этого основания? 

 Возможно, что мы можем испытывать удовле-
творение в связи с приложенными нами до сих пор 
усилиями, но нас по-прежнему должны возмущать 
случаи насилия в отношении детей в ситуациях воо-
руженных конфликтов. Не может быть места для 
благодушия или даже для отношения к таким слу-
чаям как к чему-то обычному. Мы призываем Совет 
Безопасности к тому, чтобы он продолжал зани-
маться этим вопросом и постарался заполнить су-
ществующий пробел в обеспечении защиты. Если 
политическая воля к обеспечению этой задачи и 
должна где-то проявиться, то это должно произойти 
именно здесь, в центральном органе Организации 
Объединенных Наций, в Совете Безопасности. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово представителю Филиппин. 

 Г-н Гатан (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация приветствует сегодняшние 
прения по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах и присоединяется ко всему международно-
му сообществу в поисках путей предотвращения и 
прекращения эксплуатации детей и калечения их 
жизни, когда они оказываются в ситуациях воору-
женных конфликтов. 

 Моя делегация также приветствует доклад Ге-
нерального секретаря о детях и вооруженных кон-
фликтах (S/2007/757), в котором предпринята по-
пытка предоставить информацию о различных си-
туациях, которые негативно сказываются на жизни 
детей из-за возникающих конфликтов и междоусо-
биц. Мы осуждаем нарушения прав детей и выра-
жаем готовность внести свой вклад в поиски реше-
ний, которые будут способствовать действенному и 
эффективному рассмотрению этой проблемы. 

 Филиппины хотели бы подтвердить, что наше 
правительство проводит политику, в рамках которой 
мы рассматриваем детей как зону мира, как это за-
креплено в разделе 22 статьи X закона республики 
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под номером 7610, известного также как «Закон, 
предусматривающий более решительные меры 
сдерживания и особую защиту детей от насилия, 
эксплуатации и дискриминации» и нацеленного на 
защиту детей от опасности, которой они подверга-
ются в ситуациях вооруженных конфликтов. Таким 
образом, были приняты меры для защиты детей от 
нанесения им ущерба и для обеспечения их безо-
пасности и благополучия. Дети, спасенные в ситуа-
циях конфликтов, пользуются соответствующим 
особым отношением со стороны правительствен-
ных сил.  

 Для дальнейшего обеспечения защиты прав 
детей в 2000 году был подписан меморандум о со-
гласии в отношении того, как нужно обращаться с 
детьми, оказавшимися в ситуациях вооруженных 
конфликтов, а в 2001 году президент издал указ под 
номером 56, озаглавленный «Принятие всеобъем-
лющей рамочной программы для детей, оказавших-
ся в ситуациях вооруженных конфликтов». Этот до-
кумент является директивным для национальных 
правительственных учреждений и местных прави-
тельственных органов, которые должны выполнять 
содержащиеся в нем положения. В соответствии с 
этим указом был создан межучрежденческий коми-
тет по вопросам детей в вооруженных конфликтах; 
в настоящее время он функционирует в качестве 
ключевого органа, координирующего усилия прави-
тельства Филиппин, направленные на обеспечение 
того, чтобы дети не страдали в результате воору-
женных конфликтов и не принимали в них участия 
и чтобы, в случае если они принимают в них уча-
стие ввиду использования их неправительственны-
ми субъектами, они получали адекватную реабили-
тационную поддержку и реинтегрировались в об-
щество. 

 Межучрежденческий комитет сосредоточивает 
внимание на трех областях, а именно — на улучше-
нии наблюдения и информирования о случаях уча-
стия детей в вооруженных конфликтах, на совер-
шенствовании координации между учреждениями, а 
также на эффективной реабилитации детей, затро-
нутых вооруженными конфликтами, и их реинте-
грации в местные общины. После недавних кон-
сультаций между соответствующими правительст-
венными учреждениями и неправительственными 
партнерами в ходе совещания по стратегическому 
планированию, проведенного в июне 2007 года, Ко-
митет смог выявить проблемы, с которыми мы в на-

стоящее время сталкиваемся в рассмотрении вопро-
са о положении детей, затронутых вооруженными 
конфликтами, а также определить необходимые по-
следующие шаги для решения этой проблемы. 

 Филиппины признают необходимость улучше-
ния деятельности по наблюдению и отчетности. 
Предусматривается создать систему оперативных 
данных наблюдения за детьми в вооруженных кон-
фликтах, услугами которой будут пользоваться за-
нимающиеся этой проблемой учреждения, а имен-
но — Департамент по социальному обеспечению и 
развитию, Комиссия по правам человека, Управле-
ние советника президента по вопросам, касающим-
ся мирного процесса, Комиссия по вопросам корен-
ного населения, Департамент по вопросам образо-
вания и по военным вопросам, и ответственность за 
функционирование которой должен нести Департа-
мент по социальному обеспечению и развитию. В 
поддержку положений резолюции 1612 (2005) Со-
вета Безопасности наше правительство в настоящее 
время занимается разработкой процедуры сбора 
данных, которая будет включать информацию о со-
вершении шести категорий правонарушений в от-
ношении детей, которые упомянуты в этой резолю-
ции. 

 Филиппины признают, что координация между 
основными учреждениями, занимающимися этими 
вопросами, а также работа с общинами, когда они 
сталкиваются со случаями участия детей в воору-
женных конфликтах, имеют весьма важное значение 
для эффективного решения проблемы детей, ока-
завшихся в ситуациях вооруженных конфликтов, а 
также для обеспечения того, чтобы права таких де-
тей соблюдались. Мы уже осуществляем всеобъем-
лющий коммуникационный план по защите детей, 
предназначенный для определенных секторов, а 
именно — для правительства, частного сектора, 
гражданского общества и даже для неправительст-
венных вооруженных групп, и направленный на 
мобилизацию поддержки и синхронизацию усилий 
для обеспечения защиты детей. 

 Что касается реабилитации и реинтеграции, то 
Департамент по социальному обеспечению и разви-
тию продолжает оказывать жертвам услуги по пре-
доставлению им жилья, а также другие социальные 
услуги, такие как финансовая помощь, юридическая 
помощь, предоставление консультаций, профессио-
нальная подготовка, формирование ценностей и ду-
ховное развитие, услуги по трудоустройству, веде-
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нию домашнего хозяйства и обеспечению образова-
нием. Наше правительство работает над созданием 
всеобъемлющей и целостной программы по осуще-
ствлению программ реабилитации и реинтеграции в 
конфликтных областях, постоянно занимаясь мони-
торингом и оценкой мер, необходимых для совер-
шенствования этой программы. 

 Моя делегация отмечает содержащуюся в док-
ладе Генерального секретаря конкретную ссылку на 
Филиппины и признает, что у нас есть еще резервы 
для совершенствования работы по сбору информа-
ции о нарушениях прав детей. Мы уже признали это 
в качестве серьезной проблемы и предпринимаем 
усилия для укрепления координации между учреж-
дениями, которые вступают в прямой контакт с 
детьми, оказавшимися в ситуациях вооруженных 
конфликтов. 

 Мое правительство готовится к визиту Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах. Оно также надеется на позитивные ре-
зультаты ее визита. Мы будем полностью сотрудни-
чать с ней, с тем чтобы ее выводы и рекомендации 
могли содействовать достижению цели правитель-
ства Филиппин по устранению пробелов, если тако-
вые имеются, в обеспечении защиты детей, затро-
нутых вооруженными конфликтами, на националь-
ном уровне. Мы также искренне желаем, чтобы этот 
визит содействовал признанию того, что проводи-
мая моей страной политика, направленная на при-
нятие адекватных мер, может привести к скорей-
шему исключению Филиппин из списка стран, со-
держащегося в приложении II. 

 Филиппины всегда демонстрировали готов-
ность сотрудничать по рассматриваемому вопросу. 
Мы хотели бы призвать Рабочую группу Совета 
Безопасности применять более транспарентные ме-
тоды работы. Создание в работе атмосферы откры-
тости, несомненно, будет способствовать активиза-
ции сотрудничества и скорейшему разрешению 
этой проблемы, от которой страдают наши дети, до-
роже которых нет ничего на свете.  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Грузии. 

 Г-н Аласания (Грузия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, позвольте 
мне выразить признательность членам Совета Безо-

пасности за предоставленную возможность высту-
пить на этом важном форуме. 

 Делегация Грузии полностью присоединяется 
к заявлению, сделанному представителем Словении 
в качестве Председателя Европейского союза. 

 Защита детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, входит в число первоочередных задач 
всей системы Организации Объединенных Наций. 
Последнее десятилетие международное сообщество 
стремится к тому, чтобы этот вопрос занял прочное 
место в его повестке дня. Ему уделяется все более 
пристальное внимание начиная с 1998 года, когда 
приступил к работе первый Специальный предста-
витель по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, а Совет Безопасности провел по этой проблеме 
свое первое заседание. 

 В последние годы Совет Безопасности многое 
сделал для помощи детям, затрагиваемым воору-
женным конфликтом, и, тем самым, для защиты тех 
из них, кто находится в наиболее уязвимом положе-
нии, в частности путем принятия резолюции 1612 
(2005), ставшей основой для создания Рабочей 
группы Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. 

 Мы с удовлетворением принимаем к сведению 
последний доклад Генерального секретаря о детях и 
вооруженных конфликтах (S/2007/757) и полностью 
разделяем его замечание о том, что, хотя в ряде об-
ластей достигнут определенный прогресс в деле 
защиты детей, появились также и новые проблем-
ные области, на которые международное сообщест-
во должно незамедлительно обратить свое внима-
ние. Грузия приветствует рекомендацию Генераль-
ного секретаря о том, что мандаты всех последую-
щих миротворческих и соответствующих политиче-
ских миссий должны предусматривать участие в 
них советников по вопросам защиты детей. Такой 
шаг позволит повысить эффективность мониторин-
га и своевременно получать точную информацию о 
защите затрагиваемых конфликтами детей. 

 Мы согласны с ранее выступившими членами 
Совета в том, что Совету надлежит активизировать 
свою работу и приступить к решению возникающих 
перед нами проблем. По нашему твердому убежде-
нию, все формы и категории тяжких правонаруше-
ний в отношении детей в равной мере заслуживают 
первоочередного внимания. 
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 Вот уже 15 лет моя страна занимается ликви-
дацией трагических последствий этнических кон-
фликтов. Помимо того что в ходе гражданской вой-
ны погибло целое поколение молодежи, эти кон-
фликты породили поколение беженцев, спасавших-
ся в изгнании от этнических чисток. 

 Правительство Грузии делает все возможное 
для поддержки детей, являющихся беженцами и 
внутренне перемещенными лицами, которые были 
лишены основополагающего права на возвращение 
в места первоначального проживания. В частности, 
эти дети нуждаются в особом уходе и заботе, кото-
рые бы позволили им справиться с полученными во 
время войны психологическими травмами. Цен-
тральным органам власти в сотрудничестве с меж-
дународными организациями-донорами удается ор-
ганизовывать для некоторых детей специальные 
программы в области реабилитации, образования и 
досуга, однако подавляющее большинство постра-
давших детей такими программами до сих пор не 
охвачены. 

 Мы хотели бы обратить внимание Совета на 
невыносимое положение, в котором оказались дети, 
проживающие в районах затяжных конфликтов на 
территории Грузии. Горько смотреть, как дети само-
го разного этнического происхождения ежедневно 
страдают от физического и психологического наси-
лия. Отсутствие безопасности в этих районах ли-
шает детей возможности стать полноправными чле-
нами гражданского общества. 

 В частности, хотел бы остановиться на поло-
жении говорящих на грузинском языке детей в Аб-
хазии, Грузия. Они лишены одного из своих основ-
ных прав, а именно права на обучение на родном 
языке, поскольку действующий де-факто режим за-
прещает использование грузинского языка в качест-
ве языка обучения в школах в Гальском районе, по-
давляющее большинство населения которого со-
ставляют грузины. 

 Последний доклад Генерального секретаря о 
положении в Абхазии, Грузия (S/2007/588), свиде-
тельствует о том, что вопрос о языке обучения в 
школах Гальского района по-прежнему остается не-
решенным. Вряд ли кто-либо из выступающих про-
тив обучения детей на их родном языке думает о 
примирении. Запрет на обучение на грузинском 
языке в стремящихся к отделению регионах наце-
лен на углубление раскола между выросшими но-

выми поколениями. К сожалению, все это является 
продолжением политики систематического вытес-
нения грузин из Абхазии, Грузия. Как это ни пара-
доксально, но такое угнетение по языковому при-
знаку продолжается и в 2008 году, объявленном Ор-
ганизацией Объединенных Наций Международным 
годом языков. 

 Помимо сказанного, мы обеспокоены пробле-
мой мин, оставшихся после прошлых военных опе-
раций. Совсем недавно в одной из деревень Абха-
зии, Грузия, в результате взрыва найденной на бере-
гу реки противопехотной мины погиб мальчик. 

 Международное сообщество должно действо-
вать более эффективно в интересах оказания помо-
щи детям, лишенным нормальных условий жизни. 
Потребность в таких действиях очевидна, посколь-
ку конфликты и насилие крайне негативно скажутся 
на формировании у детей ценностных ориентиров, 
личностных качеств и убеждений. 

 Замкнутый круг насилия и ненависти может 
быть разорван только совместными усилиями меж-
дународного сообщества. С этой целью правитель-
ство Грузии предоставляет международным органи-
зациям каналы для участия в наиболее важных ме-
роприятиях по укреплению доверия, а именно в ор-
ганизации встреч детей воюющих сторон и в оказа-
нии им помощи в восстановлении веры в возмож-
ность мирного сосуществования друг с другом. 

 Г-н Председатель, я хочу еще раз поблагода-
рить Вас за предоставленную возможность высту-
пить сегодня в Совете с заявлением на столь важ-
ную для всех нас тему. 

 Председатель (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Чили, и я предос-
тавляю ему слово. 

 Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански): Я 
хотел бы поблагодарить Панаму и Вас, г-н Предсе-
датель, за то, что Вы предложили нам принять уча-
стие в обсуждении этой проблемы, связанной с со-
вершением особо тяжких преступлений против без-
защитных детей, что является вопиющим наруше-
нием прав человека и международного гуманитар-
ного права. 

 Как государство — участник Конвенции о 
правах ребенка и Факультативного протокола к ней, 
касающегося участия детей в вооруженных кон-
фликтах, а также Конвенции Международной орга-
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низации труда № 182 о запрещении наихудших 
форм детского труда, Чили хотела бы подтвердить 
свою приверженность инициативам по ликвидации 
всех форм насилия в отношении детей. Поэтому мы 
решительно поддерживаем многосторонние дейст-
вия по сокращению масштабов этого зла и его ис-
коренению и настоятельно призываем Совет ис-
пользовать свои полномочия для выявления и нака-
зания ответственных за те злодеяния, которые упо-
мянуты в последнем докладе Генерального секрета-
ря о детях и вооруженных конфликтах (S/2007/757) 
и в содержащихся в нем соответствующих рекомен-
дациях. 

 В этой связи мы признательны Специальному 
представителю Генерального секретаря г-же Рад-
хике Кумарасвами за проделанную работу и с осо-
бым интересом отмечаем рекомендации, изложен-
ные в ее докладе по этому вопросу (A/62/228), в ча-
стности касающиеся применения Парижских прин-
ципов 2007 года, которые олицетворяют собой зна-
чимый прогресс в отношении предотвращения и 
реинтеграции, а также особых потребностей дево-
чек в условиях вооруженного конфликта. 

 Международное сообщество признает детей 
особо ценными субъектами права, однако их права 
ежедневно игнорируются в условиях межгосударст-
венных и внутренних вооруженных конфликтов, 
«дремлющих» конфликтов или вооруженного наси-
лия в гражданской сфере. В этой связи мы поддер-
живаем деятельность, в частности, Рабочей группы 
Совета Безопасности, учрежденной в соответствии 
с резолюцией 1612 (2005), а также ЮНИСЕФ и гра-
жданского общества, которые способствуют приме-
нению механизма мониторинга и отчетности в рам-
ках этой резолюции. 

 Между тем непрекращающиеся случаи совер-
шения подобных тяжких преступлений и безнака-
занность преступников, как это отмечалось Сове-
том, требуют от нас активизации усилий по приме-
нению упомянутого механизма. В этом контексте 
Чили считает, что Совету следует усилить защиту 
детей путем расширения сферы применения меха-
низма мониторинга, предусмотренного в резолю-
ции 1612 (2005), с тем чтобы его можно было за-
действовать в случаях изнасилования и других тяж-
ких преступлений на сексуальной почве, которые не 
представляют собой побочный ущерб и которые не-
обходимо безотлагательно искоренить, как это ши-
роко признается международным сообществом. 

 Мы также призываем к принятию рекоменда-
ций, которые были вынесены в адрес Совета и го-
сударств-членов в последнем докладе Генерального 
секретаря, прежде всего рекомендации о том, чтобы 
все будущие миротворческие операции и соответст-
вующие политические миссии включали в сферу 
охвата своих мандатов, в случае необходимости, со-
ветников по вопросам защиты детей. 

 По прошествии десяти лет после опубликова-
ния исторического доклада Грасы Машел по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах Чили под-
тверждает свою готовность активно участвовать в 
работе по ликвидации всех форм насилия, от кото-
рых страдают дети мира, начиная с вооруженных 
конфликтов и заканчивая насилием в крупных горо-
дах. Вдохновленные словами нашего лауреата Но-
белевской премии Габриэлы Мистраль о том, что 
«Будущим детей всегда следует заниматься сегодня; 
завтра будет слишком поздно», мы решительно 
поддерживаем все инициативы, направленные на 
выполнение международных обязательств в этой 
области. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Бразилии. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-испан-
ски): Делегация Бразилии с большим удовлетворе-
нием принимает участие в этой очень важной дис-
куссии, проводимой под руководством Панамы. 
Присутствие ее вице-президента и министра ино-
странных дел на заседании в первой половине дня 
отражает приверженность Панамы делу Организа-
ции Объединенных Наций, а также подчеркивает то 
значение, которое имеет вопрос о детях для стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна. 

(говорит по-английски) 

 Я хотела бы поблагодарить г-жу Радхику Ку-
марасвами за прекрасную работу, которая она вы-
полняет в качестве Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. 

 Я хотела бы остановиться на последнем док-
ладе Генерального секретаря (S/2007/757), в кото-
ром представлена полная картина, отражающая по-
ложение детей, затрагиваемых вооруженными кон-
фликтами во всем мире. В докладе подтверждается, 
что, несмотря на достигнутый определенный про-
гресс, положение детей в условиях вооруженных 
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конфликтов по-прежнему является источником 
серьезной обеспокоенности для международного 
сообщества. 

 Создание мира, пригодного для жизни детей, 
равнозначно обеспечению гарантий для будущего 
всего человечества. В последние годы усилия Орга-
низации Объединенных Наций по привлечению 
внимания международного сообщества к вопросам, 
касающимся детей в контексте вооруженных кон-
фликтов, расширялись, с тем чтобы отреагировать 
на потребность в принятии конкретных мер с уче-
том всей серьезности данной проблемы и растущего 
числа конфликтов, от которых страдают дети в раз-
личных регионах мира. 

 Мы ожидаем, что Совет Безопасности будет 
выполнять свою работу в тесной координации с Ге-
неральной Ассамблеей и Экономическим и Соци-
альным Советом. Залогом эффективного решения 
проблемы детей, затрагиваемых вооруженным кон-
фликтом, послужат усилия, направленные на ее 
конкретное рассмотрение в контексте более общего 
вопроса детей, которые нуждаются в помощи. 

 Ликвидация всех форм нарушений в отноше-
нии прав ребенка, затрагиваемых вооруженным 
конфликтом, является нашей общей целью. Непри-
емлемым является то, что в условиях вооруженных 
конфликтов дети по-прежнему подвергаются всем 
формам насилия, включая не только вербовку и ис-
пользование детей в качестве солдат, но и убийства 
и причинение увечий детям, изнасилование и дру-
гие формы сексуального насилия, похищения и на-
падения на школы и больницы. Твердая привержен-
ность правительств и полное сотрудничество со 
стороны всех соответствующих учреждений Орга-
низации Объединенных Наций являются важней-
шими факторами для обращения вспять данной си-
туации. 

 Работа Организации Объединенных Наций, 
касающаяся детей и вооруженных конфликтов, 
должна проводиться в соответствии с существую-
щими международными рамками, в частности Кон-
венцией о правах ребенка и всеми соответствую-
щими резолюциями Генеральной Ассамблеи и Со-
вета Безопасности. Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 
детей в вооруженных конфликтах, имеет особое 
значение для обеспечения руководства работой Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Моя делегация поддерживает содержащуюся в 
докладе Генерального секретаря рекомендацию о 
том, что государствам-членам следует принять эф-
фективные меры по привлечению к ответственно-
сти лиц, виновных в вербовке и использовании де-
тей и других серьезных нарушениях в отношении 
детей, в рамках национальных систем правосудия. 
Поддерживая усилия правительств в этой области, 
мы также решительно поддерживаем работу по ук-
реплению Международного уголовного суда и пол-
ное выполнение всех его решений в случаях нару-
шений в отношении детей в вооруженных конфлик-
тах, которые подпадают под его юрисдикцию. 

 Бразилия особенно обеспокоена непрекра-
щающимся гендерным насилием, от которого стра-
дают девочки, в частности сексуальным насилием, 
которое влечет за собой долгосрочные разруши-
тельные последствия для детей и их семей. Еще од-
ним аспектом, который необходимо рассмотреть, 
являются усилия по реинтеграции бывших детей-
солдат в странах, выходящих из конфликта, и защи-
та таких детей в конкретных ситуациях, где они 
становятся уязвимыми, например в условиях, когда 
они подвергаются опасности, связанной с кассет-
ными боеприпасами и наземными минами. Моя де-
легация считает, что Комиссия по миростроительст-
ву должна сыграть важную роль в этой связи и об-
судить конкретные меры разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции детей в качестве одного из 
компонентов ее долгосрочных программ восстанов-
ления и развития. 

 Сложный характер проблемы детей, затраги-
ваемых вооруженным конфликтом, требует того, 
чтобы все соответствующие структуры Организа-
ции Объединенных Наций в тесном сотрудничестве 
с государствами-членами и неправительственными 
организациями надлежащим образом рассмотрели 
многие аспекты данной проблематики, включая со-
циальные и экономические аспекты, в особенности 
в том, что касается демобилизации и реинтеграции. 
Такая широкая и всеобъемлющая координация 
очень важна для того, чтобы в максимальной степе-
ни повысить отдачу от принимаемых Советом мер 
по наиболее эффективному, по возможности, ис-
пользованию механизма наблюдения и отчетности, 
созданного согласно резолюции 1612 (2005). 

 Помимо участия ЮНИСЕФ и других соответ-
ствующих учреждений, фондов и программ я хотела 
бы упомянуть необходимость полного вовлечения в 
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этот процесс Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о насилии в отно-
шении детей, должность которого была учреждена 
буквально недавно. Как предусматривается в резо-
люции 62/141 Генеральной Ассамблеи, новый Спе-
циальный представитель и Специальный предста-
витель по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах будут сотрудничать и координировать свою ра-
боту, принимая во внимание взаимодополняемость 
их соответствующих мандатов. 

 Бразилия в полной мере привержена цели по-
ощрения и защиты прав ребенка в целом и преис-
полнена решимости способствовать максимальному 
повышению эффективности отклика системы Орга-
низации Объединенных Наций на проблемы детей, 
затрагиваемых вооруженным конфликтом. Если мы 
хотим построить более счастливую жизнь для гря-
дущих поколений, то мы должны защищать права 
детей, затрагиваемых вооруженным конфликтом. 
Тем самым мы поможем добиться того, чтобы сего-
дняшние жертвы не стали завтрашними агрессора-
ми. Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций играет жизненно важную роль в недопуще-
нии того, чтобы детство подвергалось угрозам в ре-
зультате войны, и в обеспечении будущего, где дети 
будут носителями надежды и доверия, когда они 
выходят из конфликтной ситуации. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Республики Корея. 

 Г-н Ким Хюн Чхон (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
воздать должное Совету Безопасности и его Рабо-
чей группе по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах за усилия, направленные на прекращение 
насилия в отношении детей и на обеспечение осу-
ществления их прав. Моя делегация хотела бы так-
же поблагодарить Генерального секретаря Пан Ги 
Муна и его Специального представителя г-жу Рад-
хику Кумарасвами за их приверженность цели об-
легчения тяжелой участи детей в вооруженном 
конфликте. 

 Республика Корея высоко оценивает доклад 
Генерального секретаря (S/2007/757), а также пред-
ставленную г-жой Кумарасвами информацию о по-
следних событиях. Мы признаем достигнутые к на-
стоящему времени успехи, однако по-прежнему 
серьезно обеспокоены проблемами, с которыми мы 
продолжаем сталкиваться. Достигнуты успехи в та-

ких областях, как создание механизма наблюдения 
и отчетности в 11 странах после принятия резолю-
ции 1612 (2005) Совета Безопасности. 

 Нам особенно приятно отметить ряд важных 
прецедентов, касающихся прекращения безнаказан-
ности за преступления против детей, особенно вер-
бовки детей для использования их в вооруженных 
конфликтах. К ним, в частности, относятся утвер-
ждение обвинений Международным уголовным су-
дом против лидера одной из вооруженных групп в 
Демократической Республике Конго и ордера на 
арест, выданные Судом в отношении руководителей 
«Армии сопротивления Бога». 

 Несмотря на достигнутый прогресс, мы по-
прежнему серьезно озабочены бедственным поло-
жением детей в условиях вооруженного конфликта. 
Предметом серьезного беспокойства продолжает 
оставаться вербовка детей. Продолжая призывать 
конфликтующие стороны принять решительные и 
своевременные меры к прекращению вербовки де-
тей, Совет Безопасности должен обратить внимание 
на отсутствие безопасности в лагерях для беженцев 
и внутренне перемещенных лиц, которые, как всем 
известно, являются рассадником вербовки. 

 Моя делегация заявляет, что принятие мер в 
отношении постоянных нарушителей является не-
отложной задачей, которую необходимо решить. В 
докладах Генерального секретаря названы 16 по-
стоянных нарушителей. Что Совет Безопасности 
будет делать с этими преступниками? Совету Безо-
пасности следует применять к таким нарушителям 
эффективные целенаправленные меры, включаю-
щие запрет на экспорт или поставки вооружений, 
запрет на сотрудничество в военной области, огра-
ничения на передвижение, замораживание активов 
и ограничение притока финансовых ресурсов. В 
противном случае, нарушения будут продолжаться 
и подорвут доверие к Совету.  

 Делегация Республики Корея, как и делегации 
многих других стран-членов, обеспокоена ужасаю-
щими масштабами сексуального насилия и жесто-
костью по отношению к детям в условиях воору-
женного конфликта. Как подчеркивается в докладе 
Генерального секретаря, в условиях вооруженного 
конфликта дети являются объектом различных 
форм сексуального и гендерного насилия, включая 
изнасилования. Как минимум 60 процентов жертв 
сексуального насилия в районах вооруженных кон-
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фликтов составляют дети. Кроме того, в некоторых 
«горячих точках» сексуальное насилие и изнасило-
вания сознательно применяются в политических и 
военных целях. И если Совет Безопасности и миро-
вое сообщество не отреагируют решительно на та-
кие нарушения, эти тревожные случаи будут про-
должаться.  

 В этой связи мы настоятельно призываем Со-
вет Безопасности рассмотреть возможность расши-
рения сферы применения механизма наблюдения и 
отчетности. Мы согласны с содержащейся в докла-
де Генерального секретаря рекомендацией о том, 
что одинаковое внимание должно уделяться всем 
категориям тяжких преступлений. Они включают не 
только вербовку и использование детей, но и ос-
тальные пять категорий тяжких преступлений: 
убийство и нанесение увечий детям, изнасилования 
и сексуальное насилие, похищения, нападения на 
школы и больницы и отказ в гуманитарном доступе 
к детям. 

 Республика Корея поддерживает поэтапный 
подход, расширение сферы применения механизма 
и включение в нее сексуального насилия в качестве 
«сигнала» для внесения той или иной стороны в 
приложения к докладам Генерального секретаря и 
создание механизма наблюдения и отчетности в со-
ответствующей стране. Мы призываем Совет Безо-
пасности отнестись к этой проблеме серьезно и на-
чать работу над проектом резолюции в этом на-
правлении. 

 Для того чтобы преступления всех видов пре-
кратились, необходимо положить конец безнаказан-
ности. Безнаказанность сторон в вооруженном кон-
фликте, как и безнаказанность отдельных преступ-
ников, должна прекратиться. Для того чтобы это 
произошло, Совет Безопасности должен передавать 
виновных в систематических преступлениях против 
детей Международному уголовному суду. 

 И наконец, делегация Республики Корея хоте-
ла бы подчеркнуть необходимость усиления роли 
основных субъектов и координации между ними. 
Специальному представителю следует оказать всю 
необходимую поддержку, помощь и сотрудничество 
для выполнения ее мандата. Следует усилить роль 
Рабочей группы Совета по вопросу о детях и воо-
руженном конфликте в рассмотрении таких мер, как 
рекомендации Совету относительно целенаправ-
ленных действий и наблюдения за их реализацией.  

 Другими субъектами в решении проблемы де-
тей в условиях вооруженного конфликта являются 
миротворческие операции и политические миссии 
и, в частности, их советники по вопросам защиты 
детей. Моя делегация считает, что их роль является 
важной не только для эффективной работы меха-
низма наблюдения и отчетности, но и для эффек-
тивного предотвращения преступлений и более все-
сторонней защиты детей. В этой связи Совет Безо-
пасности и Генеральный секретарь должны строго 
потребовать от глав всех миссий обеспечения твер-
дого руководства.  

 В целом, национальные правительства долж-
ны, в конечном итоге, взять на себя ответственность 
за защиту своих детей. Для этого им должна оказы-
ваться техническая и финансовая помощь в созда-
нии потенциала, а правительства должны в полной 
мере сотрудничать с Советом Безопасности в подго-
товке и реализации этих мер, включая создание ме-
ханизма правосудия.  

 Еще одним элементом являются координация 
и слаженность. Для эффективного решения слож-
ной проблемы детей в условиях вооруженного кон-
фликта и прекращение преступлений, и процесс 
восстановления и реинтеграции требуют полной 
координации между всеми соответствующими ор-
ганами, включая Совет Безопасности, Канцелярию 
Генерального секретаря, миротворческие операции, 
политические миссии, такие гуманитарные учреж-
дения, как ЮНИСЕФ и Управление Верховного ко-
миссара по делам беженцев, а также различные не-
правительственные организации (НПО). На местах 
участие и вклад неправительственных организаций 
особенно важны. Поэтому необходима более четкая 
координация участия неправительственных органи-
заций в реализации механизма контроля и отчетно-
сти.  

 Мы надеемся, что сегодняшняя открытая дис-
куссия по вопросам детей в условиях вооруженного 
конфликта приведет к значимому обсуждению в 
Совете Безопасности. Мы с нетерпением ожидаем 
принятия твердого заявления Председателя, которое 
приведет к выработке в ближайшее время новой ре-
золюции. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Уругвая. 

 Г-н Роселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, моя делегация с удовольствием 
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обращается сегодня к Совету под Вашим председа-
тельством, председательством достойного предста-
вителя братской Панамы. Мы также приветствуем 
присутствие здесь сегодня вице-президента и мини-
стра иностранных дел Панамы г-на Самуэля Льюи-
са-Наварро, которое демонстрирует привержен-
ность Панамы деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и, в особенности, деятельности Со-
вета Безопасности. 

 Моя делегация высоко ценит открытые дис-
куссии в Совете Безопасности. Мы считаем, что 
они дают возможность ближе познакомиться с ра-
ботой этого очень важного главного органа Органи-
зации Объединенных Наций для тех из нас, кто не 
является его членом. В прошлом моя делегация уже 
заявляла о том, что, к сожалению, подобные заседа-
ния часто совпадают с весьма важной деятельно-
стью, требующей присутствия моих коллег, посто-
янных представителей государств — членов Совета. 

 Окидывая взглядом зал заседаний, я вижу, что, 
кроме Постоянного представителя Индонезии и 
Вас, г-н Председатель, здесь нет ни одного из по-
стоянных представителей государств — членов Со-
вета. Нет также и заместителей постоянных пред-
ставителей. Очень жаль, что Совет Безопасности 
проводит заседания такого ранга, когда его члены 
так заняты, что не могут присутствовать здесь и 
выслушать своих коллег. У меня тоже есть другие 
дела, поэтому я попрошу моего коллегу, уругвай-
ского эксперта по вопросам Третьего комитета, 
представить заявление моей страны. Желаю Вам, 
г-н Председатель, хорошего дня. 

 Г-жа Пай (Уругвай) (говорит по-испански): 
Делегация Уругвая приветствует эту открытую дис-
куссию по проблемам детей в условиях вооружен-
ного конфликта, а также все усилия международно-
го сообщества в этом отношении. Особенно высоко 
моя делегация оценивает работу Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросам 
детей в вооруженном конфликте, мандат которого 
Уругвай полностью поддерживает.  

 Мы вновь пользуемся этой возможностью для 
того, чтобы выразить признательность г-же Радхике 
Кумарасвами за проделанную ею работу и за ее 
приверженность повсеместной и эффективной за-
щите детей в особо тяжких ситуациях. Ее содержа-
тельные доклады, подготовленные на основе прове-
дения широких консультаций, не только позволяют 

нам оценивать достижения, но и ясно показывают, 
как много работы еще предстоит сделать. 

 Цифры, приведенные в последних докладах, 
посвященных последствиям вооруженных конфлик-
тов, вызывают особую тревогу, и ни один регион 
мира не избавлен от этой проблемы. Нас поражает 
число детей, убитых в зонах военных действий, ра-
неных или на всю жизнь получивших увечья; за-
вербованных в солдаты, что является вопиющим 
нарушением международных документов в области 
прав человека и гуманитарного права; и тысячи де-
тей, в особенности девочек, которые являются 
жертвами сексуальной эксплуатации. Мы испыты-
ваем озабоченность в связи с продолжающейся не-
законной вербовкой детей в зонах конфликтов, мно-
гих из которых похищают из лагерей беженцев; раз-
личными формами сексуального насилия, которым 
подвергаются дети, следствием чего являются раз-
рушительные и непреходящие травмы пострадав-
ших от них лиц; случаями задержания детей в на-
рушение международных норм; систематическими 
и преднамеренными нападениями на учебные заве-
дения; безнаказанностью, которой все еще пользу-
ются те, кто совершил преступления против детей. 

 Уругвай с удовлетворением отмечает тот факт, 
что вопросу о положении детей, затронутых воору-
женным конфликтом, уделяется сейчас все большее 
внимание на международном уровне, что находит 
отражение во многих международных документах, 
участником которых является моя страна. Однако 
многое еще предстоит сделать. Данный вопрос 
включен в повестку дня Генеральной Ассамблеи, и 
каждый год моя страна играет очень активную роль 
на этом направлении с целью укрепления и расши-
рения участия и ответственности органа, универ-
сального по своему членскому составу, в рассмот-
рении темы, относящейся к кругу его ведения и вы-
зывающей озабоченность у всех нас.  

 Тем не менее Уругвай признает роль, которую 
играет Совет Безопасности, в деятельности которо-
го отмечен прогресс, выразившийся в переходе от 
обсуждения к процессу осуществления в контексте 
принятия многочисленных резолюций, в соответст-
вии с самой недавней из которых был создан меха-
низм наблюдения и отчетности с целью обеспечить 
получение достоверной информации и принятие 
конкретных мер для прекращения незаконной вер-
бовки и эксплуатации детей в зонах конфликтов. 
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 Сейчас, примерно два года спустя после при-
нятия резолюции 1612 (2005), учредившей меха-
низм наблюдения и отчетности, пришло время для 
оценки не только его реализации, но и его формата. 
Поэтому у нас вызывает озабоченность тот факт, 
что, несмотря на поступившие доклады, в которых 
обозначены шесть видов серьезных нарушений в 
отношении детей, данный механизм применяется 
сейчас только к вербовке и незаконному использо-
ванию детей-солдат. Мы считаем, что этот подход 
следует расширить, поскольку ни один из видов на-
рушений не является более серьезным, чем другие, 
и все они должны рассматриваться на равной осно-
ве. 

 Мы отмечаем инклюзивный и широкомас-
штабный характер механизма, который проводит 
работу при участии всех сторон конфликта — пра-
вительств, неправительственных вооруженных 
формирований, системы Организации Объединен-
ных Наций и гражданского общества, включая не-
правительственные организации. Мы считаем, что 
только посредством совместных и согласованных 
усилий, укрепления верховенства международного 
права и использования имеющихся судебных меха-
низмов — в частности, Международного уголовно-
го суда — удастся разработать и осуществить планы 
действий, позволяющие нам положить конец серь-
езным нарушениям, которым продолжают подвер-
гаться дети в ходе вооруженного конфликта. 

 Мы отмечаем совместную работу, проделан-
ную гражданским обществом совместно с системой 
Организации Объединенных Наций в целом, вклю-
чая миротворческие миссии, с целью создания 
прочных механизмов защиты детей. Мы считаем, 
что работу Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах в рамках миротворческих миссий, а 
также включение ЮНИСЕФ советников по вопро-
сам защиты детей в состав таких миссий — в чем 
Уругвай принимает активное участие — следует ак-
тивизировать и подкреплять надлежащими людски-
ми, финансовыми и техническими ресурсами. 

 Моя делегация считает, что следует уделять 
больше внимания вопросу о реабилитации детей, 
которые были связаны с вооруженными группами 
или были жертвами других серьезных нарушений 
их прав, в частности в случаях сексуального наси-
лия или эксплуатации. Мы согласны с Генеральным 
секретарем в том, что в процессе усилий в области 

первоначального планирования и проведения миро-
творческих операций следует учитывать необходи-
мость защиты и реабилитации детей и что такие 
действия должны предприниматься на уровне об-
щин, с тем чтобы способствовать устойчивой и ус-
пешной реинтеграции детей. 

 Защита детей — наша общая обязанность. В 
связи с этим мы надеемся, что все государства — 
вместе с системой Организации Объединенных На-
ций и организациями гражданского общества, 
включая самих детей, — смогут предпринимать со-
вместные действия, которые позволят нам создать 
мировое сообщество, где будет царить всеобщий 
мир, в условиях которого мы действительно сможем 
защитить права и обеспечить благополучие детей. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Аргентины.  

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего Аргентина хотела бы выразить 
признательность Панаме, занимающей пост Пред-
седателя Совета Безопасности в феврале месяце, за 
организацию этих прений, которые подтверждают 
политическое решение данного Совета положить 
конец страданиям детей, затронутых вооруженным 
конфликтом. 

 Мы также хотели бы выразить признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах г-же Радхике Кумарасвами и Директору-
исполнителю ЮНИСЕФ г-же Энн Венеман за их 
всеобъемлющие выступления по этому сложному 
вопросу, а также г-же Джо Беккер, представляющей 
организацию «Уотчлист: дети и вооруженные кон-
фликты» и Коалицию за прекращение использова-
ния детей-солдат, за ту информацию, которой она с 
нами поделилась. 

 Сейчас, по прошествии более двух лет со вре-
мени принятия резолюции 1612 (2005), мы отмеча-
ем и приветствуем прогресс, достигнутый в области 
защиты детей, затронутых вооруженным конфлик-
том, благодаря совместным действиям государств и 
механизмов, созданных системой Организации 
Объединенных Наций, при неоценимом содействии 
гражданского общества. Мы должны отметить дей-
ствия, предпринятые некоторыми национальными 
правительствами с целью положить конец преступ-
лениям, совершаемым в отношении детей в ходе 
вооруженного конфликта, и предать суду тех, кто их 
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совершил. Мы также должны отметить деятель-
ность гражданского общества в том, что касается 
сбора информации о положении детей на террито-
риях, затронутых вооруженным конфликтом, и осу-
ждения жестокого обращения, которому подверга-
ются дети. Необходимо гарантировать их безопас-
ность, а также безопасность пострадавших лиц и их 
семей при осуждении таких действий, с тем чтобы 
обеспечить надлежащее функционирование судеб-
ной системы и избежать безнаказанности. 

 Аргентина уделяет самое пристальное внима-
ние поощрению и защите прав девочек и мальчиков 
как в своих национальных планах и стратегиях, по-
священных семье как основной ячейке общества, 
так и посредством оказания постоянной поддержки 
и участия во всех международных инициативах, на-
правленных на то, чтобы обеспечить всем детям 
возможность иметь нормальное детство, в котором 
действительно нет места насилию. 

 В связи с этим мы отмечаем, что, несмотря на 
очевидный прогресс, необходимо усилить меры по 
защите детей, затронутых вооруженным конфлик-
том, в рамках единого подхода, который не может 
быть ограничен аспектами безопасности и должен 
включать в себя меры политического, юридического 
и социально-экономического характера. 

 Что касается осуществления резолюции 1612 
(2005) Совета Безопасности и деятельности Рабо-
чей группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, то Аргентина считает, что необходим про-
гресс на следующих направлениях. 

 Во-первых, Совет Безопасности должен вновь 
ясно дать понять всем несущим ответственность 
сторонам, что международное сообщество не будет 
мириться в дальнейшем с любым нарушением прав 
детей в ходе конфликтов. Нас обнадеживает тот 
факт, что заявление Председателя, которое должно 
быть принято Советом по завершении этих прений, 
будет служить этой цели. 

 Во-вторых, необходимо повысить уровень по-
литических и финансовых обязательств государств-
членов, направленных на оказание поддержки ме-
ханизму наблюдения и отчетности, и на то, чтобы 
поддерживать его функционирование во всех си-
туациях вооруженных конфликтов. 

 В-третьих, необходимо добиться функциони-
рования в полном объеме всех механизмов Рабочей 

группы в области наблюдения и отчетности, ка-
сающихся детей, затронутых вооруженным кон-
фликтом, в соответствии с резолюцией 1612 (2005). 

 В-четвертых, Совет Безопасности должен 
включить в мандат Рабочей группы те ситуации, в 
ходе которых может иметь место любое из шести 
категорий серьезных нарушений: вербовка и ис-
пользование детей-солдат, изнасилования и другие 
серьезные случаи сексуального насилия, убийства 
детей и нанесение им увечий, похищения, нападе-
ния на школы и больницы и отказ в гуманитарном 
доступе к детям.  

 В-пятых, мы подтвердили тот ценный вклад, 
который может внести присутствие советников по 
вопросу о положении детей с точки зрения получе-
ния своевременной и достоверной информации, ко-
торая позволит быстро принять меры с целью ока-
зания содействия и с целью быстрого реагирования 
на разнообразные ситуации в интересах защиты де-
тей, затронутых вооруженным конфликтом, а также 
содействия предотвращению таких ситуаций. Таким 
образом, необходимо рассмотреть вопрос об их 
включении в мандаты всех соответствующих миро-
творческих и политических миссий в будущем. 

 В-шестых, необходимо укрепить программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, пре-
доставив им достаточные средства и используя 
практические, эффективные механизмы, способные 
дать устойчивые результаты в долгосрочной пер-
спективе, чтобы у пострадавших была реальная 
возможность вновь обрести свое место в обществе. 

 Борьба с безнаказанностью и отправление пра-
восудия лежат в основе любых эффективных мер по 
предотвращению и прекращению нарушений прав 
человека в любых ситуациях. В связи с этим мы 
считаем, что следует использовать все средства для 
привлечения преступников к суду. В определенных 
случаях это предусматривает юрисдикцию Между-
народного уголовного суда.  

 Нарушения прав человека детей в ситуациях 
вооруженного конфликта не только влияют на мир и 
безопасность, но и чреваты серьезными последст-
виями для нынешнего и будущего развития затро-
нутых конфликтом обществ. Повышенная уязви-
мость детей делает их доступной мишенью в тех 
случаях, когда нужно увеличить численность ком-
батантов, а также использовать детей для принуди-
тельного труда и для сексуальной эксплуатации. 
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Эксплуатация детей в условиях вооруженного кон-
фликта либо в любой другой ситуации является чу-
довищным, недопустимым и оскорбительным дей-
ствием, которое противоречит самой основе тех 
общих ценностей, которые присущи нашему обще-
ству. 

 Поэтому Аргентина вновь заявляет о своей 
непреклонной приверженности защите прав детей 
от всех форм насилия. Мы также подтверждаем на-
шу готовность продолжать сотрудничество с Рабо-
чей группой под председательством делегации 
Франции, как мы делали это в 2005–2006 годах в 
нашу бытность членом Совета и вновь подтвердили 
недавно, представив свой национальный доклад за 
2007 год и поддержав принятие конкретных мер с 
целью улучшения жизни детей, ежедневно стра-
дающих от последствий конфликта. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гватемалы. 

 Г-н Брис Гутьерес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Я хотел бы выразить признательность 
вице-президенту и министру иностранных дел Па-
намы за его присутствие на нашем сегодняшнем ут-
реннем заседании, на которое мы прибыли для об-
суждения этого вопроса. Мы также приветствуем 
присутствие нескольких государственных минист-
ров, а также выражаем признательность за брифин-
ги г-жи Кумарасвами и г-жи Венеман, за важный 
вклад г-жи Джо Беккер, представляющей организа-
цию «Уотчлист: дети и вооруженные конфликты», и 
за информацию, предоставленную организацией 
«Доклад Совета Безопасности». 

 Немногим более 10 лет тому назад доклад Гра-
сы Машел (A/51/306) привлек внимание Организа-
ции к страданиям детей, затронутых вооруженным 
конфликтом. Это привело к созыву первого откры-
того обсуждения Советом Безопасности вопроса о 
детях и вооруженных конфликтах. В июне 2008 года 
исполнится десять лет со времени проведения этого 
мероприятия. Мы сожалеем о том, что столько мо-
лодых жизней, в особенности девочек, погибло или 
пострадало в результате трагических и насильст-
венных действий. К сожалению, с тех пор мы были 
свидетелями перемен в тактике ведения войны и в 
природе конфликта, приведших к тому, что граж-
данское население все чаще становится объектом 
насилия и неслыханной жестокости, порождающих 

новую спираль насилия и создающих новые угрозы 
для детей.  

 Несмотря на столь многочисленные примеры 
жесткости, которые причиняют необратимый ущерб 
детям, Гватемала признает, что за это время все же 
достигнут некоторый прогресс. Например, этот во-
прос периодически обсуждался в ходе 11 открытых 
заседаний, и были приняты резолюции, конкретно 
касающиеся положения детей в вооруженном кон-
фликте — включая резолюцию 1612 (2005) — и за-
ложившие концептуальную основу для укрепления 
защиты детей-жертв вооруженного конфликта, для 
борьбы с вербовкой и использованием детей в каче-
стве солдат вооруженными силами или группиров-
ками любого толка. Очевидно, что среди шести 
серьезных нарушений, выявленных на протяжении 
ряда лет, именно вербовка и использование детей-
солдат привлекает к себе наибольшее внимание. 
Кроме того, совсем недавно в состав миротворче-
ских и специальных политических операций вклю-
чены советники по вопросу о защите детей. Теперь 
от нас зависит дальнейшее продвижение вперед с 
целью устранения этого получившего столь широ-
кое распространение явления насилия по гендерно-
му признаку, включая систематическое изнасилова-
ние девочек, сексуальное рабство и жесткое наси-
лие, которым они подвергаются, и связанный с этим 
остракизм по отношению к ним в общинах. 

 Мы также не должны упускать из виду и дру-
гие формы насилия, от которых страдают дети: на-
несение увечий, убийство, похищение и нападение 
на школы и больницы. Такое насилие вынуждает 
детей покидать свои семьи и общины, заставляя их 
становиться беженцами в соседних городах и стра-
нах. Несомненно, это усугубляет их уязвимость. 
Еще более пагубным является явление, отмеченное 
в нескольких странах, а именно отказ в той самой 
гуманитарной помощи, которая в некоторой степе-
ни смягчает проблемы детей, затронутых воору-
женным конфликтом. 

 Ответственность за защиту детей в ходе воо-
руженного конфликта лежит на всех нас. Однако 
она, несомненно, в первую очередь лежит на госу-
дарстве. Гражданское общество может быть луч-
шим союзником страны, собирая информацию о 
примерах или случаях насилия в отношении детей и 
передавая такую информацию соответствующим 
должностным лицам правительства, ответственным 
за ее сбор и за принятие надлежащих мер. Граждан-
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ское общество также может играть очень важную 
роль в плане совместной работы с правительствами 
над созданием механизма по наблюдению и пред-
ставлению отчетности, осуществления посредниче-
ских усилий, направленных на освобождение детей, 
находящихся в руках комбатантов, и на отзыв их из 
военных организаций. Гражданское общество мо-
жет помочь и в реабилитации и социальной инте-
грации детей, в формировании и реализации про-
цессов примирения, целью которых является вос-
становление социальных основ общества. 

 Если дети, выросшие в обстановке насилия, 
пострадавшие от насилия или вынужденные при-
нимать в нем участие, не получают должной помо-
щи, то, став взрослыми, они скорее всего вернутся к 
такому поведению. В связи с этим мы также хотели 
бы напомнить о том, что при рассмотрении дел де-
тей, обвиняемых в совершении преступлений, свя-
занных с участием в вооруженных группах или 
вооруженных силах, важно в полной мере соблю-
дать и претворять в жизнь международные принци-
пы, нормы и процедуры восстановительного право-
судия и социальной реабилитации. 

 Упоминание о правосудии побуждает меня об-
ратить внимание на приложения к докладам Гене-
рального секретаря, где названы группировки, за-
нимающиеся вербовкой детей, и среди них год за 
годом упоминаются несколько групп, которые, как 
нам известно, постоянно нарушают права детей. В 
связи с этим необходимо положить конец безнака-
занности. Гватемала согласна с Генеральным секре-
тарем в том, что к таким группам следует приме-
нять более решительные и более эффективные ад-
ресные санкции. Столь же необходимо более тща-
тельно контролировать вопросы продажи и доступ-
ности оружия и потоки финансовых средств, пред-
назначенных для закупок вооружений. Ликвидация 
таких групп должна стать твердой и неотложной за-
дачей Совета Безопасности. 

 Учитывая деликатность проблемы, находя-
щейся сегодня на нашем рассмотрении, важно, что-
бы любая информация, поступающая в систему Ор-
ганизации Объединенных Наций, в Канцелярию 
Специального представителя, в Совет Безопасности 
или любое другое подразделение Организации, бы-
ла объективной, надежной и исходила из ответст-
венных источников. Начиная с уровня общин и за-
канчивая уровнем национальных и международных 
институтов связь, сотрудничество, координация, 

обмен информацией и ее проверка, а также транс-
парентность в отношениях между всеми сторонами 
и участниками должна осуществляться в соответст-
вии с надлежащими мандатами и методами работы. 

 В завершение Гватемала отмечает и высоко 
оценивает тот важный вклад, который внесли ут-
вержденные в Париже принципы и руководящие 
указания, касающиеся детей, связанных с воору-
женными силами или вооруженными группами. 
Они дают нам всеобъемлющее представление об 
опыте и уроках, извлеченных на протяжении по-
следних 10 лет. Мы также признательны за так на-
зываемое пособие, разработанное Рабочей группой 
Совета. Мы считаем необходимым активно исполь-
зовать итоги ее работы.  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Израиля. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, позвольте 
мне поблагодарить Вас за Ваше умелое руководство 
работой Совета в этом месяце, а также за созыв се-
годняшнего важного заседания. Наша делегация хо-
тела бы также поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах г-жу Кумарасвами, 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Венеман и 
представителя организации «Уотчлист: дети и воо-
руженные конфликты» за сделанные ими заявления 
и важную работу, ведущуюся повсеместно в инте-
ресах детей. 

 Кроме того, наша делегация выражает призна-
тельность Рабочей группе по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах за проделанную ею под 
умелым руководством Франции работу в области 
поощрения и защиты прав детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами. 

 Но сначала позвольте мне небольшое отступ-
ление личного характера. Чуть более пяти лет на-
зад, 6 января 2003 года, предъявляя свои полномо-
чия Генеральному секретарю Кофи Аннану, я сказал 
ему, что делаю это от имени страны, народа и ре-
бенка. Когда я произнес слово «ребенок», то уви-
дел, что он напрягся, и тогда я сказал, что страна — 
это Государство Израиль, которое я очень люблю, 
народ — это еврейский народ, который я с большой 
гордостью представляю, а ребенок — это мой четы-
рехлетний внук Рон, который в то время ходил в 
детский сад в Тель-Авиве. Каждый раз, когда я его 
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забирал из детского сада, мне больно было видеть, 
что у стен обычного детского сада с невинными 
детьми поставлена вооруженная охрана, чтобы за-
щищать их от нападений террористов. Я сказал Ге-
неральному секретарю, что Израиль является един-
ственной демократической страной в мире, в кото-
рой детские ясли, сады и школы находятся под воо-
руженной охраной, и выразил свою надежду и со-
кровенное желание, чтобы к концу срока моего 
пребывания здесь, ни один ребенок в мире не нуж-
дался бы в вооруженной охране. К сожалению, се-
годня, более пяти лет спустя, моему внуку уже де-
вять лет, и он посещает школу в Израиле, которая 
по-прежнему находится под вооруженной охраной. 

 За последние двадцать лет в конфликтах по-
гибло более 2 миллионов детей и еще 6 миллионов 
детей были покалечены или стали инвалидами. Бо-
лее четверти миллиона подростков подверглись 
эксплуатации как дети-солдаты, и нет необходимо-
сти говорить, что большинство из них вербуют в та-
ком раннем возрасте, что они оказываются лишен-
ными учебы в школе и юности. Тысячи девочек 
подверглись сексуальной эксплуатации, принужде-
нию к проституции, изнасилованию, — которое ис-
пользуется даже как орудие войны, — а также наси-
лию на сексуальной почве и по признаку пола.  

 Соответственно, Израиль придает огромное 
значение защите детей, в частности от насилия и 
вооруженных конфликтов. С 1991 года Израиль яв-
ляется участником Конвенции о правах ребенка и 
Факультативного протокола к ней, касающегося 
участия детей в вооруженных конфликтах. В про-
шлом году Израиль был рад приветствовать Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-жу Кумарасвами, посетившую нашу страну, а так-
же сотрудничать с ней и поддержать ее в стремле-
нии к более глубокому пониманию последствий 
конфликта для всех детей нашего региона. 

 В этом отношении наша делегация принимает 
к сведению доклад Генерального секретаря о детях 
и вооруженных конфликтах (S/2007/757) и хотела 
бы коротко остановиться на некоторых аспектах, о 
которых в нем говорится, и рассмотреть их чуть бо-
лее подробно. 

 Вооруженные конфликты оборачиваются тя-
желыми потерями для мирного населения любой 
страны, и поэтому необходимо приложить все уси-
лия для обеспечения защиты мирных жителей, осо-

бенно детей, безопасность которых в силу их осо-
бой уязвимости зависит от других людей. Распро-
странение терроризма по всему миру ведет к тому, 
что сегодня именно мирные граждане все чаще ока-
зываются в опасности как в связи с целенаправлен-
ными, так и неизбирательными террористическими 
нападениями.  

 Нет сомнений в том, что за терроризм распла-
чивается мирное население. Еще хуже то, что зачас-
тую террористы интересуются детьми для целей 
вербовки, подстрекательства к насилию, использо-
вания в качестве «живого щита» и даже для целена-
правленных нападений. Терроризм — это глобаль-
ная проблема, и ситуация в нашем регионе как в ка-
пле воды отражает наиболее серьезные проблемы, с 
которыми сталкивается международное сообщество 
в деле защиты детей. 

 Насилие среди молодежи питает экстремист-
ская идеология. Молодежь чрезвычайно впечатли-
тельна, легко поддается внушению и идеологиче-
ской обработке с помощью популярных личностей. 
Довольно часто использующиеся в школах офици-
альные учебники учат детей насилию и подстрека-
ют их к насилию. А ведь идеологическая обработка 
так же опасна, как и акты насилия и терроризм, по-
скольку она извращает ценности и сущность обра-
зования, отравляет общественную атмосферу и соз-
дает инфраструктуру для продолжения террористи-
ческой и экстремистской деятельности. 

 В качестве примера могу привести недавно 
транслировавшийся эпизод телевизионного шоу 
«Завтрашние пионеры», санкционированное к пока-
зу «ХАМАС», в котором злобный кролик поедает 
евреев. Многие другие программы, которые по-
смотрели тысячи палестинских детей, как известно, 
прославляют джихад и насилие и подвергают этих 
юных телезрителей идеологической обработке. 

 Палестинские террористы используют подоб-
ную тактику для активной вербовки детей в целях 
осуществления террористических операций. Также 
зафиксированы случаи, когда родители, матери и 
отцы, надевали пояса смертников на своих собст-
венных детей и отправляли их совершать террори-
стические нападения или же плясали на крышах 
домов, радуясь разрушениям, совершенным взры-
вами выпущенных ими ракет «Кассам», и увечьям, 
нанесенным тем самым детям-израильтянам. Эти 
абсурдные кадры потрясли нас до глубины души, 



 S/PV.5834 (Resumption 1)
 

08-23758 19 
 

однако они также вполне достоверно отражают ме-
тоды действий палестинских террористов, угро-
жающих детям и калечащих их. 

 Более того, не может не вызывать тревогу тот 
факт, что в качестве базы для совершения террори-
стических актов все чаще выбираются жилые рай-
оны. Террористы движения «ХАМАС» 29 октября 
2007 года обстреляли из минометов сектор Газа из 
двора начальной школы, располагающейся на тер-
ритории комплекса Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) в городе Бейт-Ханун. Генеральный секре-
тарь справедливо осудил это циничное использова-
ние школы и территории учреждения Организации 
Объединенных Наций в террористических целях. К 
сожалению, это происшествие не упоминается в 
указанном докладе. 

 Аналогичным образом, в докладе приводятся 
статистические данные о количестве израильских 
детей, получивших телесные повреждения в резуль-
тате обстрела ракетами «Кассам», однако в нем от-
сутствует оценка ущерба в долгосрочной перспек-
тиве, в частности психического состояния и связан-
ных со стрессом расстройств, являющихся прямым 
следствием массированных ракетных обстрелов, 
осуществляемых палестинскими террористами. 

 Такие неизбирательные ракетные обстрелы 
представляют особую опасность для детей. Приме-
ром тому является ситуация в городе Сдерот, в ко-
тором 94 процента детей страдают от расстройств, 
вызванных посттравматическим стрессом, включая 
проблемы со сном и концентрацией внимания и да-
же ночное недержание мочи. Психологические по-
следствия являются не менее серьезными, чем те-
лесные раны, и их вовсе не следует так просто иг-
норировать. Действительно, не может не вызывать 
тревогу увеличившаяся за последние месяцы часто-
та ракетных обстрелов, когда по Израилю выпуска-
ют в среднем по одной ракете каждые три часа. 

 Как это ни печально, но эти ракеты причиняют 
также ужасные физические страдания. За прошед-
шие выходные были серьезно ранены два брата в 
результате падения ракеты «Кассам» на их родной 
город Сдерот. В воскресенье вечером врачам при-
шлось ампутировать часть левой ноги одному из 
мальчиков, восьмилетнему Ошеру Туито. Кстати, на 
иврите слово «Ошер» означает радость и счастье. 

Его 19-летний брат Рами также серьезно пострадал 
в результате этого террористического нападения. 
Ошер, мечтавший стать футболистом, еще пока не 
знает о том, что лишился одной ноги. 

 О нескончаемой и неотвратимой боли, кото-
рую причиняют палестинские террористы, израиль-
тянам напомнило письмо, которое семья Туито по-
лучила вчера от семьи Коэнов, чьим детям, Техиле 
и Йизраэль в возрасте 7 и 8 лет, также ампутирова-
ли ноги после того, как они были серьезно ранены в 
результате террористического нападения несколько 
лет назад. В своем письме дети Коэнов написали 
семье Туито: 

  «Что мы можем сказать вам в этот мо-
мент, когда Ошер лежит на больничной койке, 
еще не зная о том, что готовит ему будущее? 
Сердце просто разрывается. Он ведь еще со-
всем малыш. Главный вопрос заключается в 
том, сможет ли он когда-нибудь снова кататься 
на велосипеде или гонять футбольный мяч? 
Вы заслуживаете того, чтобы жить в своем 
доме и своем городе, жить вместе с другими 
гражданами, живущими в этом городе».  

Это трогательное проявление мужества и выраже-
ние солидарности перед лицом терроризма, но од-
новременно и мучительное напоминание о том, как 
палестинский терроризм продолжает уничтожать и 
разрушать жизни ни в чем не повинных людей. 

 Монополии на муки и страдания, разумеется, 
не существует. От палестинского терроризма стра-
дают и являются его жертвами все дети — и пале-
стинские, и израильские. Терроризм создает опас-
ную угрозу для возможности наших детей жить в 
регионе в условиях мира и безопасности. Поэтому 
терроризм во всем разнообразии форм его проявле-
ния абсолютно недопустим и не подлежит никаким 
оправданиям, ибо страдают от него в конечном ито-
ге именно дети — все и каждый из них. Постра-
давшие от терроризма дети — и израильские, и па-
лестинские — это реальные люди: у каждого из них 
есть имя и фамилия, у каждого из них есть свои 
мечты и устремления. И у каждого из пострадав-
ших эти мечты и надежды теперь утрачены из-за 
жестокости и бесчеловечности терроризма. 

 Наконец, наша делегация хотела бы выразить 
свою озабоченность некоторыми применявшимися 
при составлении доклада методами. Если говорить 
конкретно, озабоченность у нас вызывают те разде-
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лы доклада, в которых отсутствие ясности может 
привести к неверному толкованию. Кроме того, 
проявленная в докладе склонность полагаться на 
неподтвержденные сообщения, свидетельства 
третьих сторон и слухи подрывает его авторитет-
ность и полезность. Мы отмечаем, что интересам 
регионального мира отвечает только надежная ин-
формация и что следует прилагать все усилия к то-
му, чтобы в докладах использовались только на-
дежные свидетельства и показания. Наша делегация 
поддерживает с Канцелярией Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах активные диалог и 
сотрудничество, и мы надеемся, что высказанные 
нами замечания будут учтены в будущих докладах. 

 По мере того как Израиль устанавливает связи 
с умеренным руководством Палестинской админи-
страции и плечом к плечу работает с ним ради дос-
тижения мира и безопасности для всех граждан на-
шего региона, мы осознаем то воздействие, которое 
конфликт оказывает на наших детей. Поэтому 
именно в их интересах Израиль надеется подгото-
вить своих детей к миру, сохранить свою привер-
женность диалогу и сдержанности и искоренить 
экстремизм, расизм и ненависть. Опираясь только 
на такие основы, мы действительно сможем улуч-
шить мир сегодня на благо наших детей и внуков, 
которые придут нам на смену завтра. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Макни (Канада) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Панамы за ор-
ганизацию этого важного заседания. Мы хотели бы 
также поблагодарить и Специального представите-
ля Генерального секретаря г-жу Радхику Кумарас-
вами, причем не только за ее сегодняшнее впечат-
ляющее и убедительное заявление, но и за ту заме-
чательную работу, которую она проделала с момен-
та вступления на этот пост два года назад. Мы хо-
тели бы также поблагодарить Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Энн Венеман, заявление ко-
торой подтвердило огромное значение деятельности 
ЮНИСЕФ в контексте вопроса о детях и вооружен-
ных конфликтах. Мы также приветствуем и прини-
мающую участие в этих прениях г-жу Джо Беккер 
из организации «Уотчлист: дети и вооруженные 
конфликты» — организации, энергичную и важную 
деятельность которой поддерживает Канада. 

 Сегодняшние прения вновь обеспечивают воз-
можность привлечь внимание Совета к жестокости 
актов насилия в отношении детей, совершаемых в 
нарушение прав человека и международного гума-
нитарного права. Совету Безопасности отведена 
центральная роль в защите детей, подвергнутых 
ужасающему воздействию вооруженных конфлик-
тов, и в привлечении к ответственности виновных в 
их страданиях за все еще совершаемые в их отно-
шении зверства. Доклад Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах пред-
ставляет собой важный документ, способствующий 
пониманию сути того, как преступления в отноше-
нии детей создают угрозу международному миру и 
безопасности. В докладе (S/2007/757) представлены 
четкие рекомендации относительно будущих дейст-
вий. 

 Канада хотела бы высказаться по трем кон-
кретным аспектам, которые она решительно под-
держивает: во-первых, относительно необходимо-
сти того, чтобы Совет Безопасности уделял постра-
давшим от последствий вооруженных конфликтов 
детям одинаковое внимание вне зависимости от то-
го, включены ли те или иные ситуации в его пове-
стку дня или нет; во-вторых, относительно необхо-
димости наделения равной тяжестью всех описан-
ных в докладе категорий грубого насилия, а не 
только вербовки и использования детей в конфлик-
тах; и, наконец, относительно необходимости при-
ведения в действие в контексте резолюции 1612 
(2005) механизма наблюдения и отчетности во всех 
вызывающих тревогу ситуациях. 

 В июле 2005 года Совет Безопасности принял 
резолюцию 1612 (2005), которая оказалась эффек-
тивным инструментом оказания давления на тех, 
кто совершает в отношении детей всякого рода на-
силие. Канада с удовлетворением отмечает деятель-
ность Рабочей группы Совета Безопасности, учре-
жденной резолюцией 1612 (2005), равно как и твер-
дую поддержку, оказываемую этой Рабочей группе 
Секретариатом. Важно отметить также огромную 
работу, проводимую на местах ЮНИСЕФ, различ-
ными неправительственными организациями и ор-
ганизациями гражданского общества, способст-
вующими деятельности учрежденного резолюци-
ей 1612 (2005) механизма наблюдения и отчетности. 
В целях обеспечения защиты детей на местах по-
лезную роль играет сотрудничество всего присутст-
вующего там персонала Организации Объединен-
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ных Наций, будь то в миссиях в пользу мира или в 
страновых группах Организации Объединенных 
Наций. Если бы не эти совместные усилия, нам не 
удалось бы помочь нуждающимся детям в рамках 
предусмотренных резолюцией 1612 (2005) меро-
приятий. 

 Улучшение положения детей в условиях воо-
руженных конфликтов может быть исключительно 
трудной задачей. В докладе Генерального секретаря 
это весьма убедительно показано. Учрежденная ре-
золюциями 1539 (2004) и 1612 (2005) структура за-
щиты детей представляет собой сложное перепле-
тение механизмов, способных оказать содействие 
принятию конкретных мер по пресечению насилия 
над детьми, однако только при осуществлении со-
трудничества со стороны государств-членов. Тем, 
кто критикует сложность этих механизмов, не сле-
дует забывать о значительных достигнутых успе-
хах. Исключение, например, из приложений к док-
ладу Генерального секретаря сторон в конфликте в 
Кот-д’Ивуаре является одним из важных достиже-
ний учрежденной резолюцией 1612 (2005) структу-
ры и уроком, необходимым для будущих успехов. 
Мы отмечаем с удовлетворением и определенный 
прогресс в различных освещенных в докладе Гене-
рального секретаря ситуациях, несомненно связан-
ных с осуществлением резолюции 1612 (2005). 

 Хотя Канада в целом и удовлетворена нынеш-
ним состоянием дел в процессе осуществления ре-
золюции 1612 (2005), все еще сохраняются явные 
проблемы. Эта резолюция по-прежнему не затраги-
вает еще несколько сторон, упорно продолжающих 
совершать в отношении детей в конфликтных си-
туациях акты жестокости. Это продолжаться боль-
ше не может. Чтобы положить конец такой культуре 
безнаказанности, Совету настоятельно необходимо 
применять в отношении таких нарушителей адрес-
ные меры и стараться передать их дела в соответст-
вующие судебные органы. В этой связи Канада с 
удовлетворением отмечает предъявленные за по-
следний год Международным уголовным судом и 
Специальным судом по Сьерра-Леоне обвинения, 
проведенные ими судебные расследования и выне-
сенные ими приговоры за преступления в отноше-
нии детей. Мы настоятельно призываем Рабочую 
группу продолжать ее усилия, а Совет мы призыва-
ем следовать именно этим путем, одновременно до-
биваясь применения посредством мандатов для той 
или иной конкретной страны адресных мер. 

(говорит по-французски) 

 Мы считаем, что Совету уже пора укрепить 
созданную им структуру защиты детей, в частности 
путем предоставления возможности для того, чтобы 
уже существующий учрежденный резолюцией 1612 
(2005) механизм наблюдения и отчетности приво-
дился в действие в связи с любым из изложенных 
Генеральным секретарем в его докладе инцидентов 
с применением насилия в отношении детей. Хотя 
мы и одобряем сотрудничество правительства Де-
мократической Республики Конго в осуществлении 
резолюции 1612 (2005), ужасающая ситуация в этой 
стране иллюстрирует причину того, почему подоб-
ного рода насилие считается угрозой международ-
ному миру и безопасности. 

 Кроме того, Канада считает, что Совету Безо-
пасности следует принять еще одну резолюцию для 
расширения действия механизма наблюдения и от-
четности, в том числе для активизации соответст-
вующей деятельности Рабочей группы Совета 
Безопасности, с тем чтобы положить конец этим 
совершаемым в отношении детей чудовищным пре-
ступлениям. И сделать это надлежит как можно 
скорее. 

 В конечном итоге реальное значение имеет 
только реальная и ощутимая защита детей. Кроме 
того, такое соображение лежит в основе нашей под-
держки укрепления структуры защиты, предусмот-
ренной резолюцией 1612 (2005). В частности, мы 
должны искоренить сексуальное насилие в ходе 
конфликтов и продвинуться вперед по пути дости-
жения идеала: освобождения детей от оков войны. 
Все мы знаем, что для улучшения условий их жизни 
важны любые усилия, во всех областях и во всех 
местах: от военных зон до учебных аудиторий и 
конференц-залов Организации Объединенных На-
ций в Нью-Йорке. 

 Наконец, в свете этой проблемы Канада пола-
гает, что Совет Безопасности находится на верном 
пути, в частности благодаря руководящей роли 
Франции в Рабочей группе по этому вопросу. Мы 
убеждены, что Совет будет и впредь вносить в это 
дело свой вклад, в том числе своей дальнейшей 
прекрасной работой. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Австрии. 
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 Г-н Пфанцельтер (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Австрия полностью присоединяется к за-
явлению представителя Словении от имени Евро-
пейского союза. Мы хотели бы привести несколько 
дополнительных тезисов. 

 Мы высоко оцениваем председательство Па-
намы в связи с проведением этих открытых прений 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Мы 
также признательны Генеральному секретарю за его 
доклад (S/2007/757) и приветствуем его рекоменда-
ции. 

 Как отмечали все выступавшие, дети — это 
одна из наиболее уязвимых групп наших обществ. 
Они становятся самой легкой добычей для безжало-
стных преступников; но они также ключ к будуще-
му наших обществ. То, как мы обращаемся с детьми 
в условиях конфликтов, имеет важнейшие послед-
ствия для общества и для нашего самовосприятия 
как людей. Поэтому мы должны положить конец 
действиям тех групп и отдельных лиц, которые сис-
тематически и преднамеренно нападают на детей и 
жестоко обращаются с ними в условиях вооружен-
ного конфликта. 

 Мы высоко оцениваем выдающуюся работу 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-жи Радхики Кумарасвами. Ее усилия реально 
помогают детям на местах. Мы также поддержива-
ем важные инициативы ЮНИСЕФ, в частности, по 
реализации Парижских принципов и обязательств. 
Необходимо также подчеркнуть важнейшую роль 
неправительственных организаций. Они находятся 
на передовом рубеже в том, что касается поддержки 
детей, и вносят совершенно особый вклад в успех 
работы механизма наблюдения и отчетности.  

 Теперь у нас есть комплексный свод докумен-
тов, включая резолюции Совета Безопасности, за-
прещающие и объявляющие вне закона вербовку и 
использование детей-солдат, а также другие зло-
употребления в отношении детей в ходе вооружен-
ных конфликтов. Совет Безопасности активно за-
нимается рассмотрением нарушений в отношении 
детей, в частности через учрежденный в соответст-
вии с резолюцией 1612 (2005) механизм наблюде-
ния и отчетности и созданную Рабочую группу по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, кото-
рая, действуя под руководством Франции, серьезно 
укрепляет усилия Совета. 

 Однако, несмотря на все эти усилия, у нас ос-
тается длинный перечень нарушителей, которые в 
течение многих лет систематически совершают 
серьезные нарушения в отношении детей и остают-
ся безнаказанными. Такая ситуация требует даль-
нейших действий со стороны Совета Безопасности. 
К сожалению, некоторые из имеющихся механиз-
мов и инструментов Совета и Рабочей группы ис-
пользуются не в полную силу. Мы поддерживаем 
призыв Генерального секретаря полностью задейст-
вовать имеющийся арсенал мер в этих случаях, 
включая применение адресных мер и передачу во-
просов о нарушениях, совершаемых в отношении 
детей в ходе вооруженных конфликтов, в Междуна-
родный уголовный суд для их расследования и су-
дебного преследования виновных. Мы также при-
зываем государства-члены укреплять правопорядок 
и полностью задействовать механизмы правосудия 
с целью привлечения к суду тех, кто совершает на-
рушения в отношении детей. 

 Мы поддерживаем рекомендацию Генерально-
го секретаря о том, чтобы равное внимание уделя-
лось всем категориям серьезных нарушений в от-
ношении детей. Для воплощения этой рекоменда-
ции в жизнь можно было бы использовать поэтап-
ный подход. В качестве первого шага к числу пово-
дов для альтернативного подключения механизма 
наблюдения и отчетности можно было бы отнести 
такие преступления, как изнасилования и тяжкие 
проявления сексуального насилия. Как и вербовка 
детей-солдат, эти преступления являются предна-
меренными актами. И мы вполне может ожидать от 
сторон в вооруженном конфликте принятия мер 
против нарушителей. Можно также оценивать сте-
пень прогресса в осуществлении планов действий. 

 Мы глубоко потрясены ужасающе высоким 
уровнем сексуального и гендерного насилия в от-
ношении детей, зафиксированного в докладе Гене-
рального секретаря. Как отмечали все выступавшие 
ранее, эти акты представляют собой отвратитель-
ные преступления и те, кто отвечают за них, долж-
ны быть привлечены к ответственности. Поэтому 
Австрия расширила свою поддержку кампаний про-
тив сексуального насилия и программ помощи 
жертвам такого насилия, в частности на востоке 
Демократической Республики Конго. 

 «Дети и вооруженные конфликты» — это во-
прос, которому Австрия уже много лет придает 
важнейшее значение и который вызывает у нее глу-
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бокую озабоченность. Мы сделали защиту детей в 
ходе вооруженных конфликтов одним из приорите-
тов нашей внешней политики и политики в области 
развития и будем придерживаться такой линии и 
впредь. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет Постоянный наблюдатель от Палестины. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Я поздравляю Вас и Вашу страну, Панаму, с 
исполнением обязанностей Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце и выражаю уверен-
ность в Вашей способности мудро руководить рабо-
той Совета. Я также еще раз благодарю Ливийскую 
Арабскую Джамахирию за умелое руководство ра-
ботой Совета в январе. Кроме того, я благодарю 
г-жу Радхику Кумарасвами, г-жу Энн Венеман и 
г-жу Джо Беккер за их выступления. 

 От вооруженных конфликтов продолжают 
гибнуть ни в чем не повинные дети во всем мире. 
Наш мир не пригоден для детей, особенно для де-
тей в условиях вооруженного конфликта, где их ок-
ружают опасности, заставляющие их жить в посто-
янном страхе за свою жизнь, в условиях нужды и 
уязвимости. Их детство омрачено насилием, физи-
ческим и психологическим ущербом, перемещени-
ем, тюремными заключениями, эксплуатацией, 
включая вербовку в солдаты и сексуальную экс-
плуатацию, голодом, нищетой, отсутствием воз-
можностей для получения образования, опустоше-
нием в семье и общинах.  

 Это пагубно влияет на все аспекты жизни де-
тей в условиях вооруженного конфликта, включая 
иностранную оккупацию; утрачивается сам смысл 
понятия «детство». Как отмечалось в важном ис-
следовании Грасы Машел «Последствия вооружен-
ных конфликтов для детей», 

«В войне попираются все права ребенка: право 
на жизнь, право быть с семьей и обществом, 
право на здоровье, право на развитие … право 
на заботу и защиту». 

Кроме того, ущерб, наносимый детям сегодня, име-
ет краткосрочные и долгосрочные последствия для 
детей, женщин, семей и общества в целом, неиз-
бежно влияя на будущие перспективы мира и разви-
тия в нашем мире. Мы знаем, что это так. Тем не 
менее дети, к сожалению, остаются жертвами во-
пиющих нарушений прав человека и преступлений, 

несмотря на принятую более пяти лет тому назад 
международным сообществом Декларацию о том, 
что 

 «Дети должны быть защищены от ужасов воо-
руженных конфликтов. Необходимо также 
обеспечить защиту детей, живущих в условиях 
иностранной оккупации, в соответствии с по-
ложениями международного гуманитарного 
права». (резолюция S-27/2 Генеральной Ас-
самблеи, пункт 7(7), приложение) 

В подтверждение этого обязательства мы должны 
действовать незамедлительно в целях защиты детей 
и обеспечения уважения их прав в соответствии с 
Конвенцией о правах ребенка, Всеобщей деклара-
цией прав человека и всеми другими соответст-
вующими документами международного права. 

 Необходимо ликвидировать большой разрыв, 
существующий между такими международно-пра-
вовыми нормами и их реальным осуществлением в 
интересах защиты прав детей. Чрезвычайно важно 
положить конец безнаказанности за преступления в 
отношении детей, и мы согласны в этом плане с ре-
комендациями, содержащимися в стратегическом 
обзоре, приуроченном к 10-летней годовщине ис-
следования Машел, включая применение таких це-
ленаправленных мер, как санкции против тех, кто 
систематически совершает грубые злоупотребления 
в отношении детей в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

 Десятилетия нарушений прав человека и тя-
желые условия жизни оставили неизгладимый след 
в судьбе палестинских детей и беженцев, а также 
людей, живущих в условиях оккупации, что приве-
ло к положению, которое Специальный представи-
тель Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах г-жа Кумарасвами в сво-
ем отчете о посещении оккупированных палестин-
ских территорий в апреле 2007 года охарактеризо-
вала как положение, которому присущи «осязаемые 
чувства утраты и безнадежности, которые отличают 
положение детей на Западном берегу и в Газе от 
положения детей во всех других районах, которые 
посетила СПГС». 

 Палестинские дети по-прежнему гибнут и по-
лучают ранения в результате нападений израиль-
ской военщины и подвергаются страданиям в по-
рочном круге насилия, при этом начиная с сентября 
2000 года около 1000 детей погибли и более 3500 
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получили ранения, многие из которых навсегда ос-
тались инвалидами. 

 Дети по-прежнему используются оккупацион-
ными силами в качестве живого щита, а их школы, 
как и прежде, являются мишенями для нападений. 
Более 400 палестинских детей, некоторые из кото-
рых едва достигли 12 лет, также по-прежнему со-
держатся в израильских тюрьмах в негуманных ус-
ловиях и подвергаются физическим и психическим 
испытаниям, в том числе пыткам и угрозам сексу-
ального надругательства. Палестинские дети 
по-прежнему страдают в результате того, что они 
становятся перемещенными лицами со всеми свя-
занными с этим многочисленными последствиями, 
включая вынужденную нищету в результате пред-
намеренного разрушения оккупирующей державой 
домов и лагерей для беженцев, а также противоза-
конного строительства разделительной стены и по-
селений. 

 Палестинские дети также по-прежнему серь-
езно страдают в силу того, что оккупирующая дер-
жава лишает их доступа к гуманитарной помощи. 
Коллективное наказание Израилем палестинского 
народа имеет катастрофические последствия для 
гуманитарного положения детей, при этом в наибо-
лее тяжелом положении находятся дети в секторе 
Газа. Там в результате препятствий, чинимых Из-
раилем доступу к гуманитарным грузам и сотруд-
никам гуманитарных организаций, нарушаются 
права детей на продовольствие, медицинский уход, 
образование и — в некоторых случаях — на саму 
жизнь. 

 Уже сообщалось о том, что более 67 детей 
умерли в результате отсутствия доступа к надлежа-
щему медицинскому уходу, в том числе в результате 
отказа в оказании медицинской помощи вне сектора 
Газа, а также нехватки 150 наименований критиче-
ски важных медикаментов. В связи с этим в Газе 
широко распространен голод, когда родители не мо-
гут накормить своих детей без внешней помощи, 
наблюдается серьезная нехватка питьевой воды, что 
привело к повсеместному резкому ухудшению со-
стояния здоровья людей, где дети голодают, стра-
дают анемией и отстают в развитии. Медицинские 
исследования показывают, что вследствие этого по 
крайней мере 70 процентов детей, живущих в Газе, 
страдают анемией и, следовательно, эти дети не 
имеют иммунитета даже к обычным детским забо-
леваниям, не говоря уже о других, более опасных 

болезнях. В такой ситуации даже простая вспышка 
гриппа может привести к серьезным заболеваниям 
или к большому числу смертельных исходов среди 
детей. Такой катастрофы можно было бы избежать, 
но только благодаря немедленному гуманитарному 
и политическому вмешательству. 

 Хотя мы искренне надеемся на то, что нынеш-
ние усилия, направленные на установление мира, 
приведут к справедливому и прочному урегулиро-
ванию, которое обеспечило бы детям Палестины 
свободу, безопасность и благополучие в условиях 
мирной жизни в своем независимом государстве 
бок о бок с израильскими детьми в условиях мира и 
безопасности, мы подтверждаем, что права детей, 
живущих в условиях вооруженного конфликта, 
включая иностранную оккупацию, и удовлетворе-
ние их потребностей нельзя откладывать или за-
держивать. В интересах всех этих детей необходимо 
предпринять коллективные усилия, направленные 
на обеспечение их защиты и уважения их прав, а 
также надлежит предоставить им необходимую под-
держку и помочь в реабилитации, чтобы дать им 
надежду и позволить им стать продуктивными чле-
нами своих обществ, содействующими прогрессу в 
своих странах. 

 В этой связи мы согласны с содержащейся в 
докладе Генерального секретаря рекомендацией о 
том, что советники по вопросам детей должны быть 
направлены среди прочего и на оккупированную 
палестинскую территорию, что позволило бы сде-
лать более эффективными наблюдение за положе-
нием детей и надлежащие ответные меры. 

 Кроме того, мы подчеркиваем центральную 
роль Организации Объединенных Наций в деле ока-
зания помощи детям и их защиты, в частности, по 
линии важной работы ЮНИСЕФ и — в случае па-
лестинских детей — Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ, а также 
многих других учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, сотрудничающих с другими между-
народными гуманитарными организациями в деле 
оказания поддержки детям повсюду в мире. Такие 
усилия наряду с важной информационно-
пропагандистской работой, проводимой Специаль-
ным представителем Генерального секретаря, по-
зволят держать в центре внимания бедственное по-
ложение детей в условиях вооруженных конфлик-
тов — положение, которым Совет Безопасности 
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также должен заниматься в рамках своих усилий, 
направленных на урегулирование вооруженных 
конфликтов во всех их аспектах в интересах укреп-
ления мира и безопасности для всех повсюду в ми-
ре. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Непала. 

 Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хочу поблагода-
рить Вас за проведение этой важной открытой дис-
куссии по важному вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. 

 От имени делегации Непала я хотел бы поло-
жительно оценить доклад Генерального секретаря 
от 21 декабря 2007 года (S/2007/757), в том числе 
замечание о прогрессе в осуществлении различных 
резолюций Совета по этой теме. Мы особенно при-
знательны за выступления по данной проблеме 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-жи Радхики Кумарасвами и Директора-
исполнителя ЮНИСЕФ г-жи Энн Венеман. 

 Моя делегация считает, что Совет посредством 
своих резолюций, включая резолюцию 1612 (2005), 
внес огромный вклад в улучшение бедственного 
положения детей в условиях вооруженных кон-
фликтов в различных частях мира. Поскольку во-
прос о детях в вооруженных конфликтах, безуслов-
но, является сквозным вопросом целого ряда слож-
ных социальных, культурных, экономических и 
правовых проблем, он требует незамедлительных 
действий по всем направлениям. 

 Вербовка детей для участия в вооруженных 
конфликтах остается проблемой, вызывающей глу-
бокую обеспокоенность. Вряд ли следует говорить 
о том, что успешная реинтеграция в общество де-
тей, которые были рекрутированы для участия в 
вооруженных конфликтах, является ключом к проч-
ному урегулированию любой ситуации, в которой 
оказываются дети в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

 Как говорится в докладе Генерального секре-
таря, сексуальные надругательства и эксплуатация 
детей в ходе вооруженных конфликтов — это про-
блема, вызывающая серьезную обеспокоенность. 
Безнаказанность виновных в совершении тяжких 
преступлений недопустима. Мы приветствуем ре-
комендацию о том, что Совет должен уделять оди-

наковое внимание всем категориям грубых наруше-
ний, включая изнасилования и тяжкие сексуальные 
надругательства, похищения детей во всех ситуаци-
ях, а также вербовку детей в состав вооруженных 
групп. 

 Позвольте мне высказать несколько соображе-
ний применительно к тому разделу доклада о детях, 
где речь идет о детях, затронутых вооруженным 
конфликтом в Непале. 

 Непал придает огромное значение защите и 
развитию прав детей, которые являются жертвами в 
вооруженных конфликтах. 

 В соответствии с положениями Всеобъемлю-
щего мирного соглашения, процесс проверки ком-
батантов Коммунистической партии Непала (маои-
стской), расквартированных сейчас в лагерях, за-
вершен и выявлены дети возрасте до 18 лет. В на-
стоящее время мы сотрудничаем с Миссией Орга-
низации Объединенных Наций в Непале, ЮНИСЕФ 
и соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций в определении условий осво-
бождения и реабилитации несовершеннолетних 
лиц, находящихся в лагерях, как предусмотрено во 
Всеобъемлющем мирном соглашении. В этой связи 
мы особенно приветствуем рекомендацию учреж-
дениям, донорам и партнерам Организации Объе-
диненных Наций предоставить адекватную под-
держку национальным правительствам в деле реа-
билитации и реинтеграции детей, затронутых воо-
руженными конфликтами. 

 Мы уверены, что выборы в Учредительное со-
брание, которые состоятся 10 апреля, проложат 
путь к лучшему будущему для детей, затронутых 
десятилетним конфликтом в Непале. Правительство 
Непала привержено недопущению того, чтобы дети 
и молодежь стали участниками насилия, и полно 
решимости покончить с безнаказанностью за пре-
ступления, совершенные в отношении молодежи 
под каким-либо предлогом. Мы считаем, что созда-
ние комиссии по установлению истины и примире-
нию, вопрос о которой активно рассматривается, 
также поможет решить эту проблему. Как участник 
Конвенции по правам ребенка и Факультативного 
протокола к ней Непал привержен мерам по приня-
тию соответствующего законодательства и осуще-
ствлению положений этих документов. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и выразить благодарность Рабочей группе по 
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детям и вооруженным конфликтам за важную рабо-
ту, которую она осуществляет под руководством 
Постоянного представителя Франции. Правительст-
во Непала привержено осуществлению различных 
рекомендаций Рабочей группы, принятых 12 июня 
прошлого года, в особенности в контексте идущего 
мирного процесса. Позвольте мне также воспользо-
ваться этой возможностью и сообщить Совету, что 
правительство Непала с нетерпением ожидает серь-
езного обсуждения в ходе предполагаемого визита в 
Непал позднее в этом месяце Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-жи Радхики 
Кумарасвами по различным мерам защиты в отно-
шении детей, затронутых конфликтами. 

 В заключение я хотел бы подтвердить, что Не-
пал последовательно выполняет свои обязательства 
по обеспечению эффективной защиты и содействию 
правам детей, затронутых вооруженными конфлик-
тами, и в этой связи готов сотрудничать в полном 
объеме в рамках механизма наблюдения и отчетно-
сти, учрежденного согласно резолюции 1612 (2005) 
Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Уганды. 

 Г-н Луквия (Уганда) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Совет Безопасности за 
предоставленную моей делегации возможность 
принять участие в этом обсуждении по важному во-
просу о детях и вооруженных конфликтах. Моя де-
легация внимательно изучила и приняла к сведению 
седьмой доклад Генерального секретаря о детях и 
вооруженных конфликтах, который содержится в 
документе S/2007/757. 

 Моя делегация хотела бы остановиться кон-
кретно на пунктах 133, 134 и 135 доклада, а также 
на приложении II, в котором вновь содержатся 
ссылки на Народные силы обороны Уганды 
(НСОУ), а также на ныне несуществующие местные 
отряды обороны как стороны, которые также несут 
ответственность за совершение изнасилований и 
тяжких преступлений на сексуальной почве в от-
ношении детей за отчетный период. 

 Сообщалось, что в силу отсутствия эффектив-
ного наблюдения на местном уровне дети продол-
жают вступать в вооруженные силы. Мы хотели бы 
заявить, что Уганда разработала весьма эффектив-
ный механизм для наблюдения за вербовкой в воо-
руженные силы. Механизм начинает действовать на 

уровне деревни, при этом старейшина или глава де-
ревни подтверждает характер, образование и воз-
раст потенциального рекрута. В Центре рекрутиро-
вания квалифицированный медицинский специа-
лист проводит медицинский осмотр, чтобы прове-
рить как возраст, так и медицинское состояние кан-
дидата. Любой рекрут, который моложе 18 лет и не 
подходит с медицинской точки зрения, исключает-
ся. Его или ее не принимают в вооруженные силы. 
Конечно, мы сознаем, что ни один механизм или 
система не могут быть безупречными. Однако 
Уганда полна решимости обеспечить, чтобы эта 
система работала и препятствовала привлечению 
детей в вооруженные силы в нарушение закона и 
конституции страны. 

 Утверждается, что за отчетный период было 
16 случаев вербовки детей в возрасте от 14 до 
17 лет. Как процент от общего показателя по стране 
это очень мало с учетом того, что некоторые случаи 
все же минуют заслоны. Однако прилагаются все 
усилия к тому, чтобы подобного не происходило со-
всем. Уганда адекватно подходит к таким случаям 
на основе немедленной демобилизации и санкций в 
отношении лиц, которые помогли совершить нару-
шение. В таких случаях происходит немедленная 
демобилизация и реинтеграция. В этих усилиях мы 
действуем вместе с ЮНИСЕФ и организациями 
гражданского общества. Правительство построило 
большую начальную школу-пансион в Гули, чтобы 
способствовать этому процессу. Она позволяет де-
мобилизованным детям упорядоченным образом 
вернуться к нормальной гражданской жизни. 

 Официальной политикой вооруженных сил 
никогда не было занимать школы или другие обра-
зовательные и социальные институты. Однако в ря-
де отдельных случаев конфликтная ситуация за-
ставляла армию занять несколько школьных зданий, 
оставленных населением и учащимися. Школы бы-
ли построены возле лагерей для внутренне переме-
щенных лиц для обслуживания окрестных детей. 
Здания бывшей баралегской начальной школы в 
субрайоне Океванг в настоящее время оккупирова-
ны армией, как сказано в докладе. Однако на мо-
мент первоначальной оккупации она была брошена 
и находилась в аварийном состоянии; теперь, после 
возвращения в район мира, многие люди возвраща-
ются. Там есть население, которому нужна школа. 
Ввиду серьезного ущерба, который понесли строе-
ния, их невозможно больше использовать. Были по-
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острены новые здания, другие строятся. Они обра-
зуют новую школу. Поэтому община не лишена ус-
луг в области образования, как следует из доклада. 

 Что касается согласованного плана действий 
для предотвращения вербовки и использования де-
тей-солдат, который был введен в августе 2007 года, 
я хотел бы информировать Совет, что 2 ноября 
2007 года Канцелярия Специального представителя 
Генерального секретаря по детям и вооруженным 
конфликтам, а также Председатель Рабочей группы 
Совета Безопасности по детям и вооруженным кон-
фликтам получили от моего правительства таблицу, 
демонстрирующую его достижения по состоянию 
на август 2007 года, вместе с согласованным кругом 
ведения Целевой группы по наблюдению и отчет-
ности в отношении Уганды, которая возглавляется 
ЮНИСЕФ. При этом мы считаем, что мы, как пра-
вительство, проявили готовность к максимальному 
сотрудничеству с Канцелярией Специального пред-
ставителя Генерального секретаря, а также со всеми 
другими партнерами в этом деле. Потому, как пра-
вительство, мы были разочарованы, когда узнали, 
что наша приверженность выполнению этого само-
го плана действий ставится под вопрос. 

 В докладе утверждается, что дети есть в рядах 
местных отрядов обороны. Уганда хотела бы зая-
вить, что эти подразделения расформированы. Не-
которая часть личного состава была интегрирована 
в национальную армию и полицию. Призывники 
тщательно отбирались в соответствии с критериями 
пригодности, в число которых входят, среди проче-
го, успешное завершение четырехлетнего обучения 
в средней школе, возраст не менее 18 лет и пригод-
ность с медицинской точки зрения. И это не утвер-
ждение, как сказано в докладе Генерального секре-
таря в пункте 133; это факт. Поэтому следует, что 
все случаи сообщений о наличии детей в отрядах 
местной обороны не имеют места, поскольку дан-
ная организация расформирована. Она больше не 
существует. Кроме того, как несуществующая 
структура, она не должна больше фигурировать в 
приложении II.  

 В Уганде в соответствии как с военно-
уголовным, так и гражданским правом изнасилова-
ние рассматривается как тяжкое преступление. За 
него полагается смертная казнь в случае, если вина 
доказана. Кроме того, случаи изнасилования всегда 
расследуются и соответствующим образом рассмат-
риваются в суде. Закон о Народных силах обороны 

Уганды (УПДФ) предусматривает смертную казнь 
за изнасилование, если обвиняемый признается ви-
новным соответствующим военным трибуналом. 
Солдатам, которые совершили изнасилования, при-
влечены к ответственности и впоследствии призна-
ны виновными, грозит смертная казнь. 

 Что касается случаев изнасилований и сексу-
альных надругательств, совершенных людьми в ла-
герях для внутренне перемещенных лиц, то мы хо-
тели бы заявить о том, что они подпадают под гра-
жданское законодательство и рассматриваются в 
гражданских судах. В ряде случаев окончательное 
решение принимается по следующим соображени-
ям: во-первых, это проблемы, связанные с отсутст-
вием необходимого институционального потенциа-
ла для проведения расследования в результате 
20-летнего периода повстанческих беспорядков, ко-
торые разрушили наши институты, включая поли-
цию и правосудие; во-вторых, нежелание свидете-
лей давать показания из-за препятствий культурно-
го характера и страха возмездия со стороны соседей 
по лагерям для внутренне перемещенных лиц, учи-
тывая серьезность наказания для обвиняемого; в-
третьих, отказ жертв сотрудничать с полицейскими, 
расследующими преступления, продиктованный 
страхом оказаться в социальной изоляции. 

 В докладе также утверждается, что «дети, ко-
торые сбежали из ЛРА, использовались для сбора 
разведданных до их освобождения в феврале 
2007 года» (S/2007/757, пункт 133). Уганда хотела 
бы заявить, что во всех случаях, когда дети были 
вызволены из ЛРА, правительственные силы при-
меняли к ним стандартные процедуры опроса. Это 
означает, прежде всего, оказание помощи в уста-
новлении районов происхождения детей, их уровня 
образования и возраста. Благодаря этому офицеры 
армии имели возможность направить детей в соот-
ветствующие места и обеспечить для них социаль-
но-психологическую помощь. Однако в некоторых 
случаях дети располагают информацией, представ-
ляющей ценность для военных, включая места, где 
у ЛРА находятся тайники с оружием. В таких си-
туациях они могут оказать армии помощь в обна-
ружении этих тайников с оружием, содействуя тем 
самым ослаблению потенциала ЛРА для ведения 
военных действий. Они немедленно освобождаются 
сразу же по завершении какой-либо операции по 
обнаружению тайников с оружием. Политика пра-
вительства или УПДФ не предусматривает исполь-
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зования детей для сбора разведданных. То, что име-
ло место в упомянутом случае, — это тщательный 
отбор УПДФ любых дополнительных разведданных 
и информации, которыми располагали дети на мо-
мент их спасения. Они не использовались для сбора 
разведданных, как об этом говорится в докладе Ге-
нерального секретаря. 

 По нашему мнению, Уганда не должна ассо-
циироваться с ЛРА, поскольку ЛРА больше не дей-
ствует в Уганде. Международное сообщество — и 
Совет Безопасности, в частности, — должно ока-
зать на ЛРА максимальное давление, с тем чтобы 
она отпустила всех женщин и детей, находящихся в 
ее рядах. 

 Позвольте мне в заключение выразить мнение 
правительства Уганды о том, что Народные силы 
обороны Уганды должны быть исключены из при-
ложения II к докладу, учитывая те обстоятельства, 
при которых она была в него включена, и меры, 
принятые нами для обеспечения того, чтобы несо-
вершеннолетние лица не могли быть завербованы в 
вооруженные силы. У нас возникает некоторое раз-
дражение в связи с тем, что Уганде приходится из 
года в год давать разъяснения о ситуации, которой 
больше не существует, как будто мы являемся ви-
новной стороной. Если подобная несправедливость 
будет сохраняться, мы уверены, что это может лишь 
подорвать наше сотрудничество с Отделением Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах. Мы не хотели бы, чтобы это произошло. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Шри-Ланки. 

 Г-н Кариявасам (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне выразить Вам признательность за Ваше 
умелое руководство работой Совета Безопасности в 
этом месяце. Позвольте мне также искренне побла-
годарить Вас и всех членов Совета за созыв этого 
заседания, благодаря чему нам предоставлена воз-
можность сосредоточить внимание на проблеме ис-
пользования детей в вооруженных конфликтах. 

 Эти прения проходят наряду с обзором, по-
священным десятилетней годовщине опубликова-
ния доклада Грасы Машел, в котором впервые было 
обращено внимание на эту проблему. Поэтому сей-
час настало время подвести итог проделанной на 
сегодняшний день работы международного сообще-

ства по ликвидации ужасной практики использова-
ния детей в целях, связанных с насилием, в ситуа-
циях конфликтов. Мы признаем роль Генерального 
секретаря и вклад Специального представителя Ге-
нерального секретаря г-жи Радхики Кумарасвами в 
этой области, которая, как мы полагаем, могла бы 
быть больше ориентирована на получение конкрет-
ных результатов. 

 Сейчас, когда Шри-Ланка празднует в этом 
месяце 60-ю годовщину своей независимости, мы 
хотели бы с гордостью отметить замечательный 
прогресс, которого мы добились в социальном сек-
торе, особенно в областях здравоохранения и обра-
зования. За прошедшие 60 лет Шри-Ланка внесла 
огромный вклад в улучшение положения детей. Ре-
зультатом наших усилий явилось обеспечение бес-
платного обязательного начального образования, 
ведущее к бесплатному университетскому образо-
ванию и бесплатному предоставлению услуг в об-
ласти здравоохранения. Мы убеждены в том, что 
наши дети продолжают получать блага в результате 
принятых нами мер. Мы не хотим, чтобы наши дети 
стали жертвами дьявольских усилий негосударст-
венных субъектов, которые используют наших не-
винных детей в целях, связанных с совершением 
насилия. 

 Признавая необходимость защиты наших де-
тей от негосударственных субъектов, которые вер-
буют детей в качестве комбатантов для совершения 
насилия и терроризма, наше правительство объяви-
ло о конкретных мерах по укреплению существую-
щего режима защиты детей и их благополучия в 
своем плане по обеспечению мира и развития на-
шей страны. 

 Мы сознаем, что главная ответственность за 
защиту детей и их благополучие возложена на госу-
дарство, поэтому настоятельно необходимо, чтобы 
государство обеспечило, чтобы детям ничто не уг-
рожало и чтобы они не использовались в целях со-
вершения насилия. Поэтому так же, как мы отвер-
гаем терроризм, мы по-прежнему отвергаем вер-
бовку и использование детей в вооруженных кон-
фликтах, рассматривая их как действия, которые 
нельзя оправдать ни при каких обстоятельствах. Мы 
просим у международного сообщества поддержки в 
целях искоренения этого зла и призываем к приня-
тию более строгих международных мер против тех, 
кто совершает такие преступления. 
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 В этом контексте правительство Шри-Ланки 
подтверждает свою долгосрочную политику абсо-
лютной нетерпимости к тем, кто вербует и исполь-
зует детей в вооруженных конфликтах. Наше пра-
вительство твердо верит в то, что вопросы, касаю-
щиеся детей и вооруженных конфликтов, должны 
решаться в соответствии с положениями резолю-
ции 1612 (2005). В этом контексте мы подтвержда-
ем свое мнение о том, что Совет Безопасности дол-
жен рассматривать этот вопрос исходя из необхо-
димости обеспечения безопасности и укрепления 
мира в обществах, затронутых конфликтами, с тем 
чтобы государства могли защитить своих детей от 
негосударственных субъектов, которые с безнака-
занностью применяют к детям насилие. 

 В докладе Генерального секретаря содержится 
ссылка на ситуацию в Шри-Ланке, а также призыв к 
упомянутым в приложении II нарушителям изме-
нить свое чудовищное поведение; в нем также со-
держится призыв к Совету Безопасности рассмот-
реть возможность принятия сдерживающих мер в 
отношении тех, кто неоднократно совершал подоб-
ные преступления. Особо упомянув о террористи-
ческой группе «Тигры освобождения Тамил-Илама» 
как об организации, ответственной за многочислен-
ные случаи надругательств над могилами, Гене-
ральный секретарь отмечает, что эта группа посто-
янно фигурирует в списке нарушителей начиная с 
2003 года. Группировка «Каруна» из организации 
«Тигры освобождения Тамил-Илама» также чис-
лится в списке нарушителей. Мы с нетерпением 
ожидаем возможности в ближайшее время рассмот-
реть со всей глубиной все аспекты этого вопроса в 
применении к Шри-Ланке в рамках Рабочей группы 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 

 В пункте 149 своего доклада Генеральный 
секретарь предлагает усилить давление на постоян-
ных и злостных нарушителей прав детей, таких как 
организация «Тигры освобождения Тамил-Илама», 
на основе дальнейшего рассмотрения вопроса о не-
обходимости введения адресных санкций против 
этих сторон. Это предложение Генерального секре-
таря согласуется с его рекомендацией, содержащей-
ся в пункте 163 его доклада, в котором он выражает 
удовлетворение по поводу того, что Совет Безопас-
ности продолжает изучать вопрос о принятии эф-
фективных целевых мер в отношении сторон воо-
руженных конфликтов, которые продолжают систе-
матически совершать серьезные нарушения в отно-

шении детей в вооруженных конфликтах вопреки 
рекомендациям Рабочей группы по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах и резолюциям Совета. 
Это четко указывает на террористическую группу 
«ТОТИ», которая заслуживает применения более 
решительных целевых мер. 

 Прошло почти десять лет с тех пор, как группа 
«ТОТИ» официально обязалась прекратить вербов-
ку и использование детей в качестве комбатантов, а 
также освободить детей, которые находятся в ее ря-
дах. Это обязательство никогда не было выполнено 
группой «ТОТИ», которая продолжает вербовку и 
использование детей в качестве комбатантов даже 
после того, как была принята резолюция 1612 
(2005) Совета Безопасности, согласно которой сто-
роны вооруженных конфликтов, занимающиеся 
вербовкой и использованием детей для участия в 
боевых действиях, должны прекратить подобную 
практику, освободить детей, находящихся в их ря-
дах, и приступить к осуществлению планов дейст-
вий с ЮНИСЕФ или соответствующими миссиями 
по поддержанию мира. 

 Необходимо положить конец непрекращаю-
щимся нарушениям всех обязательств, взятых перед 
международным сообществом негосударственными 
субъектами, такими, как группа «ТОТИ». Наша 
коллективная обязанность состоит в том, чтобы 
найти пути и средства для того, чтобы такие него-
сударственные субъекты выполняли взятые ими 
обязательства. 

 Инициатива Совета Безопасности о рассмот-
рении вопроса о детях и вооруженных конфликтах 
и последующие усилия Рабочей группы Совета 
Безопасности должны быть направлены на решение 
главной реальной проблемы, которой является вер-
бовка детей. Мы должны проявлять осторожность 
при обсуждении вопроса о расширении мандата без 
рассмотрения главной проблемы, поскольку такой 
подход может не привести к изменениям на местах 
и не вызвать доверия к процессу, осуществляемому 
Советом Безопасности. 

 Мы согласны с мнениями, которые выражены 
в пункте 132 доклада, в отношении ответственности 
правительств за принятие мер по реабилитации де-
тей, которые нуждаются в особой защите и которые 
сдались правительственным силам. Реабилитация 
детей, которые использовались в качестве комба-
тантов негосударственными субъектами, является 
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не менее важной задачей, чем недопущение вербов-
ки детей для использования в вооруженном кон-
фликте. Тем не менее усилия по реабилитации, ко-
торые обеспечат успешную реинтеграцию детей в 
жизнь общества, потребуют ресурсов и опыта. 
Ощутимая международная помощь и поддержка та-
ких усилий по сравнению с простыми заявлениями 
об обеспокоенности были бы бесценными не только 
для содействия обеспечению благополучия детей, 
но и для укрепления мира и усилий в области миро-
строительства. 

 Потребуется коллективная воля для принятия 
целенаправленных мер, направленных на решение 
реальных проблем на местах, вызывающих озабо-
ченность. Поэтому Совет Безопасности должен, в 
первую очередь, действовать более решительно в 
интересах недопущения использования детей в ка-
честве комбатантов и вспомогательных средств во 
всех конфликтных ситуациях. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Сальвадора. 

 Г-жа Гальярдо Эрнандес (Сальвадор) (гово-
рит по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотела бы от имени моей делегации пожелать Вам 
всяческих успехов в ходе выполнения Вами функ-
ций Председателя Совета. 

 Моя делегация с удовлетворением отмечает 
эту инициативу по созыву открытого заседания, по-
священного вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Безусловно, мы обсуждаем очень сложную 
проблему не только с точки зрения ее последствий 
для мира и безопасности, уважения прав человека и 
основных свобод, прежде всего детей, но и с учетом 
связанных с ней последствий для миростроительст-
ва, примирения и национального восстановления на 
постконфликтном этапе. 

 Сальвадор признает в качестве принципиаль-
ного вопроса важность принятия на национальном, 
региональном и международном уровнях мер по 
прекращению вербовки и использования детей в 
вооруженных конфликтах, что является нарушени-
ем применимого международного права, и других 
серьезных нарушений в отношении детей, затраги-
ваемых вооруженным конфликтом. 

 С этой точки зрения наша делегация придает 
большое значение активизации национальных уси-
лий, направленных на создание надлежащих право-

вых рамок, которые будут способствовать более 
четкому и конкретному определению этих грубых 
нарушений. К ним относятся убийства и причине-
ние увечий детям, изнасилование и другие тяжкие 
формы сексуального насилия, похищения, отказ в 
гуманитарном доступе к детям для оказания им по-
мощи и нападения на школы, детские сады и боль-
ницы, которые часто совершаются сторонами воо-
руженного конфликта. 

 Как широко сообщалось соответствующими 
органами Организации Объединенных Наций, в 
вооруженных конфликтах дети подвергаются раз-
личным формам сексуального и гендерного наси-
лия, включая изнасилование, что запрещено меж-
дународным гуманитарным правом, поскольку речь 
идет о грубом нарушении их прав человека. Ясно, 
что изнасилование — это метод ведения войны, ко-
торый сознательно используется для унижения де-
вочек и их семей, тем самым вынуждая их стано-
виться перемещенными лицами и порождая гума-
нитарные кризисы. 

 Следует отметить, что такая негативная ситуа-
ция порождает «культуру» насилия и отрицатель-
ные ценности, которые могут воспроизводиться 
другими детьми в различных формах, в результате 
чего впоследствии им будет трудно добиться при-
мирения с обществом. Наша делегация настоятель-
но призывает международное сообщество способ-
ствовать созданию такого климата, который будет 
благоприятствовать прекращению безнаказанности 
тех, кто совершает преступления против детей, 
особенно тех, кто занимается вербовкой и исполь-
зованием детей в вооруженных конфликтах. 

 Необходимо также отметить, что посткон-
фликтные и миростроительные процессы требуют 
того, чтобы международное сообщество сотрудни-
чало со странами, выходящими из конфликта, в их 
усилиях по осуществлению мер, направленных на 
обеспечение национального примирения. К ним 
также относятся меры в поддержку детей, ставших 
жертвами насилия. 

 По мнению моей делегации, Комиссия по ми-
ростроительству могла бы более активно участво-
вать в работе по поддержке существующих в рам-
ках Организации Объединенных Наций механиз-
мов, предназначенных для решения этих проблем, 
особенно в контексте стратегий миростроительства. 
Помимо этого, укрепление связи и координации 
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между органами системы Организации Объединен-
ных Наций и странами, выходящими из конфликта, 
могло бы, в свою очередь, способствовать активи-
зации усилий по обеспечению реинтеграции детей в 
жизнь общества. По нашему мнению, успешная ре-
интеграция детей в странах, вышедших из конфлик-
та, является важным элементом осуществления 
стратегий миростроительства, и поэтому его следу-
ет учитывать на раннем этапе планирования и в хо-
де всего процесса осуществления операций по под-
держанию мира. 

 Сальвадор приветствует диалог в духе сотруд-
ничества между системой Организации Объединен-
ных Наций и странами, выходящими из ситуаций 
вооруженного конфликта. Ясно, что в процессе ми-
ростроительства многие проблемы, возникающие 
во время вооруженного конфликта, могут продол-
жать оказывать негативное воздействие на детей, 
оставлять глубокий след в их жизни и затруднять 
процесс формирования у них культуры мира в бу-
дущем. 

 Поэтому постконфликтные общества должны 
иметь возможность проводить переоценку соответ-
ствующих действий после их перехода на более вы-
сокий уровень политической зрелости и демократи-
ческого управления в результате осуществления 
мирных соглашений и проведения открытого и 
транспарентного диалога с международным сооб-
ществом. 

 В этой связи необходимо уделять особое вни-
мание важности продолжения реализации широкого 
подхода, который включает все аспекты политиче-
ских вопросов, вопросов безопасности и прав чело-
века вместе с основными свободами в посткон-
фликтных странах. Необходимо также учитывать 
необходимость осуществления поэтапного процесса 
по содействию обеспечению правосудия, выплаты 
компенсаций пострадавшим в ходе конфликта ли-
цам и их реабилитации. 

 В заключение позвольте мне еще раз выразить 
политическую волю правительства Сальвадора к 
дальнейшему поощрению мер, нацеленных на ук-
репление верховенства права и демократического 
благого управления, а также к активизации на уч-
режденческом уровне усилий, нацеленных на то, 
чтобы гарантировать поощрение и эффективную 
защиту прав человека всех людей в Сальвадоре, 
особенно детей. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гвинеи. 

 Г-н Зуманиги (Гвинея) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего мне хотелось бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с исполнением Вашей стра-
ной обязанностей Председателя Совета Безопасно-
сти в текущем месяце и поблагодарить Вас за орга-
низацию этого заседания. Еще я хотел бы заверить 
Вас в нашем всестороннем сотрудничестве. Я поль-
зуюсь этой возможностью, чтобы выразить нашу 
признательность Постоянному представителю Со-
циалистической Народной Ливийской Арабской 
Джамахирии Его Превосходительству г-ну Джадал-
лаху ат-Тальхи за работу, проделанную в прошлом 
месяце. Позвольте мне также выразить нашу при-
знательность г-же Кумарасвами, г-же Венеман и 
г-же Беккер за представление доклада и за их заяв-
ления, в еще большей мере просветившие нас в 
этом вопросе. 

 Отцы-основатели нашей Организации, прини-
мая ее Устав, среди прочего выделили необходи-
мость того, чтобы народы Организации Объединен-
ных Наций «избави[ли] грядущие поколения от 
бедствий войны…» и «содействова[ли] социально-
му прогрессу и улучшению условий жизни при 
большей свободе», и с этой целью «объедини[ли] 
[свои] силы для поддержания международного мира 
и безопасности». 

 Сегодняшние же конфликты ввиду их нового 
характера сказываются на гражданском населении в 
большей, чем прежде, мере, в частности, на наибо-
лее уязвимых в его среде, в том числе на детях. 
Принимаемые международным сообществом меры 
к изысканию способов исправления такой ситуации 
воодушевляют, и их следует поддерживать. В этой 
связи мы рады тому, что Совет Безопасности посто-
янно занимается этим важным вопросом с 1999 го-
да, уделяя особое внимание всестороннему выпол-
нению соответствующих рекомендаций и ужесточе-
нию тех мер, которые надлежит принимать на всех 
уровнях ради окончательного устранения во всем 
мире трагического воздействия конфликтов на де-
тей. 

 Мы высоко ценим доклад, содержащийся в до-
кументе S/2007/757, в котором содержится полезная 
информация о выполнении задачи положить конец 
вербовке детей и их использованию в вооруженных 
конфликтах и в который также включена информа-
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ция о прогрессе, достигнутом в учреждении меха-
низма наблюдения и отчетности, и в разработке и 
выполнении планов действий в этом отношении. 
Одобряя достигнутый сторонами прогресс, наша 
делегация согласна в то же время с различными из-
ложенными в докладе причинами для беспокойства, 
поддерживает прилагаемые ныне усилия и выступа-
ет в поддержку проведения глубокого анализа вы-
несенных Генеральным секретарем рекомендаций. 

 Наша делегация отмечает, что успех любых 
действий зависит от сотрудничества. По этой при-
чине мы поощряем партнерство органов Организа-
ции Объединенных Наций между собой, с одной 
стороны, и между этими органами и другими на-
циональными и международными субъектами, с 
другой, с целью изыскать проблеме детей и воору-
женных конфликтов положительное решение. По-
мимо этого, Совету Безопасности также следует 
провести всесторонний тематический анализ про-
блемы защиты гражданских лиц в вооруженном 
конфликте, охватив при этом все вопросы, которые 
так или иначе сказываются на проблеме детей и 
вооруженных конфликтов: вопрос о женщинах и 
мире и безопасности, проблему стрелкового оружия 
и легких вооружений и трансграничные проблемы.  

 Поощряем мы, в частности, и сотрудничество 
Совета Безопасности с Комиссией по мирострои-
тельству, в котором, с нашей точки зрения, следует 
учитывать вопрос о детях и вооруженных конфлик-
тах. 

 Наша делегация твердо поддерживает полити-
ку абсолютной недопустимости и рада принятию 
всеобъемлющей стратегии оказания помощи и под-
держки тем, кто пострадал от сексуальной эксплуа-
тации и надругательств. Это будет способствовать 
ответственному и скоординированному оказанию 
Организацией Объединенных Наций помощи по-
страдавшим от сексуальной эксплуатации. Поэтому 
наша делегация, осуждающая совершаемые в ходе 
вооруженных конфликтов изнасилования и сексу-
альные надругательства, считает, что подобного ро-
да насилие ни в коем случае не должно служить од-
ним из орудий войны. 

 Мы обращаемся к государствам-членам с при-
зывом уделить больше внимания работе намеченно-
го на 2008 год третьего созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-

вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Масштабы и траги-
ческие последствия незаконного применения этих 
вооружений свидетельствуют о том, что борьба с 
этим бедствием требует гораздо более мощных по-
тенциалов, чем те, которыми в одиночку распола-
гают государственные образования. Поэтому меж-
дународному сообществу надлежит разработать и 
принять конкретные меры борьбы с этим бедстви-
ем. 

 Совершенно очевидно, что участие нашей де-
легации в этом заседании основано на стремлении 
нашего правительства принимать всестороннее уча-
стие в усилиях международного сообщества по про-
ведению эффективной борьбы с вербовкой и ис-
пользованием детей в вооруженных конфликтах. 
Хотя сама Гвинея ареной какого-либо вооруженного 
конфликта не является, она расположена на конти-
ненте, и в частности в субрегионе, давно страдаю-
щем от бедствий конфликтов, отрицательно сказы-
вающихся на жизнях неисчислимого количества де-
тей. Наше правительство, осознавая свои обязанно-
сти, не жалеет никаких усилий ради своего участия 
в поисках способов урегулирования конфликтов в 
субрегионе. 

 Сегодня мы воодушевлены процессом уста-
новления мира и стабилизации, происходящим в го-
сударствах — членах Союза стран бассейна реки 
Мано, в Кот-д’Ивуаре и Гвинее-Бисау. Мы пригла-
шаем международное сообщество оказать этому 
процессу дополнительную поддержку. С точки зре-
ния нашей делегации, для задействования сравни-
тельных преимуществ каждой из организаций и 
стран нам следует делиться и обмениваться опытом, 
накопленным на национальном, субрегиональном, 
региональном и международном уровнях в борьбе с 
вербовкой и использованием детей в вооруженных 
конфликтах.  

 В заключение наша делегация выражает свою 
надежду на то, что текущее заседание позволит нам 
на основе накопленного опыта спланировать даль-
нейшие мероприятия, чтобы лучше выполнить наш 
общий исторический долг: оставить в наследство 
следующему поколению — т.е. сегодняшним де-
тям — планету, на которой будут царить мир, безо-
пасность, справедливость, прогресс и гармония. 
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 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ирака. 

 Г-н Аль-Баяти (Ирак) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в текущем месяце. Мне 
также хотелось бы выразить свою признательность 
делегации Ливийской Арабской Джамахирии за ус-
пешное руководство Советом в прошлом месяце. 
Мне хотелось бы также поприветствовать Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Кумарасвами и поблагодарить ее за конструк-
тивные усилия, прилагаемые ею к выполнению ее 
мандата по надзору за положением детей в воору-
женных конфликтах. Я хотел бы также поблагода-
рить Директора-исполнителя Детского фонда Орга-
низации Объединенных Наций г-жу Энн Венеман за 
проведенный ею брифинг. 

 Наша делегация приняла к сведению доклад 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах (S/2007/757) и хотела бы вы-
сказать следующие замечания относительно ситуа-
ции в Ираке. Вследствие безответственной полити-
ки режима Саддама Хусейна иракским детям на 
протяжении трех последних десятилетий пришлось 
испытать невероятно трудные условия жизни. Они 
были в числе первых жертв применения бывшим 
диктатором в Халабдже и других районах и городах 
Ирака химического оружия. Они были жертвами 
принудительных перемещений и массовых казней, 
проводившихся предыдущим режимом в рамках 
систематической политики наказания иракского на-
рода. Ни в чем не повинные дети Ирака расплачи-
вались за вторжение диктаторского режима в Ку-
вейт дорогой ценой вследствие установленных то-
гда в отношении Ирака международных санкций и 
эмбарго. Иракский режим на протяжении 13 лет 
действия санкций использовал страдания иракского 
народа, в том числе и его детей, для оказания на 
международное сообщество давления и уклонения 
от выполнения своих международных обязательств. 

 После падения в 2003 году этого диктаторско-
го режима иракские дети стали подвергаться терро-
ристическим актам и становились жертвами разра-
зившегося в Ираке межрелигиозного насилия. 
Жизнь многих из них повседневно подвергалась 
опасности как в результате совершавшихся само-
убийцами взрывов, так и закладки мин на дорогах, 

вследствие которых несколько детей погибли или 
получили увечья. Мы согласны с большинством 
очерченных в докладе фактов, касающихся страда-
ний иракских детей от террористических акций 
«Аль-Каиды» и прочих вооруженных группировок, 
делающих своей мишенью гражданских людей, 
включая прежде всего детей. 

 Самой последней террористической акцией, 
совершенной 1 февраля 2008 года, стал двойной 
взрыв на рынке домашних животных в Багдаде. В 
результате него погибли и получили ранения десят-
ки ни в чем не повинных детей и женщин. Это ста-
ло еще одним примером бессердечия этого терро-
ристического врага. 

 Как отмечено в докладе, есть определенные 
признаки того, что детей вербуют в качестве комба-
тантов негосударственные вооруженные группы, 
«Аль-Каида» и группы, связанные с «Аль-Каидой». 
В этой связи мы хотели бы сослаться на недавние 
сообщения в международных средствах массовой 
информации о сделанных «Аль-Каидой» докумен-
тальных съемках, на которых четко показано, как 
детей в возрасте примерно 11 лет вербуют для про-
ведения операций самоубийц, похищений, воору-
женных грабежей и закладки взрывных устройств. 
Несмотря на сложные обстоятельства, в Ираке в 
2007 году достигнуты позитивные результаты в том, 
что касается положения детей, благодаря уменьше-
нию числа террористических операций и осуществ-
лению плана правоохранительных мероприятий в 
Багдаде.  

 Правительство Ирака старается принимать 
любые возможные исполнительные и законодатель-
ные меры для сведения к минимуму страданий де-
тей, обеспечения для них достойной жизни и чтобы 
как-то компенсировать им годы лишений и страда-
ний, через которые они прошли. Правительство уч-
редило межминистерский комитет — Националь-
ный комитет по детям — для рассмотрения путей 
улучшения положения детей в Ираке. Иракское 
правительство также предпринимает на исполни-
тельном и законодательном уровнях шаги, необхо-
димые для ратификации двух факультативных про-
токолов к Конвенции о правах ребенка 1994 года: 
Факультативный протокол, касающийся торговли 
детьми, детской проституции и детской порногра-
фии, и Факультативный протокол, касающийся уча-
стия детей в вооруженных конфликтах; оба они 
вступили в силу в 2002 году. 
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 Иракское правительство преисполнено реши-
мости приступить к конструктивному и позитивно-
му сотрудничеству с Организацией Объединенных 
Наций для улучшения положения детей в Ираке и 
направило Специальному представителю Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах г-же Кумарасвами официальное при-
глашение посетить Ирак и изучить положение детей 
и усилия, предпринимаемые иракским правительст-
вом для облегчения их страданий. Иракские власти, 
через Постоянное представительство Ирака в Нью-
Йорке, проводят консультации и работают в тесной 
координации с Канцелярией г-жи Кумарасвами по 
организации этого важного визита, запланирован-
ного на следующий месяц. 

 Иракские власти приступили к осуществлению 
своего плана по подготовке персонала детских са-
дов и по включению детских садов в программы 
обеспечения питанием. Они также открыли девять 
новых детских садов после утверждения этой ини-
циативы Министерством здравоохранения. Мини-
стерство труда и социальных дел приступило к реа-
лизации специальной программы для детей с умст-
венными отклонениями. Были также компьютери-
зированы центры для детей-инвалидов; кроме того, 
в этих учреждениях началось преподавание различ-
ных предметов на продвинутом уровне. Министер-
ство также организовало интенсивные учебные 
курсы для преподавательского состава. Министер-
ство труда и социальных дел в первую очередь со-
средоточивает свою деятельность на семьях с деть-
ми и обеспечивает их пособиями в соответствии с 
системой социальной защиты. Число получающих 
помощь семей достигло 93 553. В этой программе 
участвует 20 416 детей, у которых имеются пробле-
мы со зрением, и 24 350 парализованных детей.  

 Власти Ирака стараются организовывать дет-
ские фестивали, театрализованные представления, 
выставки изобразительного искусства, фотогалереи 
и другие художественные мероприятия различного 
рода для детей. Они также организовали ряд семи-
наров, симпозиумов и конференций по проблеме 
насилия в отношении детей и способам борьбы с 
ним. День 13 июля провозглашен Днем иракского 
ребенка и официально отмечается иракским прави-
тельством. Недавно был создан правительственный 
комитет для разработки иракского закона о детях, 
который должен быть утвержден иракским прави-
тельством, а затем иракским парламентом. 

 Иракское правительство полно решимости со-
трудничать с учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе с ЮНИСЕФ, в деле ин-
вестирования донорских взносов, составивших в 
2007 году 40 млн. долл. США, на такие цели, как 
предоставление крайне важных услуг по здраво-
охранению, обеспечение населения чистой водой, 
обеспечение санитарных норм, предоставление ус-
луг в области образования и других важных услуг 
миллионам детей и их семей. Эти средства дали 
возможность иракским медикам, действуя в тесном 
взаимодействии со Всемирной организацией здра-
воохранения и ЮНИСЕФ, провести кампании по 
вакцинации на дому, защитив, таким образом, 
4 миллиона детей от полиомиелита и более 3 мил-
лионов — от кори и свинки. В результате этих кам-
паний в Ираке по-прежнему нет больных полио-
миелитом, а число заболеваний корью резко снизи-
лось: с 9181 в 2004 году всего лишь до 156 по со-
стоянию на ноябрь 2007 года.  

 Следует отметить, что 4,7 миллиона учащихся 
начальной школы в Ираке воспользовались благами 
инвестиций в образование, включая распростране-
ние очень важных школьных материалов, ремонт и 
восстановление школ, строительство дополнитель-
ных классов для перемещенных детей и предостав-
ление возможностей для ускоренного обучения. 
Сейчас при поддержке правительства осуществля-
ется оценка уровня посещаемости школ в 2007 году. 

 Премьер-министр Ирака Его Превосходитель-
ство г-н Нури аль-Малики призвал к проведению 
национального исследования в отношении условий 
содержания детей в сиротских приютах и настоя-
тельно призывает иракское правительство обеспе-
чить скорейшее проведение оперативной оценки 
условий в сиротских приютах и центрах для содер-
жания несовершеннолетних. Одними из главных 
приоритетов являются организация открытой сис-
темы мониторинга для оценки условий в детских 
учреждениях и повышение квалификации воспита-
телей, а также ускоренное развитие альтернативных 
общественных учреждений по уходу за детьми. 

 Важно также подчеркнуть значительную роль 
партнерских связей, которые сделали возможными 
эти достижения, в первую очередь связей с Евро-
пейской комиссией, Японией, Италией, Канадой и 
другими дружественными странами, а также с уч-
реждениями Организации Объединенных Наций и 
неправительственными организациями. 
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 Правительство и народ Ирака хотели бы в этот 
знаменательный день выразить искреннюю призна-
тельность всем странам, международным организа-
циям и учреждениям Организации Объединенных 
Наций, прежде всего ЮНИСЕФ и Всемирной орга-
низации здравоохранения, за их непрекращающиеся 
колоссальные усилия по оказанию помощи ирак-
ским детям. Мы надеемся на их дальнейшую под-
держку в деле улучшения положения иракских де-
тей и прекращения их страданий. 

 Наконец, я хотел бы выразить признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря г-же Кумарасвами за ее усилия по подготовке 
доклада. Мы с нетерпением ожидаем ее визита в 
Ирак и подтверждаем готовность иракского прави-
тельства конструктивно сотрудничать с ней в деле 
оказания помощи детям Ирака. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
представителю Швейцарии. 

 Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Я благодарю делегацию Панамы за органи-
зацию этих важных открытых ежегодных прений по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Швей-
цария с удовлетворением отмечает доклад Гене-
рального секретаря (S/2007/757) и приветствует 
усилия Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах и ЮНИСЕФ по предупреждению злоупот-
реблений и по защите детей. 

 Несмотря на определенные обнадеживающие 
подвижки, о которых рассказывается в докладе, 
многое еще остается сделать для того, чтобы систе-
ма защиты детей в ходе вооруженных конфликтов 
стала действительно эффективной. В этой связи 
предложения и рекомендации Генерального секре-
таря заслуживают нашего всемерного внимания: 
нам нужны ощутимые результаты на местах. 

 Швейцария, которая полностью поддерживает 
изложенные в докладе рекомендации, считает, что 
Совет Безопасности должен уделять особо приори-
тетное внимание следующим областям. Во-первых, 
следует подумать о расширении сферы охвата ме-
ханизма наблюдения и отчетности и о включении в 
нее шести категорий серьезных нарушений, в част-
ности изнасилования и других тяжких проявлений 
сексуального насилия. 

 Во-вторых, необходимо принять ряд конкрет-
ных адресных мер в отношении тех сторон в воо-
руженных конфликтах, которые ответственны за 
серьезные и постоянные нарушения в отношении 
детей. Совету Безопасности следует передать в 
Международный уголовный суд все дела, по кото-
рым национальные суды не осуществили свою 
юрисдикцию или сделали это не в соответствии со 
своими обязательствами по международному праву. 

 В-третьих, несмотря на определенный про-
гресс, достигнутый в этом плане, необходимо на-
помнить всем сторонам в вооруженных конфликтах, 
перечисленным в приложениях к докладу Генераль-
ного секретаря, о том, что они должны подготовить 
и выполнять конкретные планы действий. 

 В-четвертых, в состав миссий по поддержа-
нию мира и политических миссий, когда это умест-
но, следует включать советников по вопросам за-
щиты детей. Кроме того, Швейцария призывает все 
стороны в вооруженных конфликтах, упомянутые в 
приложениях к докладам Генерального секретаря, 
продолжать диалог, начатый Советом Безопасности 
с соответствующими правительствами, учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций, а также 
национальными и международными организациями 
гражданского общества. Только благодаря расшире-
нию координации деятельности и сотрудничества 
всех заинтересованных сторон можно будет добить-
ся более надежной защиты детей в вооруженных 
конфликтах. 

 Вооруженные конфликты ведут к увеличению 
масштабов всех форм насилия. Среди прочего, не-
законная торговля стрелковым оружием усугубляет 
бедственное положение детей в условиях конфлик-
тов и в переходных постконфликтных ситуациях. 
Швейцария надеется, что в своем следующем док-
ладе Генеральный секретарь предложит конкретные 
рекомендации о защите детей в вооруженных кон-
фликтах в контексте применения стрелкового ору-
жия и легких вооружений. 

 Должен стать общим правилом необходимый и 
более систематический учет гендерных аспектов 
при реагировании со стороны международного со-
общества. Совет Безопасности мог бы рассмотреть 
возможность изучения проблемы детей в вооружен-
ных конфликтах в увязке с резолюцией 1325 (2000) 
о женщинах и мире и безопасности и с резолюци-
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ей 1674 (2006) о защите гражданских лиц в воору-
женном конфликте. 

 В заключение я хотел бы подтвердить под-
держку Швейцарией деятельности Рабочей группы 
по вопросам о детях и вооруженных конфликтах и 
призвать ее продолжать свою работу в целях дос-
тижения конкретных результатов, с тем чтобы мы 
могли вести более эффективную борьбу с вербовкой 
и использованием детей-солдат, с другими злоупот-
реблениями в отношении детей, а также с безнака-
занностью тех, кто виновен в жестоком обращении 
и в тяжких преступлениях в отношении детей в 
вооруженных конфликтах. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Таиланда. 

 Г-н Прамудвинай (Таиланд) (говорит по-анг-
лийски): От имени правительства и народа Таиланда 
я хотел бы искренне поздравить Панаму с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
феврале месяце, а также выразить Вам, г-н Пред-
седатель, нашу признательность за организацию 
этой открытой дискуссии по столь важной теме. 

 Правительство Таиланда, как и правительства 
многих других стран, разделяет приверженность 
Генерального секретаря, его Специального предста-
вителя по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, ЮНИСЕФ и других соответствующих сторон 
делу защиты и улучшения положения своих детей и 
детей повсюду в мире. Однако с сегодняшнего утра 
и по сей час мы слышим различные выступления, 
отмеченные тревогой и озабоченностью в связи с 
положением детей, находящихся в самых разных 
трудных ситуациях. Кто-то может расценить это как 
жизненный факт, который, похоже, является посто-
янным, однако нельзя мириться с использованием 
детей, попавших в тяжелое положение, в корыстных 
целях. Необходимо положить конец такой практике 
и обеспечить детям лучшее будущее. 

 В этой связи мы хотели бы поделиться с Сове-
том нашими взглядами по этому важному вопросу. 
Во-первых, Таиланд отмечает, что в последнее вре-
мя Совет Безопасности значительно продвинулся 
вперед в рассмотрении вопросов, связанных с деть-
ми в вооруженных конфликтах, в контексте своего 
главного мандата по поддержанию международного 
мира и безопасности. Мы признательны Совету 
Безопасности за приверженность этому делу и 
вклад в эту деятельность. В то же время мы счита-

ем, что механизм, учрежденный Советом Безопас-
ности по данному конкретному вопросу, пока еще 
находится на этапе формирования; безусловно, су-
ществуют возможности для его совершенствования 
и укрепления. В этой связи необходим тщательно 
продуманный подход со стороны Совета, и мы со-
гласны со многими выступавшими ораторами в том, 
что поэтапный и постепенный подход является оп-
тимальной основой для продвижения вперед. 

 Во-вторых, Таиланд приветствует тот факт, 
что не только в Совете Безопасности, но и в систе-
ме Организации Объединенных Наций в целом на-
лицо явное усиление интереса к вопросу о детях. 
Такое продвижение вперед в решении вопросов, 
связанных с детьми, находит признание в различ-
ных формах и на разных форумах, в том числе в Ге-
неральной Ассамблее, Экономическом и Социаль-
ном Совете, Совете по правам человека, исполни-
тельных советах специализированных учреждений, 
фондов и программ, а также в соответствующих до-
говорных органах по правам человека. На наш 
взгляд, поскольку проблема детей носит многоас-
пектный и разнообразный характер, наши подходы, 
стратегии и инструменты должны быть также раз-
нообразными, учитывающими уникальность, силь-
ные и слабые стороны каждого из этих различных 
органов. В этой связи мы твердо убеждены в том, 
что международное сообщество должно предпри-
нять более активные усилия для устранения корен-
ных причин вооруженных конфликтов на основе 
укрепления международного сотрудничества в та-
ких областях, как сокращение масштабов нищеты и 
обеспечение устойчивого социально-экономическо-
го развития. Развитие — это синоним мира и безо-
пасности. 

 В-третьих, правительство Таиланда всегда 
стремилось делать все от него зависящее для содей-
ствия реализации нашего коллективного видения 
«мира, пригодного для жизни детей». Наш послуж-
ной список в этой области как внутри страны, так и 
за рубежом говорит сам за себя и свидетельствует о 
нашей твердой решимости постоянно улучшать ус-
ловия жизни всех наших детей. Ибо мы в полной 
мере осознаем, что при этом мы закладываем проч-
ную и устойчивую основу для мира, безопасности и 
будущего развития в стране. 

 Конкретным подтверждением нашей привер-
женности является тот факт, что правительство 
Таиланда стало стороной Конвенции о правах ре-
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бенка и двух факультативных протоколов к ней — о 
торговле детьми, детской проституции и детской 
порнографии, а также о привлечении детей к уча-
стию в вооруженных конфликтах. Мы преисполне-
ны решимости добиться того, чтобы у нас в стране 
были созданы самые эффективные законодательные 
рамки в интересах наших детей. Мы осуществляем 
также широкий круг политических инициатив в ин-
тересах укрепления и защиты прав детей в Таилан-
де, включая право на образование, посредством 
проведения политики всеобщего доступа к образо-
ванию. Короче говоря, наша приверженность защи-
те интересов детей — это сильная и здоровая на-
циональная приверженность. 

 В-четвертых, мы не можем не подчеркивать 
вновь и вновь тот факт, что подготовке докладов 
Генерального секретаря по таким вопросам, как де-
ти и вооруженные конфликты, должно уделяться 
пристальное внимание. Должно быть ясно, что ох-
ват докладов по этой теме и вытекающие из них по-
следующие меры должны строго ограничиваться 
ситуациями вооруженных конфликтов. В этой связи 
мы хотели бы повторить мнение, высказанное ря-
дом предыдущих ораторов, о том, что любая ссылка 
в таком докладе на любую страну, где нет воору-
женного конфликта, не только не оправданна, но и 
вводит в заблуждение, и в будущем это не должно 
повторяться. 

 В заключение правительство Таиланда хотело 
бы подтвердить свою приверженность защите инте-
ресов детей. Мы будем и впредь активно сотрудни-
чать с нашими партнерами как внутри страны, так и 
за ее пределами в различных областях, касающихся 
положения детей, которые являются нашим буду-
щим. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Афганистана. 

 Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
присоединиться к предыдущим ораторам и поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности. Мы желаем Вам всяческих успе-
хов в руководстве работой Совета и в доведении ее 
до успешного завершения. Мы выражаем нашу при-
знательность делегации Панамы за созыв сего-
дняшней дискуссии, которая дает нам возможность 
вновь подтвердить нашу коллективную привержен-

ность защите, уважению прав детей и их благопо-
лучию в условиях вооруженных конфликтов. 

 Мы признательны также Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря г-же Радхике 
Кумарасвами и Директору-исполнителю ЮНИСЕФ 
г-же Энн Венеман за их обстоятельные брифинги, с 
которыми они выступили сегодня утром. 

 Со времени принятия резолюции 1612 (2005) 
Совета был предпринят целый ряд важных шагов в 
направлении обеспечения защиты детей в воору-
женных конфликтах. К ним относятся создание ме-
ханизма наблюдения и отчетности в целях предос-
тавления точной и своевременной информации о 
грубых нарушениях по отношению к детям в воен-
ное время, а также учреждение Рабочей группы для 
выработки конкретных рекомендаций о защите де-
тей в ситуациях конкретных стран. Тем не менее 
мрачная реальность состоит в том, что дети 
по-прежнему являются объектами грубых наруше-
ний в конфликтных ситуациях повсюду в мире. 

 Сегодняшнее заседание имеет особую важ-
ность для Афганистана — страны, которая страдает 
от десятилетий вооруженного конфликта, имеюще-
го опустошительные последствия для наиболее уяз-
вимой части нашего населения — детей. И все же за 
период начиная с 2001 года мы добились сущест-
венного прогресса в развитии и укреплении прав 
наших детей. 

 Мы верны нашему обязательству обеспечивать 
безопасность и благополучие наших детей на всех 
этапах их жизни. Афганистан является участником 
Конвенции о правах ребенка и факультативных про-
токолов к ней — об участии детей в вооруженных 
конфликтах и о торговле детьми, детской проститу-
ции и детской порнографии. Вступило в действие 
национальное законодательство по осуществлению 
Конвенции и ее двух Протоколов. После заверше-
ния нашей общенациональной программы демоби-
лизации детей были демобилизованы 7444 несовер-
шеннолетних солдата, завербованные незаконными 
вооруженными группами. В качестве следующего 
шага мы создали комитеты по реинтеграции и про-
фессиональные училища во многих провинциях для 
реинтеграции бывших солдат в гражданскую жизнь. 
В этой связи мы призываем наших международных 
партнеров помочь нам в осуществлении таких про-
грамм и содействовать созданию благоприятных 
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возможностей в плане занятости для нашей моло-
дежи. 

 Кроме того, строгие меры применены в целях 
предотвращения вербовки в наши вооруженные си-
лы солдат до 18 лет. Созданы механизмы в наших 
институтах безопасности для оценки и наблюдения 
за новыми солдатами на этапе как вербовки, так и 
подготовки для обеспечения соблюдения требова-
ния о минимальном возрасте при вербовке. 

 Что касается торговли детьми, то наше прави-
тельство учредило специальную целевую группу 
для пресечения похищения детей и торговли ими. 
За период 2002 года поступили сообщения о 
429 случаях торговли детьми, и в результате уда-
лось спасти 329 из этого числа детей. Наш уголов-
ный кодекс является частью внутреннего законода-
тельства, касающегося в том числе преступлений, 
связанных с похищениями и торговлей детьми. Эти 
меры были дополнены инициативой президента 
Карзая по созданию в ноябре 2003 года межведом-
ственной комиссии по предотвращению похищения 
детей, а также обнародованием нашего националь-
ного плана действий по борьбе с торговлей детьми. 

 Несмотря на достигнутый нами прогресс, тер-
роризм остается жестокой реальностью в жизни 
наших детей. Террористы стали чаше нападать на 
школы, учителей, школьников и клиники. В резуль-
тате нападений на школы и поджоги школ примерно 
300 000 детей перестали посещать школы, опасаясь 
стать жертвами насилия. Как отмечено в докладе 
Генерального секретаря, в период с августа 
2006 года по июль 2007 года поступили сообщения, 
как минимум, о 133 нападениях на школы. Такие 
нападения, которые происходили в основном в юж-
ных провинциях, привели к закрытию 384 из 
721 школы в провинциях Гильменд, Кандагар, Уруз-
ган и Забуль. 

 Террористы не щадят своих усилий для того, 
чтобы причинить ущерб всем слоям общества, по-
этому они активизировали свои нападения в густо 
населенных районах и в местах проведения собра-
ний общественности. Такие акты имеют разруши-
тельные последствия для жизни наших детей. Всего 
три месяца назад террористическое нападение на 
парламентскую делегацию в провинции Баглан при-
вело к гибели более 50 детей и к серьезным ранени-
ям еще около 90 детей. В связи с этим я выражаю 
признательность моей делегации Совету за его опе-

ративный отклик и осуждение нападений, совер-
шенных 8 ноября. 

 Враги Афганистана прибегли к новой и жесто-
кой тактике. Сделав ставку на самую злонамерен-
ную практику, которую только можно было пред-
ставить, террористы вербуют детей и посылают их 
в качестве террористов–смертников. Как отражено в 
докладе ЮНИСЕФ, озаглавленном «Опасность для 
детей: Афганистан», выпушенном в свет в октябре 
прошлого года, 16-летний афганский мальчик полу-
чил приказ надеть пояс со взрывчаткой и взорвать 
его в провинции Газни. В докладе приводятся слова 
мальчика: «Пульт дистанционного управления был 
со мной, но я не смог нажать на кнопку и выбросил 
батарейку… Хотя они сказали мне, что, если я не 
сделаю этого, я попаду в ад». В этой связи мы 
по-прежнему крайне озабочены использованием 
для этих целей религиозных школ в регионе, где де-
тей подвергают психологической обработке и обма-
ном заставляют совершать теракты. 

 Нас также тревожит гибель людей и увечья, 
которые получают дети во время контртеррористи-
ческих операций, главным образом в результате 
применения «Талибаном» гражданского населения 
в качестве живых щитов. В этой связи мы призыва-
ем наших международных партнеров проявлять 
максимальную осторожность и укреплять коорди-
нацию с афганскими силами безопасности, с тем 
чтобы избежать потерь среди гражданского населе-
ния. 

 Несмотря на значительный прогресс в улуч-
шении жизни наших детей — как о том свидетель-
ствует сокращение младенческой смертности на 
85 000 детей в год и расширение доступа к услугам 
медицинских центров по всей стране, — гумани-
тарная ситуация наших детей остается крайне тя-
желой в результате сложившегося неблагоприятного 
положения в плане безопасности. Сотням тысяч аф-
ганских детей не хватает предметов первой необхо-
димости для достойной жизни. Среди них — про-
дукты питания, вода, необходимое жилье, водопро-
вод и канализация. Их положение усугубляется 
сейчас трудностями с доступом к поставкам и пото-
кам гуманитарной помощи. В этой связи мы при-
ветствуем самый последний призыв ЮНИСЕФ к 
оказанию финансовой помощи в поддержку усилий 
по улучшению положения детей в Афганистане. 
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 Решение вопроса о защите детей в ситуациях 
вооруженного конфликта требует коллективной 
приверженности международного сообщества. Оно 
также требует всеобъемлющей стратегии, охваты-
вающей ключевые компоненты. В рамках усилий по 
гарантированию прав детей международное сооб-
щество должно сделать особый упор на облегчении 
бедственного положения, вызванного нищетой, ока-
зывая финансовую и экономическую помощь стра-
нам, вышедшим из конфликтов, с тем чтобы обес-
печить им возможности достичь своих целей в об-
ласти развития. Тем самым мы заложили фундамент 
для создания условий, способствующих устойчиво-
му развитию человеческого потенциала и благопо-
лучию наших детей. 

 Моя делегация высоко оценивает работу, вы-
полняемую различными соответствующими учреж-
дениями Организации Объединенных Наций по за-
щите и поощрению прав детей в вооруженных кон-
фликтах, в частности Детским фондом Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Управлением по 
координации гуманитарных вопросов и Департа-
ментом операций по поддержанию мира. Мы особо 
благодарны ЮНИСЕФ за его постоянные усилия по 
поддержке усилий по строительству лучшего и 
светлого будущего для наших детей. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть привер-
женность Афганистана обеспечению защиты прав 
детей в целом. Мы неизменно привержены под-
держке любых мер — как в Совете, так и в других 
соответствующих органах Организации Объеди-
ненных Наций — в защиту детей в вооруженных 
конфликтах. В конечном счете, защищая наших де-
тей, мы гарантируем и свое будущее. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Перу. 

 Г-жа Тинкопа (Перу) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы побла-
годарить Вас и Вашу делегацию за организацию 
этого важного обсуждения. Мы также хотели бы 
выразить признательность за доклад, представлен-
ный Генеральным секретарем (S/2007/757), и за за-
явления, сделанные сегодня утром Специальным 
представителем Генерального секретаря по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, Директором-
исполнителем ЮНИСЕФ и представителем «Уотч-
лист: дети и вооруженные конфликты» от имени 
неправительственных организаций. 

 В результате отставания в экономическом раз-
витии и изоляции защиту детей чрезвычайно слож-
но обеспечить во многих странах, упомянутых в 
докладе Генерального секретаря и Рабочей группы 
Совета Безопасности по детям и вооруженным кон-
фликтам. В результате конфликта дети оказываются 
в ситуациях, когда для их защиты требуются удво-
енные и согласованные усилия. Поэтому Перу под-
держивает рекомендации Генерального секретаря и 
просит Совет Безопасности и другие соответст-
вующие органы принять их. 

 Государства располагают имеющими обяза-
тельную силу документами по защите прав челове-
ка и гуманитарному праву. Даже в контексте ситуа-
ции конфликтов мы должны подтвердить значение 
достижения прогресса в универсализации и эффек-
тивном осуществлении такого права. Со своей сто-
роны, Совет Безопасности должен продолжать при-
менять уже существующие документы и меры и 
расширять масштабы их применения, с тем чтобы 
покончить с жестоким обращением с детьми в си-
туациях конфликтов. 

 Мы хотели бы подчеркнуть необходимость то-
го, чтобы государства-члены — особенно те, кото-
рые затронуты вооруженными конфликтами, — 
продолжали, в рамках своих правовых систем, 
предпринимать шаги или принимать меры с целью 
привлечь к суду тех, кто несет ответственность за 
вербовку и использование детей в качестве солдат и 
другие тяжкие преступления в отношении детей. 
Ни амнистия, ни безнаказанность здесь неприемле-
мы. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть роль Меж-
дународного уголовного суда в рассмотрении таких 
дел, как, например, по Демократической Республи-
ке Конго, а также необходимость расширения тех 
категорий нарушений прав детей, которые подпа-
дают под его юрисдикцию. Поддержка работы ме-
ханизмов международного правосудия является ча-
стью всеобъемлющего подхода Совета Безопасно-
сти к обеспечению мира, справедливости и нацио-
нального примирения. Перу удовлетворена тем, что 
смогла внести свой вклад в привлечение к ответст-
венности в Международном уголовном суде лиц, 
обвиняемых в этих и других преступлениях. 

 Мы согласны с рекомендацией Генерального 
секретаря о том, чтобы Совет Безопасности прида-
вал одинаковую важность всем категориям серьез-



S/PV.5834 (Resumption 1)  
 

40 08-23758 
 

ного насилия, а не только вербовке и использова-
нию детей-солдат, то есть таким формам насилия, 
как убийство и калечение детей, изнасилование и 
другие серьезные формы сексуального насилия, по-
хищения, нападения на школы, больницы и центры 
проживания беженцев, а также отказ в доступе к 
гуманитарной помощи, что особенно негативно ска-
зывается на детях. 

 Задача по осуществлению резолюции 1612 
(2005) по-прежнему ждет своего решения, и все го-
сударства, система Организации Объединенных 
Наций, равно как и гражданское общество должны 
прилагать для этого скоординированные усилия. 
Следует также обновить и укрепить существующие 
механизмы по достижению целей резолюции 1612 
(2005), учитывая при этом новые обстоятельства, 
ведущие к отсутствию безопасности для детей, в 
частности в тех странах, где Совет Безопасности 
проводит миротворческие операции или осуществ-
ляет политические миссии. 

 Для этого, по мнению Перу, необходимо, что-
бы Специальный представитель Генерального сек-
ретаря по вопросу о положении детей и вооружен-
ных конфликтах включала в свои доклады и под-
робную информацию о случаях изнасилования и о 
других формах сексуального насилия в отношении 
детей, особенно девочек, наряду с информацией, 
предоставляемой миротворческими операциями и 
Департаментом по политическим вопросам. Было 
бы желательно укрепить потенциал миссий, вклю-
чив в их состав советников по вопросам защиты де-
тей. 

 Как показывает улучшение положения с безо-
пасностью детей в Кот-д’Ивуаре, а также стабили-
зация обстановки во многих районах Демократиче-
ской Республики Конго и Непала, тенденция к 
улучшению условий жизни населения намечается 
тогда, когда политические лидеры страны достига-
ют жизненно важных и устойчивых мирных согла-
шений, а также берут на себя ответственность за 
защиту своего населения, особенно детей. 

 Именно по этой причине необходимо подчер-
кивать, что Совет Безопасности и другие органы 
Организации Объединенных Наций должны под-
держивать работу Комиссии по миростроительству 
в целях комплексного подхода к управлению про-
цессами постконфликтного восстановления, чтобы 
предотвратить повторное возникновение насилия. 

 В заключение мы хотели сказать, что, на наш 
взгляд, существует взаимосвязь между правами че-
ловека, миром, международной безопасностью и 
развитием. Поэтому интегрированный подход к 
достижению всех этих целей будет способствовать 
более эффективному и успешному решению вопро-
сов, касающихся детей, особенно детей, оказавших-
ся в конфликтных ситуациях. Их жизнь и будущее 
стран, затронутых конфликтами или выходящих из 
конфликтов, зависит от наших усилий в той же ме-
ре, в какой, в конечном счете, зависит от них и ста-
бильность всех регионов мира. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Объединенной 
Республики Танзания. 

 Г-жа Кафанабо (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Прежде всего 
позвольте мне присоединиться к другим ораторам и 
поблагодарить Панаму за организацию этих откры-
тых прений по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Мы признательны Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря по вопросу о 
положении детей и вооруженных конфликтах, Ди-
ректору-исполнителю ЮНИСЕФ и Джо Беккеру из 
организации «Уотчлист: дети и вооруженные кон-
фликты» за их всеобъемлющие доклады по этому 
вопросу. 

 Мы хотели бы выразить свое удовлетворение 
работой Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и воору-
женных конфликтах и ЮНИСЕФ в том, что касает-
ся защиты детей и их прав в условиях вооруженных 
конфликтов. 

 Мы также благодарим Генерального секретаря 
за его подробный доклад о детях и вооруженных 
конфликтах (S/2007/757) и поддерживаем содержа-
щиеся в нем рекомендации. 

 Тот факт, что многие дети лишены детства и 
даже гибнут в результате конфликтов, происходя-
щих в различных частях мира, вызывает серьезную 
обеспокоенность. И еще более тревожно, что в на-
ши дни дети не только попадают под перекрестный 
огонь воюющих сторон, но все чаще становятся 
умышленно выбранными целями и ни в чем не по-
винными жертвами насилия и жестокости. Детей 
насильно превращают в пушечное мясо и орудия 
убийства в качестве детей-солдат, привлекают к 
осуществлению тайных подрывных операций. 
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 Моя делегация обеспокоена эскалацией во 
время конфликтов случаев изнасилования и сексу-
ального надругательства в отношении детей, осо-
бенно девочек. Мы решительно осуждаем изнаси-
лования, другие формы сексуального насилия и 
надругательства во всех их проявлениях. Серьез-
ность изнасилований, сексуального насилия и над-
ругательства состоит не только в том, что детям на-
носятся физические травмы, но они также долгое 
время страдают от причиненных им психологиче-
ских травм. Поэтому необходимо предоставлять 
помощь и поддержку жертвам изнасилований, сек-
суального насилия и надругательства. Мы отмечаем 
снижение числа случаев сексуального насилия и 
надругательства, в которых замешаны миротворцы. 
Мы призываем Генерального секретаря не ослаб-
лять политики нулевой терпимости в отношении 
сексуальной эксплуатации и насилия. 

 Мы также осуждаем нападения на граждан-
ских лиц и государственную собственность, осо-
бенно на школы и учителей. Необходимы жесткие 
меры в отношении тех, кто нарушает положения 
международного права, касающиеся прав и защиты 
детей, затронутых вооруженными конфликтами. 
Мы должны четко дать понять тем, кто повинен в 
подобных нарушениях прав детей, включая вербов-
ку детей и использование их в войнах, которые ве-
дут взрослые, что они предстанут перед судом и 
понесут полную ответственность за нарушение ме-
ждународного права. В этой связи мы призываем 
государства-члены покончить с безнаказанностью и 
привлекать к суду тех, кто несет ответственность за 
нарушение прав детей. 

 Мы поддерживаем усилия Специального суда 
по Сьерра-Леоне и Международного уголовного су-
да, которые преследуют таких лиц, и настоятельно 
призываем правительства поддерживать работу 
этих органов. Мы хотели бы далее просить Совет 
Безопасности рассмотреть вопрос о принятии целе-
направленных мер в отношении злостных наруши-
телей, особенно тех, кто неоднократно упоминается 
в докладе Генерального секретаря. 

 Механизм наблюдения и отчетности, создан-
ный в соответствии с резолюцией 1612 (2005), при-
дал новый импульс нашему стремлению улучшить 
положение детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами. Нас воодушевляют позитивные ре-
зультаты применения механизма наблюдения и от-
четности, включая проведение информационно-

просветительской работы и диалога по вопросам, 
затрагивающим детей в ситуациях конфликта. Этот 
механизм является хорошим примером совместной 
работы и коллективных усилий государств, страно-
вых групп Организации Объединенных Наций и ор-
ганизаций гражданского общества на местах. 

 Мы также отмечаем, что другие страны, во-
прос о которых не стоит в повестке дня Совета 
Безопасности, добровольно согласились на приме-
нение механизма наблюдения и отчетности. Это 
свидетельствует о его полезности. Поэтому мы при-
зываем Совет Безопасности распространить дейст-
вие механизма наблюдения и отчетности на все си-
туации, касающиеся положения детей, затронутых 
вооруженными конфликтами, а не только на те, ко-
торые стоят в повестке дня Совета. В этой связи 
важно обеспечить и поддержать этот механизм на-
блюдения и отчетности адекватным финансирова-
нием. 

 Мы признательны Совету Безопасности и его 
рабочей группе по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах за их усилия по отслеживанию сообще-
ний, поступающих в результате применения меха-
низма наблюдения и отчетности. Тем не менее мы 
призываем членов рабочей группы также выезжать 
на места, чтобы своими глазами убедиться в поло-
жении дел. Мы приветствуем тот факт, что рабочая 
группа приняла набор руководящих принципов по 
вопросу о детях, затронутых вооруженными кон-
фликтами, и призываем Совет Безопасности более 
активно использовать его. 

 Хотя нам и удалось добиться некоторого про-
гресса в улучшении положения детей, затронутых 
вооруженными конфликтами, ситуация на местах 
все еще остается неудовлетворительной и становит-
ся даже еще более сложной. 

 Нам также необходимо обратить внимание на 
основные причины конфликтов, а также на другие 
политические, экономические и социальные про-
блемы, которые могут способствовать улучшению 
положения детей и других гражданских лиц во вре-
мя конфликта. В то же время мы обязаны поддер-
жать усилия по реабилитации и реинтеграции всех 
детей, которые были связаны с вооруженными си-
лами. В этой связи налицо настоятельная необходи-
мость в выработке мандатов по защите детей и во 
включении в сферы их охвата советников по вопро-
сам защиты детей во всех миссиях Департамента 
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операций по поддержанию мира и Департамента по 
политическим вопросам. 

 В заключение мы хотели бы обратиться с на-
стоятельным призывом к Совету Безопасности про-
должать заниматься вопросом детей и вооруженных 
конфликтов и уделить ему самое приоритетное 
внимание. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Египта. 

 Г-н Идрис (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы поздра-
вить Вас по случаю вступления в эту должность в 
Совете Безопасности, а также выразить призна-
тельность за созыв этой интерактивной дискуссии 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Мы 
также признательны Генеральному секретарю за 
всеобъемлющий доклад, подготовленный его Спе-
циальным представителем по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах г-жой Радхикой Кумарас-
вами. Я хотел бы поблагодарить Специального 
представителя за всеобъемлющее представление 
доклада и за все целенаправленные усилия, которые 
она прилагает совместно с сотрудниками своего 
Управления в интересах ликвидации всех форм на-
силия в отношении детей в вооруженных конфлик-
тах. 

 С момента принятия резолюции 1612 (2005), 
во исполнение которой была учреждена Рабочая 
группа по наблюдению за всеми случаями насилия 
в отношении детей в вооруженных конфликтах, 
Египет неизменно заявлял о своей готовности ока-
зать всю необходимую поддержку Специальному 
представителю по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Египет принимает активное участие во 
всех открытых дискуссиях Совета Безопасности по 
этому вопросу, чтобы участвовать в оценке работы, 
направленной на защиту детей в вооруженных кон-
фликтах и активизацию усилий международного 
сообщества в этом направлении. В этой связи я хо-
тел бы высказать несколько замечаний в отношении 
отдельных элементов доклада. 

 Во-первых, Египет поддерживает подход Ге-
нерального секретаря, использованный при подго-
товке представленного нашему вниманию доклада, 
и в полной мере осознает методологию разъяснения 
мандата его Специального представителя, особенно 
в том, что касается отслеживания всех форм наси-
лия в отношении детей в вооруженном конфликте, 

включая выполнение положений о прекращении 
вербовки и использования детей в вооруженных 
конфликтах и других серьезных нарушений, в том 
числе убийств детей и нанесения им увечий, изна-
силования и других преступлений на сексуальной 
почве, похищений, создания препятствий на пути 
доставки гуманитарной помощи детям, нападений 
на школы и больницы сторонами в вооруженном 
конфликте и насильственных задержаний в нару-
шение международного права и международного 
гуманитарного права, которое также в равной мере 
применимо к детям, страдающим от иностранной 
оккупации. 

 В этой связи необходимо продлить мандат ме-
ханизма Совета Безопасности по наблюдению и от-
четности и включить в сферу его охвата ситуации, 
касающиеся положения детей в оккупированной 
Палестине, как отражено в докладе, а также осве-
щение страданий ливанских детей от полномас-
штабного и беспрецедентного применения Израи-
лем кассетных бомб в ходе конфликта в южной час-
ти Ливана в июле 2006 года, который разворачивал-
ся на глазах Совета Безопасности. Всем нарушени-
ям необходимо уделять равное внимание, и ни один 
ребенок не должен остаться без международной 
защиты в аналогичных или каких-либо других кон-
фликтах. 

 Во-вторых, Египет поддерживает большинство 
рекомендаций, содержащихся в докладе Генераль-
ного секретаря, особенно рекомендацию о рассмот-
рении Советом Безопасности вопроса об уделении 
равного внимания детям, затрагиваемым вооружен-
ным конфликтом, во всех вызывающих обеспокоен-
ность ситуациях, перечисленных в двух приложе-
ниях к докладу, а также об уделении равного вни-
мания всем категориям серьезных нарушений, 
включая не только вербовку и использование детей, 
но и убийства детей и нанесение им увечий, изна-
силование и другие серьезные преступления на сек-
суальной почве, похищения, нападения на школы и 
больницы и создание препятствий на пути доставки 
гуманитарной помощи детям. Египет также под-
держивает те рекомендации, которые нацелены на 
предоставление национальным правительствам 
надлежащих ресурсов и необходимой финансовой 
помощи донорами, Организацией Объединенных 
Наций и партнерами в интересах поддержки про-
цесса реабилитации и реинтеграции детей в воору-
женных конфликтах, а также незамедлительного 
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преодоления серьезных гуманитарных последствий, 
последствий в области прав человека и развития, 
которые были вызваны применением кассетных бо-
еприпасов, особенно в отношении детей. Вместе с 
тем мы также считаем, что в приложения следует 
включить ссылки на нарушение Израилем опреде-
ленных в четвертой Женевской конвенции обяза-
тельств в качестве оккупирующей державы, в част-
ности те из них, которые касаются обеспечения ми-
ра и безопасности для детей на оккупированных 
арабских территориях в Палестине, Ливане и Си-
рии. 

 В-третьих, Египет высоко оценивает разнооб-
разные усилия, прилагаемые Рабочей группой Со-
вета Безопасности по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах в соответствии с ее текущим ман-
датом без предлагаемого расширения в интересах 
того, чтобы с учетом рекомендаций включить поло-
жение о введении целевых мер в отношении тех 
сторон в вооруженном конфликте, которые совер-
шают серьезные преступления в отношении детей 
во всех вызывающих озабоченность ситуациях, и 
контролировать выполнение сторонами этих мер. 
Предлагаемое расширение мандата Рабочей группы 
может нарушить необходимое равновесие при рас-
смотрении всех перечисленных в приложении вы-
зывающих озабоченность ситуаций независимо от 
того, включены ли они в качестве пунктов в повест-
ку дня Совета Безопасности или нет, при этом осо-
бое внимание не должно уделяться одному опреде-
ленному аспекту за счет другого. 

 И наконец, чтобы Канцелярия Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах смогла выполнить 
все поставленные перед ней цели, ей необходимо 
координировать свою деятельность с новой Канце-
лярией Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, 
которая была учреждена резолюцией 62/141 Гене-
ральной Ассамблеи, особенно в том, что касается 
нарушений, предусмотренных в Конвенции о пра-
вах ребенка и в Конвенции о наихудших формах 
детского труда, для достижения необходимой взаи-
модополняемости и устранения тех или иных пра-
вовых или практических пробелов при рассмотре-
нии всех ситуаций, связанных с насилием в отно-
шении детей в вооруженном конфликте. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Никарагуа. 

 Г-н Кастельон Дуарте (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, от имени моей де-
легации я хотел бы выразить Вам признательность 
за организацию этого важного заседания по вопро-
су, который имеет для всех нас особое значение. Я 
также хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря за его исчерпывающий и подробный ежегод-
ный доклад по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, который содержится в докумен-
те S/2007/757 и в котором отражен достигнутый 
прогресс и существующие проблемы. В нем также 
подводятся итоги разрешения этой крайне болез-
ненной проблемы на международном уровне в свете 
принятых международным сообществом докумен-
тов, включая соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. 

 Дети — это самое большое сокровище челове-
чества. Они обеспечивают преемственность нашего 
рода, являются нашим будущим и тем мостом, ко-
торый соединяет поколения. Согласно Евангелию 
от Матфея, Иисус Христос в ходе дискуссии со 
своими апостолами, во время которой каждый пы-
тался доказать, что он самый важный, поставил пе-
ред ними дитя и сказал: «если не обратитесь и не 
будете как дети, не войдете в Царство Небесное». 
(Библия, Евангелие от Матфея, 18:3-4) 

 Моя делегация разделяет отраженную в док-
ладе озабоченность Генерального секретаря в от-
ношении многочисленных нарушений прав челове-
ка детей, совершаемых в ходе вооруженных кон-
фликтов во всем мире. К ним относятся вербовка 
детей и внутренние перемещения; трансграничные 
вторжения вооруженных групп для вербовки детей 
в лагерях беженцев; совершение насилия на сексу-
альной и гендерной почве в отношении девочек и 
мальчиков, включая изнасилование; рост числа слу-
чаев недобровольного удержания детей за их пред-
полагаемые связи с вооруженными группами, что 
противоречит международным нормам, в связи с 
чем Генеральный секретарь приводит примеры в 
странах на трех континентах; систематические и 
предумышленные нападения на учащихся, препода-
вателей и школы, в особенности на школы для де-
вочек в целях недопущения их учебы; и применение 
в районах проживания гражданского населения ви-
дов оружия, которое обладает неизбирательным 
действием, включая кассетные боеприпасы, что 
имеет серьезные последствия, особенно для детей, 
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и долгосрочное воздействие после окончания кон-
фликта. 

 Помимо этого, в ходе вооруженных конфлик-
тов ведется незаконная торговля человеческими ор-
ганами; разлучаются семьи; косвенно конфликты 
ведут к таким последствиям, как крах основной си-
стемы жизнеобеспечения, в том числе водоснабже-
ния и канализации, и систем здравоохранения и об-
разования, а также усугубление нищеты, недоеда-
ние и болезни; при этом на детей война оказывает 
чудовищное психологическое воздействие. 

 В числе признаков прогресса в докладе Гене-
рального секретаря приводятся немаловажные при-
меры пресечения безнаказанности тех, кто совер-
шает в отношении детей различного рода преступ-
ления, — такие примеры, как подтверждение Меж-
дународным уголовным судом предъявляемых раз-
личным подозреваемым обвинений и вынесение 
Специальным судом по Сьерра-Леоне приговоров, а 
также касающиеся прекращения вербовки детей во-
оруженными сторонами конфликта в Кот-д’Ивуаре. 
Важно также, что и национальные власти, ответст-
венные за пресечение безнаказанности на их терри-
ториях, тоже преследуют тех, кто нарушает права 
детей. Особое внимание следует уделять положе-
нию детей и в постконфликтных ситуациях. 

 Мы хотели бы поддержать представленные 
Генеральным секретарем в его докладе рекоменда-
ции, особенно те, которые касаются одинакового 
внимания ко всем категориям совершаемых в отно-
шении детей серьезных нарушений, а не только к 
тем, которые связаны с предотвращением вербовки 
детей вооруженными формированиями или группи-
ровками; оказания странам поддержки во внедре-
нии в контексте резолюции 1612 (2005) механизма 
наблюдения и отчетности; возможности примене-
ния в отношении сторон, продолжающих совершать 
в отношении детей серьезные нарушения, целевых 
мер; и безотлагательного рассмотрения серьезных 
гуманитарных последствий применения кассетных 
боеприпасов и его последствий для прав человека и 
развития. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово имеет представитель Катара. 

 Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Катар придает вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах огромное значение. Поэтому я благодарю 
Вас, г-н Председатель, за предоставленную мне 

возможность принять сегодня участие в этом важ-
ном его обсуждении. Я хотел бы также поблагода-
рить и Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах г-жу Радхику Кумарасвами как за ее значи-
тельные усилия, так и за проведенный ею содержа-
тельный брифинг. 

 Несмотря на почти всеобщую ратификацию 
Конвенции Организации Объединенных Наций о 
правах ребенка, миллионы детей в охваченных кон-
фликтами зонах по-прежнему почти ежедневно ста-
новятся жертвами убийств, нанесения увечий, по-
хищений, вербовки, изнасилований и других форм 
сексуальных надругательств. Дети, являющиеся 
жертвами тех условий, в которых они живут в этих 
зонах, подвергаются и другому виду нападений, ко-
торый навсегда лишает их способности сопротив-
ляться различного рода практике, попирающей их 
право на выживание и развитие. Я имею здесь в ви-
ду проникновение в их умы, лишающее их права на 
те самые образование и знания, которые развивают 
их способность противостоять навязываемым им 
условиям жизни. На их школы совершаются напа-
дения, их учебники сжигают, а их учителей убива-
ют. Такие обстоятельства создают для детей обста-
новку, которая подталкивает их к тому, чтобы взять-
ся за оружие, и чревата для них угрозой постоянной 
экономической и сексуальной эксплуатации. 

 Немногим более 10 лет назад г-жа Граса Ма-
шел представила доклад о положении детей в воо-
руженных конфликтах. В проведенном ею исследо-
вании она указала на серьезные недостатки в ин-
формационно-просветительской деятельности в ох-
ваченных конфликтами зонах. Она подчеркнула не-
обходимость обеспечивать в период конфликта не-
прерывность различных этапов образования — от 
начального образования в детском возрасте до выс-
шего образования, а также оказывать противодейст-
вие постоянным целенаправленным нападениям на 
учебные заведения. Она также высветила необхо-
димость уделять больше внимания среднему обра-
зованию, которое в ситуациях конфликтов вообще 
перестает существовать. 

 Со времени подготовки того доклада сложи-
лось более четкое понимание сути образования и 
его роли как механизма защиты и средства предот-
вращения конфликтов. Созданные Советом Безо-
пасности механизмы наблюдения и отчетности об-
рели большую способность выявлять в истерзанных 
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конфликтами зонах совершаемые против детей тяж-
кие преступления и теперь добиваются конкретного 
прогресса в пресечении в некоторых из таких зон 
вербовки детей. 

 Однако, несмотря на все эти позитивные со-
бытия и создание многочисленных правовых и опе-
ративных механизмов, образование в зонах кон-
фликтов достигло стадии полного краха. Статисти-
ческие данные указывают на то, что 43 миллиона 
детей в различных пострадавших от вооруженных 
конфликтов районах планеты лишены возможности 
получить даже начальное образование. Такая ре-
альность отбрасывает нас далеко назад на пути к 
достижению установленных в Декларации тысяче-
летия целей развития, требующих от государств 
обеспечения к 2015 году всем детям полного курса 
начального образования. Кроме того, в докладах 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
отмечаются неоднократные и преднамеренные це-
левые нападения на учащихся школ, особенно дево-
чек, равно как и на их учителей, не говоря уже о 
нападениях на сами школы и здания учебных заве-
дений. 

 Несмотря на международные раздающиеся со 
времени проведения в 2000 году в Дакаре Всемир-
ной конференции по образования для всех призывы 
удовлетворять в зонах конфликтов потребности в 
образовании, показатели в этой области в таких зо-
нах остаются низкими, а в некоторых случаях даже 
являются нулевыми. Именно поэтому Государство 
Катар присоединяется к тем государствам и между-
народным организациям, которые призывают уде-
лять особое внимание вопросам образования и лик-
видации неграмотности во время конфликтов и по-
сле их завершения. 

 Ее Высочество шейха Моза бинт Насер 
аль-Миснад, супруга эмира Государства Катар Его 
Высочества шейха Хамада бен Халифы Аль Тани, 
оказывает на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях весьма значительное влияние в 
плане привлечения внимания к необходимости под-
держки деятельности в области образования в бед-
ных странах и странах, затронутых различными 
конфликтами, особенно поддержки образования де-
вочек и молодежи, а также наделения их навыками, 
необходимыми им в повседневной жизни; она ока-
зывает такое влияние, руководствуясь убежденно-
стью в том, что образование является наиболее эф-

фективным средством сдерживания насилия и уста-
новления мира и спокойствия. 

 Ее Высочество способствует включению ас-
пекта образования в проводимые в Государстве Ка-
тар программы оказания чрезвычайной гуманитар-
ной помощи и реагирования на чрезвычайные си-
туации. Одной из важнейших среди них является 
инициатива «Поход в Азию», цель которой заклю-
чается в том, чтобы принять участие в процессе 
восстановления инфраструктуры народного образо-
вания во многих странах, в том числе в Пакистане, 
Ливане и Бангладеш. 

 Будучи Специальным посланником доброй во-
ли ЮНЕСКО по вопросам основного и высшего об-
разования, Ее Высочество уже неоднократно выра-
жала в нескольких международных форумах свою 
озабоченность последствиями для образования, ко-
торыми чреваты трагедии, разжигающие в зонах 
конфликтов пламя насилия. Такая ситуация побуди-
ла Ее Высочество к проведению многочисленных 
инициатив в области образования в международном 
масштабе, в том числе к учреждению Международ-
ного фонда высшего образования в Ираке для того, 
чтобы оказать противодействие стремительному 
ухудшению состояния инфраструктуры народного 
образования в этой стране. Катар внес в этот Фонд 
15 млн. долл. США. В конце февраля Ее Высочест-
во будет способствовать организации и проведению 
в Дохе Региональной обзорной конференции 
ЮНЕСКО для стран Ближнего Востока и Северной 
Африки, на которой она будет добиваться мобили-
зации региональных усилий ради достижения кон-
сенсуса в вопросах защиты детей и содействия их 
образованию в ситуациях конфликтов в регионе с 
особым упором на положении беженцев. 

 Ее Высочество без колебаний направляет свое 
послание, нацеленное на повышение ответственно-
сти международного сообщества за обеспечение ка-
чественного образования во время конфликтов и в 
чрезвычайных ситуациях. Она убеждена в том, что 
такую ответственность нужно распространить и на 
систему Организации Объединенных Наций со все-
ми ее комитетами и органами, в том числе и на Со-
вет Безопасности. 

 На этом важном заседании Ее Высочество 
призывает Совет Безопасности присоединиться к 
международной кампании по обеспечению того, 
чтобы самое важное внимание уделялось ситуации 
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с образованием в районах, затронутых вооружен-
ным конфликтом, в рамках повестки дня Совета 
Безопасности, и уделять равное внимание обеспе-
чению права на образование в ходе конфликтов и в 
ситуациях постконфликтного миростроительства 
через программы реабилитации и реинтеграции и 
призывает к обеспечению соблюдения в полном 
объеме всех правовых и оперативных стандартов.  

 В послании Ее Высочества подчеркивается, 
что качественное образование имеет множествен-
ные выгоды и блага, помогая снизить воздействие 
конфликтов на детей и способствуя предупрежде-
нию будущих конфликтов. Это подтверждается ис-
торией. На протяжении всей истории отсутствие 
равного доступа к образованию является одной из 
первопричин конфликтов, таких, как геноцид в Ру-
анде и этнические конфликты в Косово. В своем 
послании Ее Высочество подчеркивает, что Совету 
Безопасности следует рассмотреть вопрос о том, 
что отсутствие образовательных возможностей для 
детей и молодежи в ходе конфликтов является од-
ной из первопричин существующих вооруженных 
конфликтов, а не просто их результатом. Такие дети 
и молодые люди, если им постоянно отказывать в 
качественном образовании, будут крайне уязвимы 
перед возможностью оказаться втянутыми в воен-
ные действия и сексуальное рабство. Таким обра-
зом, они станут фактором нестабильности и про-
должающегося цикла насилия, которые приводят к 
конфликтам и кризисам. Именно это мы и наблюда-
ем в сегодняшнем мире. 

 Мы признаем значение конкретных результа-
тов, которые достигнуты с помощью механизма на-
блюдения и отчетности, учрежденного резолюци-
ей 1612 (2005), и важную роль Рабочей группы по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах. По-
этому крайне важно, чтобы мы и далее разрабаты-
вали рабочие планы для имеющихся механизмов в 
целях обеспечения права на образование во время 
конфликтов и кризисов и в ситуациях посткон-
фликтного миростроительства. В этой связи мы 
должны учитывать основополагающие вопросы, 
включая, во-первых, предупреждение всеми необ-
ходимыми способами повторяющихся и преднаме-
ренных нападений на школьников и учителей, шко-
лы и другие образовательные учреждения и их за-
щиту от любых нападений, направленных на под-
рыв и паралич образования; во-вторых, прекраще-
ние безнаказанности в отношении тех, кто соверша-

ет такие преступления против образования и обуче-
ния; в-третьих, включение программ поддержки 
непрерывного образования в деятельность по чрез-
вычайному гуманитарному реагированию во время 
конфликтов; в-четвертых, необходимость уделять 
пристальное внимание образовательному сектору 
на этапах стабилизации, миростроительства и вос-
становления в таких странах; в-пятых, оказание 
дальнейшей поддержки и по завершении чрезвы-
чайной ситуации; и, наконец, обеспечение того, 
чтобы эти важные аспекты являлись стратегиче-
ским приоритетом в программе работы Совета 
Безопасности и его различных комитетов и других 
вспомогательных органов.  

 Мы не должны упускать из виду, что дети — 
это самый ценный ресурс в строительстве мирного 
общества. Правительство Катара под руководством 
и при поддержке Ее Высочества шейхи Мозы бинт 
Насер аль-Миснад будет стремиться к сотрудниче-
ству с международными партнерами и международ-
ными неправительственными организациями в деле 
обеспечения права на образование в районах кон-
фликтов. Совет Безопасности должен также под-
твердить свою приверженность международным 
усилиям по защите и поощрению права детей на 
образование в целях содействия международному 
миру и безопасности. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Германии. 

 Г-н Ней (Германия) (говорит по-английски): 
Германия полностью присоединяется к заявлению, 
с которым представитель Словении выступал сего-
дня утром от имени Европейского союза. 

 Я хотел бы присоединиться к тем, кто выра-
жал председательствующей стране признательность 
за включение важного пункта о детях и вооружен-
ных конфликтах в повестку дня Совета Безопасно-
сти. Мы особенно признательны Генеральному сек-
ретарю за его последние информативные доклады 
по этому вопросу; Специальному представителю 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах — за ее самоотверженную 
работу по продвижению этой повестки дня; и Фран-
ции — за ее сохраняющуюся готовность заниматься 
этим вопросом в качестве Председателя Рабочей 
группы Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах.  
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 Правительство Германии придает большое 
значение поощрению и защите прав детей, в част-
ности положению детей, затронутых вооруженным 
конфликтом. Мы приветствуем прогресс, достигну-
тый в этом вопросе. В то же время мы не забываем 
о том, что многое еще предстоит сделать. 

 По имеющимся оценкам, во всем мире остает-
ся 300 000 детей-солдат, и каждый год десятки ты-
сяч детей погибают, получают увечья, становятся 
объектами изнасилований и похищений из своих 
домов в результате незаконных действий по вербов-
ке. Наша работа еще далеко не завершена.  

 Совет Безопасности прошел большой путь в 
решении этого вопроса с тех пор, как он был впер-
вые внесен в повестку дня Совета в 1998 году. При-
нятие резолюции 1612 (2005) с полным правом рас-
сматривается как важная веха в создании эффек-
тивного механизма наблюдения и отчетности в от-
ношении детей и вооруженных конфликтов. 

 Первые признаки прогресса налицо. Некото-
рые из сторон в конфликтах, перечисленные в при-
ложениях к докладам Организации Объединенных 
Наций, проявили больше понимания в этом вопро-
се, а некоторые приняли планы действий в соответ-
ствии с рекомендацией Организации Объединенных 
Наций прекратить использование детей-солдат и 
незаконную практику их вербовки. Другие обяза-
лись поддерживать более регулярный диалог с Ор-
ганизацией Объединенных Наций в целях создания 
предпосылок для исключения их из составленного 
Организацией Объединенных Наций перечня нару-
шителей. 

 В рамках созданного Советом Безопасности 
механизма наблюдения и отчетности собраны под-
робная информация и доказательства о грубых на-
рушениях по шести основным категориям наруше-
ний в отношении детей; при этом основное внима-
ние обращается на незаконную вербовку и исполь-
зование детей в качестве детей-солдат. Мы полно-
стью согласны с такой акцентировкой внимания. 
Однако я хотел бы особо выделить три момента. 

 Во-первых, в целях адекватного рассмотрения 
всех аспектов, связанных с нарушениями в отноше-
нии детей в ходе вооруженных конфликтов, мы не 
должны уклоняться от включения новых точек зре-
ния в систему рассмотрения нами этих вопросов. 
Одной из таких проблем, требующих от нас безраз-
дельного внимания, является сексуальное насилие. 

Нарушители должны включаться в приложения к 
докладам Генерального секретаря.  

 Во-вторых, мы должны также очень четко вы-
сказываться в адрес тех сторон в конфликтах, кото-
рые постоянно фигурируют в перечнях нарушите-
лей, и тех, которые предпочитают игнорировать по-
стоянные призывы к прекращению их незаконной 
практики в отношении детей в ходе вооруженных 
конфликтов. В тех случаях, когда национальные 
системы не могут обеспечить адекватную защиту 
детям в ходе вооруженного конфликта, Совет Безо-
пасности должен действовать и передавать такие 
случаи нарушений в Международный уголовный 
суд для дальнейшего расследования и возможного 
судебного преследования. 

 В-третьих, еще одной важной областью, тре-
бующей усиленного внимания Совета Безопасно-
сти, является актуализация проблематики детей и 
вооруженных конфликтов в миссиях Организации 
Объединенных Наций и политических миссиях, на-
пример посредством включения в них советников 
по вопросам защиты детей и укрепления сотрудни-
чества с соответствующими структурами Организа-
ции Объединенных Наций, такими, как ЮНИСЕФ, 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций, Управление Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев и 
Департамент операций по поддержанию мира. Док-
лад Генерального секретаря, например, четко под-
тверждает наличие взаимосвязи между проблемами 
беженцев, внутренне перемещенных лиц и воору-
женными конфликтами и высокую вероятность во-
влечения детей в качестве солдат во взрывоопасные 
ситуации, создающиеся после вооруженного кон-
фликта. И здесь Организация Объединенных Наций 
также сталкивается с еще не решенными задачами.  

 Германия полностью поддерживает анализ и 
рекомендации, содержащиеся в докладе Генераль-
ного секретаря (S/2007/757). Мы по-прежнему 
твердо привержены объединению усилий со всеми, 
кто стремится положить конец использованию де-
тей в качестве солдат и той тяжелой ситуации, в ко-
торой находятся все дети, затронутые вооруженны-
ми конфликтами. В контексте предотвращения кон-
фликтов и постконфликтного восстановления пра-
вительство Германии уже поддерживает меры по 
противодействию вербовке детей-солдат, по их ре-
интеграции в гражданскую жизнь, как, например, в 
Судане и Непале, и меры по решению всех аспектов 
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проблем, связанных с нарушениями в отношении 
детей и женщин в ходе вооруженных конфликтов. 
Мы с нетерпением ожидаем дальнейшего рассмот-
рения этих вопросов в Совете Безопасности и вме-
сте с нашими единомышленниками вне рамок Со-
вета. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мьянмы. 

 Г-н Шве (Мьянма) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы воздать Вам должное 
за инициативу о проведении этой открытой дискус-
сии по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах — вопросу, которому мое правительство прида-
ет огромную важность. Я хотел бы также поблаго-
дарить Вас за предоставленную мне возможность 
выступить в ходе этой дискуссии. 

 На протяжении более сорока лет Мьянма пе-
реживала военные мятежи и лишь недавно вышла 
из состояния вооруженного конфликта, вернув в 
лоно закона 17 крупнейших группировок мятежни-
ков. Лишь несколько отдельных мятежных групп, 
таких, как Каренский национальный союз (КНС), 
Кареннийская национальная прогрессивная партия 
и армия штата Шан (южная часть) продолжают вое-
вать с правительственными силами и осуществляют 
террористическую деятельность против населения. 
За исключением операций по борьбе с этими мя-
тежниками в стране не проводятся крупные воен-
ные кампании. Правительству удалось установить 
мир и безопасность практически во всех районах 
Мьянмы. 

 В докладе Генерального секретаря 
(S/2007/757) нашли отражение если не все, то са-
мые важные мероприятия, осуществляемые прави-
тельством Мьянмы в целях недопущения вербовки 
детей-солдат. Несмотря на обязательство, взятое 
нашим правительством на самом высоком уровне в 
отношении того, что ни один ребенок в возрасте 
моложе 18 лет не будет завербован в воинские под-
разделения, и несмотря на конкретные меры, при-
нятые нашим правительством, — некоторые из ко-
торых нашли отражение в докладах Генерального 
секретаря S/2007/666 и S/2007/757, — мы глубоко 
разочарованы тем, что национальная армия Мьян-
мы — Татмадеев Кии — по-прежнему фигурирует в 
приложении 1 к последнему докладу Генерального 
секретаря. Я настоятельно призываю изъять из это-
го списка Татмадеев Кии. 

 Позвольте мне подтвердить, что вооруженные 
силы Мьянмы — это добровольная армия, которая 
действует на основании закона об обороне и соот-
ветствующих правовых норм и минимальный воз-
раст для призыва в ее ряды — 18 лет. Во избежание 
того, чтобы в армию попадали лица, не достигшие 
призывного возраста, и для жесткого институцио-
нального контроля и информирования общества в 
2004 году правительство создало комитет высокого 
уровня по предотвращению призыва в армию лиц, 
не достигших призывного возраста. Этот Комитет 
возглавляет первый секретарь государственного со-
вета по вопросам мира и развития, который являет-
ся также генерал-адъютантом вооруженных сил. 
Правительство осуществляет строгий контроль за 
призывом новобранцев на этапе их подготовки и 
даже в период после прохождения ими подготовки. 

 В результате строгого контроля за период с 
февраля 2007 по январь 2008 года 962 лицам, не 
достигшим призывного возраста, было отказано в 
зачислении в армию на этапе призыва. За период 
между 2004 годом и январем 2008 года 172 челове-
ка, которым удалось первоначально проникнуть в 
вооруженные силы, были уволены из рядов воору-
женных сил. За период между 2002 годом и январем 
2008 года дисциплинарные меры были приняты по 
отношению к 44 военным, которые нарушили жест-
кие ограничения в отношении критериев призыва в 
армию. 

 Мы также тесно сотрудничаем со страновой 
группой Организации Объединенных Наций по 
Мьянме, в том числе по линии ЮНИСЕФ. Мы раз-
работали план действий и регулярно представляем 
страновой группе Организации Объединенных На-
ций последнюю информацию о деятельности этого 
комитета, включая подробную информацию о несо-
вершеннолетних детях, которые увольняются из 
армии, а также о дисциплинарных мерах в отноше-
нии занимающихся призывом лиц, которые допус-
тили нарушения. 

 В рамках сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций начиная с 2004 года мы при-
глашали резидента-координатора Организации 
Объединенных Наций и представителя ЮНИСЕФ 
посетить призывные пункты, пункты подготовки и 
военные заведения. Мы также приглашали посетить 
Мьянму заместителя Исполнительного директора 
ЮНИСЕФ, а совсем недавно — Специального 
представителя Генерального секретаря. Во время 
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визита Специального представителя мы договори-
лись о сотрудничестве в деле создания механизма 
наблюдения и отчетности в соответствии с резолю-
цией 1612 (2005), а также назначили в качестве ко-
ординатора генерального директора министерства 
социального обеспечения. Эти события нашли от-
ражение в вышеупомянутых докладах Генерального 
секретаря. Совсем недавно, по предложению Спе-
циального представителя, генеральный директор 
департамента международных организаций мини-
стерства иностранных дел был назначен в качестве 
дополнительного координатора деятельности по 
осуществлению резолюции 1612 (2005). 

 Одним из важных аспектов решения проблемы 
детей-солдат является просвещение. Прекращение 
конфликта в районах, некогда находившихся под 
контролем мятежников, дало возможность прави-
тельству построить там сотни новых школ. Помимо 
этого, правительство в рамках кампании в области 
просвещения среди военных, сотрудников полиции 
и соответствующих министерств, а также широкой 
общественности провело при активном содействии 
ЮНИСЕФ целый ряд семинаров и практикумов. В 
ноябре-декабре 2007 года было проведено четыре 
таких практикума и семинара, активное участие в 
которых приняли и организация «Уорлд вижн», и 
Международный союз «Спасти детей». За ними в 
различных областях и волостях были проведены 
курсы по распространению этой информации и зна-
ний. Для просвещения широкой общественности 
интенсифицируются кампании повышения уровня 
информированности общественности. 

 Мы видим в докладе Генерального секретаря 
некоторые улучшения. Отмечаем, что теперь в него 
включена информация о положении детей в Ливане, 
Ираке и Афганистане. Однако по каким-то необъяс-
нимым причинам группы, недвусмысленно упоми-
наемые в основной части доклада в качестве вер-
бующих детей в солдаты и наносящих детям в та-
ких ситуациях ранения и увечья, не включены в 
прилагаемые к докладу перечни. Мы хотели бы 
твердо и настоятельно призвать к применению под-
хода на основе объективности и справедливости 
при рассмотрении всех ситуаций, негативно сказы-
вающихся на положении детей в вооруженных кон-
фликтах. 

 В докладе Генерального секретаря упоминает-
ся о том, что основными источниками информации 
для доклада являлись страновые группы Организа-

ции Объединенных Наций и что содержащаяся в 
докладе информация отобрана и проверена. Это яв-
но не относится к голословным утверждениям, ка-
сающимся «Татмадеев Кии» и тех мятежных груп-
пировок, которые вернулись в лоно закона. И на-
оборот, остальные мятежные группировки пользу-
ются незаслуженным благосклонным к ним отно-
шением. 

 Мы серьезно обеспокоены тем, что в прило-
жении к докладу правительственным войскам 
«Татмадеев Кии» дается ошибочное определение. В 
нем говорится, я цитирую: «Эта сторона также не-
сет ответственность за убийство детей, нанесение 
им увечий и отказ в предоставлении гуманитарного 
доступа к детям в течение отчетного периода». Эта 
приписка сделана, несмотря на признание в докладе 
того, что подтвердить эти сообщения, однако, не 
удается. В этой связи я настоятельно призвал бы 
убрать такое упоминание «Татмадеев Кии» из док-
лада. 

 Проблема защиты детей вообще и детей в воо-
руженных конфликтах в частности слишком важна, 
чтобы ее политизировать. Именно поэтому я счи-
таю выдвинутые ранее сегодня утром необоснован-
ные обвинения, некоторые из которых даже появи-
лись в докладе, вызывающими возражения и про-
тест. Эти голословные обвинения просочились в 
доклад вследствие неадекватного сотрудничества с 
правительством одного из государств-членов. Для 
решения проблемы детей и вооруженных конфлик-
тов сотрудничество с правительством имеет ре-
шающее значение. Фактически, в резолюции 1612 
(2005) четко закреплено, что механизмы наблюде-
ния и отчетности должны действовать при участии 
национальных правительств и в сотрудничестве с 
ними. В ней также предусматривается то, что лю-
бой диалог с негосударственными вооруженными 
группировками должен поддерживаться в контексте 
мирных процессов, где таковые проводятся, и в 
рамках сотрудничества Организации Объединенных 
Наций с заинтересованным правительством. 

 В отношении Мьянмы такого не происходит. 
Сотрудничество должно быть транспарентным. На 
местах мы поддерживаем со страновой группой Ор-
ганизации Объединенных Наций тесные рабочие 
контакты. По сути, действуя в интересах транспа-
рентности, страновая группа Организации Объеди-
ненных Наций добровольно предложила ознако-
миться с ее докладом. Мы озабочены тем, что стра-
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новой группе Организации Объединенных Наций 
не удалось сделать этого из-за возражений со сто-
роны Канцелярии Специального представителя. По-
звольте мне подчеркнуть, что нам удастся решить 
проблему детей и вооруженных конфликтов только 
путем укрепления сотрудничества и партнерства и 
только транспарентными мерами. 

 Наша делегация будет и впредь сотрудничать с 
Рабочей группой Совета Безопасности именно в та-
ком духе. Здесь я хотел бы выразить нашу поддерж-
ку высказанного ранее мнения о том, что повыше-
нию эффективности этой Рабочей группы несо-
мненно способствовали бы повышение транспа-
рентности и совершенствование методов ее работы. 

 Позвольте мне завершить свое выступление 
подтверждением взятых нами на самом высоком 
уровне обязательств относительно того, что на 
службу в вооруженные силы Мьянмы не будут при-
званы лица в возрасте до 18 лет. Я хотел бы также 
информировать Совет о том, что шесть вернувших-
ся в лоно закона вооруженных группировок — Де-
мократическая каренская-буддистская армия, Армия 
независимости Качина, Кареннийский националь-
ный народно-освободительный фронт, Армия на-
ционально-демократического альянса Мьянмы, Со-
вет мира Каренского национального союза — Ка-
реннийской национально-освободительной армии и 
Объединенная армия штата Ва — обязались не вер-
бовать детей-солдат и открыто объявили об этом 
своем обязательстве. 

 Правительство Мьянмы будет и впредь со-
трудничать со Специальным представителем Гене-
рального секретаря г-жой Кумарасвами, к которой 
мы относимся с глубоким уважением, высоко оце-
нивая ее добросовестность и объективность. Мы 
будем развивать свое сотрудничество со страновой 
группой Организации Объединенных Наций в це-
лом и с ЮНИСЕФ в особенности. Все вместе мы 
будем трудиться на благо защиты детей и обеспече-
ния их благополучия. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Колумбии. 

 Г-н Монтойа (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, позвольте 
мне поблагодарить Вас и делегацию Панамы за от-
личное руководство работой Совета в феврале. На-
ша делегация высоко оценивает инициативу по ор-
ганизации сегодняшних открытых прений. Наша 

делегация благодарит Специального представителя 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ за проведенные 
ими полезные брифинги и принимает к сведению 
полученную информацию. Я хотел бы также выра-
зить признательность Генеральному секретарю за 
его седьмой доклад Совету по этой теме 
(S/2007/757). 

 Параллельно с принятием и осуществлением 
резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности в Ко-
лумбии идет процесс укрепления институционного 
потенциала, свидетельствующий о непоколебимой 
приверженности нашей страны делу обеспечения 
благополучия детей. Колумбия является участником 
Конвенции о правах ребенка с 1991 года. В 2005 го-
ду мы стали участником Факультативного протоко-
ла к этой Конвенции. 

 По законам Колумбии запрещается вербовать 
на службу в вооруженные силы детей в возрасте до 
18 лет. Кроме того, в рамках национального законо-
дательства несовершеннолетние, которых исполь-
зуют незаконные вооруженные группы, определя-
ются как жертвы. В этой связи одно из направлений 
деятельности правительства Колумбии состоит как 
раз в предотвращении вербовки детей этими груп-
пами. 

 Колумбийский Институт социального обеспе-
чения семьи разработал программу предотвращения 
вербовки детей, реализуемую, в частности, путем 
привлечения инвестиций в районы риска, укрепле-
ния институциональных сетей, обеспечения ухода 
за детьми, содействия обеспечению продовольст-
венной безопасности и предотвращения случаев на-
силия в семье, а также при помощи соответствую-
щих механизмов в области образования, здраво-
охранения и создания возможностей для занятия 
приносящей доход деятельностью. 

 С 2004 года центральный штаб вооруженных 
сил проводит кампанию «Лучше предотвратить, чем 
демобилизовать». Согласно принятой в мае 2005 го-
да бессрочной директиве, высокопоставленным во-
енным чиновникам было приказано подготовить 
мероприятия по предотвращению вербовки детей 
незаконными вооруженными группами. Кроме того, 
министерство обороны в марте 2007 года издало 
директиву, согласно которой всем военнослужащим 
запрещается использовать детей для ведения раз-
ведки. 
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 В докладе Генерального секретаря упоминает-
ся о положительных результатах, которых удалось 
добиться в Колумбии в результате демобилизации. 
В общей сложности, демобилизовано 46 000 чело-
век, состоявших в незаконных вооруженных груп-
пах. Из 11 групп самообороны, перечисленных в 
приложении II к представленному в феврале 
2005 года докладу Генерального секретаря 
(S/2005/72), в седьмом докладе упоминаются только 
две, и на сегодняшний день они практически рас-
формированы. С исчезновением вооруженных 
групп самообороны уменьшится и опасность на-
сильственной вербовки такими группами.  

 Правительство учредило 3 декабря 2007 года 
межведомственную комиссию по предотвращению 
вербовки и использования детей, подростков и мо-
лодежи незаконными вооруженными группами. Од-
на из основных обязанностей этой комиссии будет 
заключаться в подготовке рекомендаций по усовер-
шенствованию национальных стратегий и программ 
в целях более эффективного предотвращения вер-
бовки и использования детей этими группами. В 
состав комиссии под руководством вице-президента 
Республики вошли различные государственные ми-
нистры и другие высокопоставленные должностные 
лица, что гарантирует всестороннее рассмотрение 
разнообразных аспектов этой проблемы. 

 В пункте 116 доклада Генерального секретаря 
в качестве новых организованных незаконных воо-
руженных групп упоминаются четыре преступные 
группировки, занимающиеся незаконным оборотом 
наркотиков. Необходимо подчеркнуть, что посколь-
ку это преступные группировки, специализирую-
щиеся на незаконном обороте наркотиков, то борьба 
с ними ведется соответствующими колумбийскими 
полномочными органами; поэтому в целях ликви-
дации таких групп и предания их участников суду 
могут задействоваться только государственные ве-
домства и сила закона. 

 По этим и другим касающимся Колумбии те-
мам, рассматриваемым в седьмом докладе, прави-
тельство представляет и будет и далее представлять 
в Канцелярию Специального представителя и дру-
гим соответствующим структурам надлежащие 
разъяснения. 

 Позвольте мне остановиться на некоторых 
общих аспектах доклада. Причины, по которым Со-
вет Безопасности уделяет первоочередное внимание 

ситуациям, включенным в его повестку дня, по-
прежнему существуют. В этом отношении Совету 
следует и впредь уделять приоритетное внимание 
ситуациям, о которых говорится в приложении I к 
докладу Генерального секретаря, а ситуации, ука-
занные в приложении II, по-прежнему рассматри-
вать на другой основе. 

 Совет также должен и впредь придавать иное, 
более приоритетное значение тому определяющему 
элементу, наличие которого и обусловило создание 
механизма, а именно проблеме вербовки и исполь-
зования детей. Не менее важно, чтобы в процессе 
принятия намеченных мер Совет четко соблюдал 
положения главы VII Устава Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Колумбия подтверждает необходимость долж-
ного учета центральной роли национальных прави-
тельств в деятельности по защите детей и оказанию 
им эффективной помощи. Любое решение Органи-
зации Объединенных Наций следует осуществлять 
на основе консультаций и координации действий с 
правительствами соответствующих стран. 

 В заключение Колумбия подтверждает готов-
ность продолжать сотрудничество с органами сис-
темы Организации Объединенных Наций в деле по-
вышения эффективности национальных мер и ин-
ститутов в области защиты и поощрения прав де-
тей. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Лихтенштейна. 

 Г-н Фроммелт (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Мы выражаем признательность Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-же Кумарасвами и ее Канцелярии за их предан-
ность делу повышения эффективности работы Ор-
ганизации Объединенных Наций в этой области. 
Доклад (S/2007/757) вновь вызывает глубокую тре-
вогу. Мы встревожены растущим числом система-
тических и предумышленных нападений на школы 
с применением оружия, имеющего неизбирательное 
действие, в частности кассетных боеприпасов, а 
также информацией о том, что лагеря для внутрен-
не перемещенных лиц становятся основными мес-
тами вербовки детей-солдат. 

 Во исполнение резолюции 1612 (2005) Совета 
Безопасности был создан механизм мониторинга и 
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отчетности в отношении тяжких преступлений, свя-
занных с нарушением прав ребенка на местном 
уровне, а также учреждена Рабочая группа по во-
просу о детях и вооруженных конфликтах. По-
скольку это решение доказало свою эффективность 
для деятельности на местах, мы считаем важным 
поддерживать набранные темпы в целях дальней-
шей разработки и совершенствования механизмов 
обеспечения защиты и безопасности детей, затраги-
ваемых конфликтами. 

 В соответствии с резолюцией 1612 (2005) при 
помощи механизма мониторинга и отчетности со-
бирается достоверная информация о ситуациях, пе-
речисленных в приложениях I и II к докладу, в том 
числе относительно вербовки и использования де-
тей-солдат, убийств и нанесения детям увечий, из-
насилований и других тяжких преступлений на сек-
суальной почве, незаконной эксплуатации природ-
ных ресурсов, похищения детей, а также лишения 
представителей гуманитарных организаций доступа 
к детям. Однако в настоящий момент лишь одно из 
этих шести тяжких преступлений, а именно вербов-
ка и использование детей-солдат, является основа-
нием для включения стран в приложение I к докла-
ду. Мы полагаем, что роль механизма мониторинга 
и отчетности могла бы быть существенно повыше-
на, если бы и другие преступления рассматривались 
на аналогичной основе и если бы ко всем видам 
преступлений относились бы с равным вниманием. 

 Действительно трудно понять, как дифферен-
цированное отношение к грубым нарушениям прав 
детей в условиях различных конфликтов может 
быть совместимо с универсальностью прав челове-
ка и принципов международного гуманитарного 
права. Политические соображения не должны ста-
виться выше основополагающих норм защиты наи-
более уязвимых членов общества. В контексте даль-
нейшего совершенствования механизма мониторин-
га и отчетности мы высоко оцениваем предостав-
ленную неправительственными организациями ин-
формацию и призываем включать в мандаты всех 
будущих миротворческих и, при возможности, по-
литических миссий положение об участии в них со-
ветников по вопросам защиты детей.  

 Любые меры, принимаемые Рабочей группой в 
ответ на грубые нарушения прав ребенка, должны 
подкрепляться эффективными правоприменитель-
ными процедурами. В этой связи один из вариантов 
заключается в расширении мандата Рабочей группы 

путем наделения ее полномочиями по внесению ре-
комендаций относительно целенаправленных мер, 
включая эмбарго на поставки оружия, запреты на 
оказание военной помощи и установление ограни-
чений на поездки в отношении отдельных лиц. 
Кроме того, мы поддерживаем изложенную в док-
ладе Генерального секретаря рекомендацию отно-
сительно того, чтобы дела о нарушении прав ребен-
ка, относящиеся к ведению Международного уго-
ловного суда, Совет Безопасности передавал этому 
Суду в целях проведения расследования и уголов-
ного преследования. 

 Лихтенштейн активно участвует в разработке 
механизма Организации Объединенных Наций для 
решения проблемы бедственного положения детей, 
затрагиваемых вооруженными конфликтами, еще с 
момента выдвижения инициативы по его созданию. 
В качестве члена Группы друзей детей, затрагивае-
мых вооруженными конфликтами, мы продолжим 
эту работу и надеемся, что в результате этих откры-
тых прений сфера охвата критериев для включения 
ситуаций в приложение I к докладам Генерального 
секретаря будет расширена, что позволит улучшить 
положение детей, находящихся в условиях воору-
женных конфликтов, во всем мире. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово предоставляется представителю Бангладеш.  

 Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Я делаю это заявление от имени посла нашей 
страны, который не смог присутствовать из-за ранее 
запланированных срочных дел. 

 Совет Безопасности вновь возвращается к рас-
смотрению серьезной проблемы, связанной с деть-
ми и вооруженными конфликтами. Делегация Банг-
ладеш приветствует эту возможность принять уча-
стие в прениях. Я выражаю признательность Гене-
ральному секретарю за подготовленный им всеобъ-
емлющий аналитический доклад о детях и воору-
женных конфликтах (S/2007/757). Мы согласны с 
его практическими рекомендациями и настоятельно 
призываем к их надлежащему выполнению. 

 Мы высоко оцениваем общесистемные меры 
Организации Объединенных Наций по удовлетво-
рению потребностей затронутых войной детей. 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря г-жа Кумарасвами заслуживает нашей особой 
похвалы за ее непрестанные усилия в этом отноше-
нии. 
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 Нам отрадно видеть, что меры, принимаемые 
Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, действительно 
способствуют улучшению положения детей, затра-
гиваемых вооруженными конфликтами во всем ми-
ре. Достоин также похвалы созданный Советом ме-
ханизм мониторинга и отчетности. В этом контек-
сте мы высоко оцениваем выполнение некоторыми 
странами и сторонами в конфликтах рекомендаций 
Рабочей группы и настоятельно призываем других 
последовать их примеру. Между тем обеспечение 
их выполнения негосударственными субъектами и 
вооруженными группами по-прежнему остается 
серьезной задачей; мы должны стремиться решать 
ее более активно. 

 Мы поддерживаем инициативу привлечения 
советников по вопросам защиты детей для получе-
ния оперативной консультативной помощи и реко-
мендаций относительно ответных мер в интересах 
защиты детей, с тем чтобы в рамках операций по 
подержанию мира Организации Объединенных На-
ций вопросам защиты детей уделялось первооче-
редное внимание. Мы призываем соответствующие 
стороны конфликтов в тесном сотрудничестве с 
участниками операций по поддержанию мира Орга-
низации Объединенных Наций разработать и реали-
зовать конкретные планы действий с указанием 
четких сроков, чтобы прекратить и предотвратить 
случаи нарушений и злоупотреблений в отношении 
детей, а также их вербовку и использование в воо-
руженных конфликтах. 

 Отрадно отметить, что, как указывается в док-
ладе Генерального секретаря, укрепление институ-
циональной основы Организации Объединенных 
Наций, четкий механизм наблюдения и отчетности, 
а также кодекс поведения позволили добиться за-
метных успехов в деле предотвращения и сокраще-
ния числа случаев сексуальной эксплуатации детей 
и надругательств над ними со стороны миротворцев 
и другого персонала Организации Объединенных 
Наций. Мы считаем, что другие текущие усилия в 
этом отношении, в частности по усилению подот-
четности персонала в составе военных континген-
тов и включению мер по оказанию поддержки и по-
мощи пострадавшим, в особенности детям, в рам-
ках соответствующих программ будут только спо-
собствовать улучшению ситуации. 

 Особого внимания требует уязвимое положе-
ние детей в постконфликтных странах. Дети неско-

ро оправляются от полученных травм, даже когда 
боевые действия давно прекратились, а жестокость 
войны не проходит для них бесследно. Достижение 
прочного мира возможно лишь при условии обеспе-
чения более эффективной реабилитации и реинте-
грации таких детей в их общины. Комиссии по ми-
ростроительству следует всегда держать этот во-
прос в поле зрения при работе в любой структуре 
по конкретной стране. 

 Поскольку вербовка детей вооруженными 
группами тесно взаимосвязана с перемещением лиц 
внутри страны и проблемами беженцев, необходимо 
в дополнение к усилиям Организации Объединен-
ных Наций разработать межрегиональные инициа-
тивы и наладить сотрудничество между соседними 
государствами, с тем чтобы комплексно подойти к 
решению этой проблемы. Мы также обеспокоены 
увеличением числа задержаний детей, подозревае-
мых в связях с вооруженными группами. Мы счита-
ем, что этих детей следует обеспечить возможными 
средствами правовой защиты в рамках системы 
правосудия в отношении несовершеннолетних.  

 Существуют многочисленные документальные 
свидетельства того, что от нерегулируемых режи-
мов санкций больше всего страдают дети. В этой 
связи Совет обязан обеспечить, чтобы от санкций 
не страдали невиновные. Должным образом необ-
ходимо также рассмотреть проблемы детей, нахо-
дящихся в условиях иностранной оккупации. 

 Нет никаких сомнений в том, что среди всех 
жертв конфликта дети являются самыми беспомощ-
ными. Насилие зачастую закрепляется в их психике 
и становится единственным решением, которое они 
находят в поиске компенсации. В этой связи корен-
ные причины конфликтов следует рассматривать в 
надлежащем контексте. Для того чтобы сегодняш-
ние жертвы не стали завтра преступниками, необ-
ходимо каждого ребенка воспитывать на ценностях 
культуры мира. Организации Объединенных Наций 
следует пропагандировать культуру мира на основе 
программ образования по вопросам мира и других 
не связанных с насилием подходов к предотвраще-
нию и урегулированию конфликтов. 

 Лишившись защиты таких традиционных ин-
ститутов, как семья, драгоценного и невинного дет-
ства и столкнувшись с распадом общества и круше-
нием ценностей и верховенства права, затрагивае-
мые вооруженными конфликтами дети еще долгое 
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время страдают от пагубных последствий этих со-
бытий, сказывающихся на их развитии. Девочки 
особенно уязвимы по отношению к сексуальной 
эксплуатации и насилию. Мы настоятельно призы-
ваем Совет Безопасности предпринять более скоор-
динированные, целенаправленные и эффективные 
международные действия для решения этих про-
блем, с тем чтобы лучше защитить наших детей от 
войн. В качестве государства — участника Факуль-
тативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 
касающегося участия детей в вооруженных кон-
фликтах, Бангладеш по-прежнему привержена на-
шей коллективной обязанности добиваться более 
счастливой жизни для наших детей — жизни, в ко-
торой нет места нищете, эксплуатации и насилию. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово предоставляется представителю Бенина. 

 Г-н Эузу (Бенин) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте самым теплым обра-
зом поздравить Панаму, страну, которую Вы пред-
ставляете. Сегодня был очень долгий день, и он по-
ка не окончен. Однако это того стоит, поскольку мы 
рассматриваем проблемы детей, а дети — это буду-
щее нашей планеты. 

 Три года назад в феврале 2005 года наша стра-
на, исполнявшая на тот момент функции Председа-
теля Совета, организовывала подобные открытые 
прения (см. S/PV.5129) с целью начать переговоры, 
по итогам которых был принята резолюция 1612 
(2005). Что касается сегодняшних прений, то я с 
удовлетворением отмечаю важный вклад министра 
иностранных дел Франции г-на Бернара Кушнера; 
министра по делам сотрудничества в интересах раз-
вития Бельгии г-на Шарля Мишеля; и заместителя 
министра иностранных дел Италии г-на Витторио 
Кракси. Их присутствие прибавило вес сегодняш-
нему заседанию Совета Безопасности, посвящен-
ному детям. 

 Я хотел бы также выразить огромную призна-
тельность правительства Бенина Генеральному сек-
ретарю и его Специальному представителю, замес-
тителю Генерального секретаря г-же Радхике Кума-
расвами, за подготовку впечатляющего ежегодного 
доклада о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2007/757). Этот доклад является в равной мере 
исчерпывающим и подробным в том, что касается 
масштабов преступной деятельности, жертвами ко-
торой становятся дети, невольно оказавшиеся в по-

рочном круге вооруженных конфликтов в странах 
повсюду в мире. 

 Нам также удалось, на основе содержащихся в 
докладе фактов и аналитической информации, от-
метить достойные похвалы усилия организаций 
системы Организации Объединенных Наций, в ча-
стности ЮНИСЕФ, который сегодня здесь пред-
ставляет Директор-исполнитель г-жа Энн Венеман, 
в области борьбы с нарушением прав детей в усло-
виях конфликта и усиления давления на злоумыш-
ленников с целью заставить их прекратить эти зло-
деяния. 

 Мы в особенности приветствуем эффективное, 
методичное и настойчивое рассмотрение этой про-
блемы Рабочей группой Совета Безопасности, уч-
режденной в соответствии с резолюцией 1612 
(2005). Ее действия обеспечивают целеустремлен-
ное руководство Совета Безопасности и подтвер-
ждают значение причин, по которым она была соз-
дана.  

 Мы также приветствуем мобилизацию граж-
данского общества, что позволяет повышать эффек-
тивность мониторинга деятельности национальных 
вооруженных сил и негосударственных вооружен-
ных групп и их действий по отношению к детям в 
условиях конфликта. Мы также отмечаем постоян-
ную работу специальных целевых групп по наблю-
дению и отчетности, которые стараются последова-
тельно выявлять нарушения прав детей в странах, 
где имеют место конфликтные ситуации. 

 Моя делегация узнала из доклада о том, что 
Совету Безопасности пока не удалось полностью 
решить задачу уделения равного внимания вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах независимо от 
того, включены ли соответствующие страны в его 
повестку дня. Это является единственным объясне-
нием, которое моя делегация смогла найти тому 
факту, что Рабочая группа и Специальный предста-
витель Генерального секретаря не располагают дос-
таточным объемом ресурсов для наблюдения за си-
туациями в странах, которые не включены в пове-
стку дня Совета. 

 В этой связи серьезный характер фактов, о ко-
торых идет речь в докладе, требует не только при-
нятия надлежащих бюджетных мер в интересах 
преодоления такой ситуации, в которой страдают 
дети в странах, не включенных в повестку дня, но и 
наделения Рабочей группы Совета Безопасности 
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всеми полномочиями для успешного выполнения 
ею своих функций в отношении полученной от ме-
ханизма наблюдения и отчетности информации о 
детях и вооруженных конфликтах. 

 После изучения этого доклада мы хотели бы 
высказать второе замечание о том, что Совет Безо-
пасности не проявил необходимую решимость для 
того, чтобы заставить злостных нарушителей прав 
детей в странах, затронутых вооруженными кон-
фликтами, подчиняться международным нормам. В 
этой связи моя делегация считает необходимым 
принять эффективные меры в отношении тех сто-
рон, которые не выполняют свои обязательства, вы-
текающие из резолюций 1539 (2004) и 1612 (2005), 
особенно в отношении принятия планов действий 
по прекращению нарушений прав детей во всех их 
аспектах. 

 Международная система правосудия, в част-
ности Международный уголовный суд, также долж-
на вести более активную работу, чем прежде, по су-
дебному преследованию лиц, ответственных за вер-
бовку и использование детей в вооруженных кон-
фликтах или совершивших недопустимые акты про-
тив них, противоречащие международному праву и 
международному гуманитарному праву. В этой свя-
зи я должен с удовлетворением отметить сотрудни-
чество, благодаря которому стала возможна переда-
ча в Гаагу тех лидеров вооруженных группировок 
из Демократической Республики Конго, которым 
Суд предъявил обвинения. В этом контексте моя де-
легация, которая с 2005 года поднимает вопрос о 
повышении квалификационных требований к вер-
бовке и использованию детей-солдат, с удовлетво-
рением отмечает, что одному из лиц, переданных 
Суду, также предъявлено обвинение не только в со-
вершении военных преступлений, но и преступле-
ний против человечности. Несомненно, жестокое 
обращение с детьми-солдатами делает их бесчело-
вечными, превращая их в военные машины или, по-
просту говоря, в то, что мы можем назвать дешевым 
пушечным мясом. Это очень печально и является 
ничем иным, как преступлением против человечно-
сти. Лица, совершившие такие преступления, 
должны нести ответственность перед международ-
ным сообществом. 

 Наше третье замечание касается того, что Со-
вет Безопасности намного чаще направляет свои 
усилия на демобилизацию детей, завербованных 
вооруженными группами. Как представляется, ис-

ключительно важный вопрос их реабилитации и 
реинтеграции в жизнь общин не получает того 
должного внимания, которого он заслуживает. Эта 
ситуация может стать причиной возобновления 
конфликтов в соответствующих странах. Междуна-
родному сообществу необходимо изыскать средства 
для обеспечения надлежащего наблюдения за деть-
ми, освобожденными вооруженными группами.  

 Международному сообществу необходимо уд-
воить свои усилия для того, чтобы положить конец 
использованию изнасилования в качестве орудия 
войны. В этой связи моя делегация приветствует 
принятие в декабре 2007 года резолюции 62/134 Ге-
неральной Ассамблеи, касающейся искоренения из-
насилования и других форм сексуального насилия 
во всех их проявлениях, в том числе в ходе кон-
фликтных и связанных с ними ситуаций. 

 Наше четвертое замечание связано с тем, что 
Организации Объединенных Наций необходимо уд-
воить свои усилия, чтобы раз и навсегда и на всех 
уровнях положить конец постыдному поведению ее 
участвующего в операциях по поддержанию мира 
персонала, который оказался причастным к случаям 
сексуальной эксплуатации детей. Страны, предос-
тавляющие войска в состав операций, обязаны не-
сти полную ответственность за энергичное осуще-
ствление мер, необходимых для предотвращения 
преступлений на сексуальной почве. В то же время 
международным и правительственным силам необ-
ходимо обеспечить строгое выполнение собствен-
ных стратегических норм в целях избежания нару-
шений, жертвами которых стали многие дети и гра-
жданские лица, хотя именно их они призваны за-
щищать. 

 И наконец, моя делегация полностью присое-
диняется к рекомендациям Генерального секретаря, 
которые содержатся в его докладе, и обязуется их 
неукоснительно выполнять на благо детей, от кото-
рых зависит будущее стран, оказавшихся в кон-
фликтных ситуациях и призванных как можно ско-
рее вернуться на путь мира. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Кот-д’Ивуара. 

 Г-н Байлли (Кот-д’Ивуар) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в феврале. 
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 Ивуарийская делегация, которую я имею честь 
возглавлять в отсутствие Постоянного представите-
ля Кот-д’Ивуара при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительства г-на Илаири Джед-
же, находящегося в поездке в связи с осуществле-
нием Уагадугского политического соглашения, рада 
внести свой скромный вклад в сегодняшние откры-
тые прения по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах.  

 Нестабильность и внутренние конфликты при-
водят к бесконтрольному перемещению населения. 
Таким образом, дети, этот важный сектор уязвимого 
населения наших стран, предоставлены самим себе, 
часто не имея ни родителей, ни учителей, а значит и 
образования и здравоохранения. Отсюда такое яв-
ление, как дети-солдаты, которыми они становятся 
либо по своей собственной воле, просто из желания 
выжить, либо в результате вербовки. Что касается 
последнего варианта, то в докладе Генерального 
секретаря (S/2007/757) отмечается, что вербовка де-
тей и внутреннее перемещение тесно связаны меж-
ду собой. 

 Здесь я хотел бы от имени нашей делегации и 
от себя лично поздравить Генерального секретаря 
Пан Ги Муна с верным прочтением ивуарийского 
кризиса. Хотел бы также приветствовать позитив-
ный подход Совета Безопасности и сотрудничество, 
которые он демонстрировал при подготовке резо-
люций по Кот-д’Ивуару, взять хотя бы последнюю 
резолюцию — 1795 (2008). 

 Следует также отметить, что в странах, пре-
следуемых вооруженными конфликтами, многие де-
ти и молодые люди страдают не только от связанно-
го с войной насилия, но и от разрушительных по-
следствий ВИЧ/СПИДа. Вот почему наша делега-
ция отдает должное деятельности ЮНИСЕФ на 
территории всей страны. Мы также благодарим уч-
реждения Организации Объединенных Наций, 
включая Операцию Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре, Программу развития Орга-
низации Объединенных Наций, Мировую продо-
вольственную программу, Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и Всемирную организацию здраво-
охранения, за их деятельность на местах и вклад в 
дело защиты детей. 

 Такая страна, как наша, для которой мир — 
это вторая религия, едва не была ввергнута в кош-

мар бесконечной войны. Но, к счастью, ивуарий-
ские стороны поняли, что вооруженный кон-
фликт — это западня, и твердо обязались положить 
конец этой ситуации, для того чтобы посвятить себя 
настоящей борьбе — борьбе против нищеты и от-
сталости, включившись в процесс достижения це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. 

 Столкнувшись с ухудшением положения в по-
следние пять лет, глава государства Кот-д’Ивуар 
Его Превосходительство Лоран Гбагбо выступил с 
конструктивной инициативой по ведению прямого 
диалога с бывшими повстанцами, который завер-
шился принятием соглашения Уагадугу, одобренно-
го Экономическим сообществом западноафрикан-
ских государств, Африканским союзом и Советом 
Безопасности. Мы, в Кот-д’Ивуаре, с удовлетворе-
нием отмечаем, что в результате выполнения этого 
соглашения и рекомендаций Совета Безопасности 
ни одна из ивуарских сторон ныне не числится в 
приложениях к докладу Генерального секретаря. Не 
было обнаружено и подтвержденных доказательств 
активной вербовки и использования детей воору-
женными группами. 

 Таким образом, все меры нашего правительст-
ва по защите детей получили признание, и члены 
Совета могут быть уверены в том, что оно преис-
полнено решимости активизировать свои усилия в 
этой области. В этой связи наша делегация поддер-
живает положения доклада Генерального секретаря 
о том, что в интересах сохранения этой тенденции 
целевые группы по вопросам наблюдения и отчет-
ности должны продолжать свою работу при под-
держке комиссии по проверке. 

 Во вторник, 5 февраля 2008 года, наша делега-
ция с интересом ознакомилась с проектом выводов, 
принятым Рабочей группой Совета Безопасности по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Они 
наглядно свидетельствуют о качественном измене-
нии политической ситуации в Кот-д’Ивуаре. Мы 
позитивно воспринимаем тесное сотрудничество, в 
котором мы участвуем, и призываем Рабочую груп-
пу продолжать выполнять свою благородную мис-
сию по наблюдению за возникающими в различных 
районах мира ситуациями, которые вызывают нашу 
обеспокоенность. 

 Наша делегация также с удовлетворением от-
мечает, что по результатам посещения нашей стра-
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ны Специальным представителем Генерального 
секретаря г-жой Радхикой Кумарасвами Кот-
д’Ивуар исключен из числа стран, в которых есть 
дети-солдаты. Наша делегация высоко оценивает 
рациональные и вызывающие доверие методы рабо-
ты г-жи Кумарасвами. 

 Правительство Кот-д’Ивуара понимает, что 
будущее страны зависит от качественного уровня 
развития молодежи, и в этой связи приняло ряд кон-
кретных мер. В частности, в ноябре 2005 года на-
циональные вооруженные силы Кот-д’Ивуара раз-
работали план действий по искоренению такого яв-
ления, как использование на своей стороне детей-
солдат. В настоящее время интеграция молодежи в 
жизнь общества предусматривается компонентом 
«реинтеграции» программы по разоружению, демо-
билизации и реинтеграции (РДР), осуществляемой в 
соответствии с соглашением Уагадугу. Одним из 
элементов национальной программы по РДР, реали-
зуемой под наблюдением Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций (ПРООН) и 
ЮНИСЕФ, является план реинтеграции, разрабо-
танный с учетом потребностей малолетних жертв 
вооруженного конфликта в нашей стране. На граж-
данскую службу, создание которой предполагается 
соглашением Уагадугу, будут с готовностью прини-
маться все молодые люди, научившиеся во время 
войны обращаться с оружием. В августе 2007 года 
президент Республики подписал указ об организа-
ции и деятельности Гражданской службы. 

 В связи с этим наша делегация хотела бы 
вновь просить международное сообщество помочь 
Кот-д’Ивуару в борьбе с безнаказанностью на на-
шей территории. Нам известно, что после того, как 
19 сентября 2002 года разразился кризис, ивуарские 
органы юстиции не смогли взять под контроль всю 
территорию страны. По нашему общему мнению, 
поскольку в районах, ранее оккупированных «Но-
выми силами», не было восстановлено присутствие 
судов, полиции и жандармерии, говорить о безнака-
занности или правопорядке было бы неуместно. По 
этой же причине правительство страны по-прежне-
му надеется, что Организация Объединенных На-
ций сделает для него исключение в отношении не 
представляющего опасности для жизни оружия, не-
обходимого для оснащения наших правоохрани-
тельных органов. 

 Кот-д’Ивуар стремится к миру и соблюдает 
права человека в целом и права ребенка в частно-

сти. Наша страна готова поделиться с международ-
ным сообществом, и особенно со странами, пере-
живающими вооруженные конфликты, своим цен-
ным пятилетним опытом урегулирования кризиса.  

 Ивуарские стороны, возглавляемые Его Пре-
восходительством Лораном Гбагбо и премьер-
министром Гийомом Соро, пытаются под бдитель-
ным оком Его Превосходительства президента Бур-
кина-Фасо Блэза Компаоре, которому мы выражаем 
свою признательность, вывести страну из кризиса 
на основе проведения вызывающих доверие и 
транспарентных выборов. Это отвечает интересам 
не только нашей страны, но и всего западноафри-
канского субрегиона. С этой целью ивуарское пра-
вительство хотело бы получить от Организации 
Объединенных Наций более значительную полити-
ческую, материальную и финансовую поддержку в 
интересах передислокации общеадминистративных 
и судебных органов, включая полицию и жандарме-
рию, в районы, которые были ранее оккупированы 
«Новыми силами». 

 Завершая свое выступление, наша делегация 
настоятельно призывает Организацию Объединен-
ных Наций и, в частности, Совет Безопасности пу-
тем предотвращения или эффективного урегулиро-
вания возникающих в мире кризисов навсегда по-
ложить конец такому явлению, как вербовка и ис-
пользование детей-солдат, которое создает угрозу 
международному миру и безопасности. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Нигерии. 

 Г-н Акинделе (Нигерия) (говорит по-анг-
лийски): Делегация Нигерии поздравляет Вас, 
г-н Председатель, с вступлением на этот важный 
пост в Совете Безопасности и выражает твердую 
уверенность в том, что, благодаря своим выдаю-
щимся качествам, Вы будете умело руководить ра-
ботой Совета в феврале месяце по успешному ре-
шению возложенных на него благородных задач.  

 Мы также хотели бы высказать слова искрен-
ней признательности Генеральному секретарю за 
его исключительно полный и подробный доклад о 
положении детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами (S/2007/757), включая содержание и 
направленность приложений I и II. Мы также высо-
ко оцениваем работу Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах и Директора-исполнителя 



S/PV.5834 (Resumption 1)  
 

58 08-23758 
 

ЮНИСЕФ, равно как и всех работающих в этой 
сфере учреждений. 

 Наша делегация принимает к сведению основ-
ные положения доклада, касающиеся, в частности, 
достижения определенного прогресса в деле при-
менения механизма наблюдения и отчетности; раз-
работки и осуществления планов действий; вклю-
чения аспектов защиты детей в мандаты операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира; соблюдения решений о прекращении 
вербовки и эксплуатации детей; изнасилований и 
иных видов полового насилия; случаев похищения; 
отказа в гуманитарной помощи и в доступе к детям; 
а также игнорирования некоторыми сторонами в 
вооруженных конфликтах принципа верховенства 
закона. 

 Наша делегация с удовлетворением отмечает 
определенный прогресс и некоторые позитивные 
сдвиги, которые наметились за отчетный период. 
Так, в некоторых ситуациях не отмечено новых 
случаев вербовки детей, принимались также меры 
для освобождения детей из отдельных вооружен-
ных формирований для их последующей реабили-
тации. К числу других позитивных мероприятий 
относятся программы по разоружению, демобили-
зации и реинтеграции детей, а также расследование 
случаев нарушения прав детей. 

 Вместе с тем мы считаем, что еще многое 
предстоит сделать, поскольку до сих пор происхо-
дят нарушения прав детей в условиях вооруженных 
конфликтов, а также нарушения гуманитарного 
права. В этой связи наша делегация полагает, что 
международное сообщество должно не успокаи-
ваться на достигнутом, а принять на себя более 
строгие обязательства в отношении недопущения 
безнаказанности лиц, виновных в нарушении прав 
детей. Не пора ли международному сообществу из-
менить свой подход к вопросу о нарушениях прав 
детей и начать решать его не с точки зрения устра-
нения их последствий, а с позиций их профилакти-
ки? Тот или иной глубоко продуманный механизм 
или инструмент профилактики не только убережет 
международное сообщество от регулярных обраще-
ний с призывами об урегулировании назревающих 
конфликтов, которые продолжают возникать в усло-
виях нищеты, маргинализации, политической и 
экономической изоляции, безнаказанности, безза-
кония, несправедливости и пр., но и поможет найти 
долгосрочное решение конфликта. 

 Исходя из сказанного, наша делегация считает, 
что осуществление соответствующих рекомендаций 
из доклада Генерального секретаря должно сопро-
вождаться эффективным диалогом, мероприятиями 
по ликвидации нищеты, оказанием технической по-
мощи, политической и экономической интеграцией, 
а также принятием мер по устранению коренных 
причин конфликтов. 

 Что касается урегулирования конфликтов, то 
мы настоятельно призываем уделять должное вни-
мание незаконному распространению стрелкового 
оружия и легких вооружений, которые обычно под-
питывают конфликты, в особенности в развиваю-
щихся странах. Именно такова ситуация в Западной 
Африке, и именно поэтому Экономическое сообще-
ство западноафриканских государств (ЭКОВАС) со-
чло целесообразным подписать Конвенцию по 
стрелковому оружию и легким вооружениям в 
Абудже 14 июня 2004 года.  

 Моя делегация искренне поддерживает реко-
мендации Генерального секретаря о роли Междуна-
родного уголовного суда, в том что касается нару-
шений прав детей, которые попадают под его ком-
петенцию и юрисдикцию. 

 Нигерия считает поощрение и защиту прав де-
тей приоритетной задачей и фактически добилась 
значительного прогресса во внутреннем примене-
нии Конвенции о правах ребенка. По сути, по со-
стоянию на сегодня, не менее 17 штатов Федерации 
приняли нигерийский Закон о правах ребенка, кото-
рый вступил в силу в 2003 году. Приверженность 
Нигерии неизменна, в том что касается осуществ-
ления в полном объеме всех правовых документов, 
касающихся прав ребенка. Разумеется, это включает 
в себя недавнюю декларацию Торжественного пле-
нарного заседания высокого уровня, посвященного 
рассмотрению последующих мер по выполнению 
решений специальной сессии по положению детей 
(резолюция 62/88 Генеральной Ассамблеи). 

 Наконец, чтобы дальнейшим образом укрепить 
скромные, но примечательные достижения, достиг-
нутые в области защиты прав детей, в частности в 
вооруженном конфликте, и продвинуться к цели 
прекращения безнаказанности и привлечения на-
рушителей прав детей к суду, мы настоятельно при-
зываем государства, которые пока не сделали этого, 
ратифицировать и осудить различные конвенции и 
протоколы, которые гарантируют безопасность, за-
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щиту, поощрение и дальнейшую поддержку прав 
детей во всех ситуациях, в особенности в воору-
женном конфликте. 

 Аналогичным образом, мы настоятельно при-
зываем соответствующие учреждения и стороны 
уделять необходимое внимание реабилитации, тех-
нической помощи, укреплению потенциала, про-
грамме реинтеграции и другим постконфликтным 
задачам с целью обеспечить надлежащее развитие 
детей в условиях мира, любви и прогресса, вдали от 
губительных ситуаций конфликтов. Мы считаем, 
что мир станет лучше, если мы уделим серьезное и 
сфокусированное внимание этому громкому призы-
ву. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Руанды. 

 Г-н Нсенгимана (Руанда) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, моя делегация поздрав-
ляет Вас с вступлением Вашей страны на пост 
Председателя Совета Безопасности в феврале меся-
це. Мы благодарим Вас за организацию этого обсу-
ждения вопроса о детях и вооруженных конфлик-
тах. Моя делегация также приветствует отдельных 
лиц, которые приехали для участия в этом заседа-
нии: вице-президента и министра иностранных дел 
Панамы Его Превосходительство г-на Самуэля Ле-
виса-Наварро; министра иностранных дел Франции 
Его Превосходительство г-на Бернара Кушнера; 
министра по делам сотрудничества в целях разви-
тия Бельгии Его Превосходительство г-на Шарля 
Мишеля; и заместителя министра иностранных дел 
Италии Его Превосходительство г-на Витторио 
Кракси. 

 Моя делегация благодарит Генерального сек-
ретаря за его доклад (S/2007/757). Мы также благо-
дарим Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросам детей в условиях вооружен-
ного конфликта г-жу Радхику Кумарасвами за ее 
выступление. Мы благодарим Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Энн Венеман и представи-
теля организации «Уотчлист: дети и вооруженные 
конфликты» г-жу Джо Беккер за их заявления, 
весьма полезные для лучшего понимания вопроса. 

 Руанда глубоко озабочена вопросом благосос-
тояния детей — и не только в Руанде, но и во всем 
регионе Великих озер и в мире в целом. Поэтому 
мы приветствуем достигнутый прогресс, о котором 
говорится в докладе Генерального секретаря. Но мы 

также с глубоким беспокойством отмечаем все еще 
значительные масштабы этого бедствия — исполь-
зования детей в вооруженных конфликтах, изнаси-
лований и других видов сексуального насилия про-
тив детей и женщин в районах вооруженных кон-
фликтов. Моя делегация выражает благодарность 
Организации Объединенных Наций и другим субъ-
ектам за достигнутый прогресс и предложенные ре-
комендации. 

 Когда моя делегация говорит о детях в услови-
ях вооруженного конфликта, об изнасилованиях и 
сексуальном насилии в отношении детей и женщин 
в районах конфликтов, мы по опыту знаем то, о чем 
говорим, пережив это бедствие во время геноцида 
1994 года. После прекращения геноцида главными 
политическими целями моего правительства стали 
демобилизация детей-солдат и борьба с изнасило-
ваниями и другим сексуальным насилием. Мы при-
ветствуем достигнутые результаты, означающие не 
только то, что в Руанде больше нет детей-солдат, а 
борьба с сексуальным насилием в значительной ме-
ре сократила масштабы этого зла, но также и то, что 
существует эффективная политика защиты и улуч-
шения положения женщин и приняты законы, укре-
пляющие права детей и женщин и строго карающие 
тех, кто на эти права посягает. 

 В отношении вербовки детей вооруженными 
силами в восточной части Демократической Рес-
публики Конго, изнасилований и актов сексуально-
го насилия, которые там совершаются, моя делега-
ция глубоко сожалеет о таком положении вещей и 
делает все, что в ее силах, чтобы внести свой вклад 
в разрешение этой ситуации. Вместе с тем моя де-
легация хотела бы привлечь внимание Совета Безо-
пасности к тому факту, что истинное решение ле-
жит в разрешении проблемы, которая является кор-
нем этого зла: разоружении и репатриации Демо-
кратических сил освобождения Руанды (ДСОР), 
бывших вооруженных сил Руанды и интерахамве, 
которые, совершив геноцид в Руанде в 1994 году, 
продолжили свое черное дело в провинциях Киву. 
Десять лет назад находящееся под угрозой населе-
ние нашло убежище в лагерях беженцев в Руанде, а 
силы геноцида продолжают оккупировать землю, 
хозяева которой влачат жалкое существование в ла-
герях беженцев в Руанде и в сопредельных странах. 
Силы геноцида широко используют детей-солдат и 
насилуют конголезских девочек и женщин. Об этом 
ясно сказано в докладе заместителя Генерального 
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секретаря Джона Холмса. Эти силы по-прежнему 
угрожают безопасности Руанды, в которой они все 
еще хотят завершить свое грязное дело.  

 Моя делегация считает, что наиболее подхо-
дящим способом избавления детей и женщин на 
востоке Демократической Республики Конго от бед-
ствий, описанных в докладе Генерального секрета-
ря, является освобождение региона от сил геноци-
да, которые там обосновались и открыто существу-
ют под носом у Совета Безопасности и мирового 
сообщества в целом. Жизненно важно, чтобы Мис-
сия Организации Объединенных Наций в Демокра-
тической Республике Конго, при сотрудничестве за-
интересованных стран, сделала это своей приори-
тетной задачей. Тем самым она послужила бы делу 
защиты детей и реализации надежд Найробийского 
коммюнике и выводов Гомской конференции, со-
стоявшейся в январе 2008 года. 

 Председатель (говорит по-испански): В ре-
зультате проведенных в Совете Безопасности кон-
сультаций я уполномочен выступить от имени Со-
вета со следующим заявлением: 

  «Совет Безопасности с признательностью 
принимает к сведению седьмой доклад Гене-
рального секретаря о детях и вооруженных 
конфликтах (S/2007/757) и отмечает позитив-
ные события и остающиеся проблемы в деле 
осуществления его резолюции 1612 (2005), о 
которых говорится в докладе. 

  Совет Безопасности, напоминая о своей 
главной ответственности за поддержание меж-
дународного мира и безопасности, подтвер-
ждает свое обязательство заниматься пробле-
мой широкомасштабного воздействия воору-
женных конфликтов на детей и решимость 
обеспечивать соблюдение и осуществление его 
резолюции 1612 (2005) и всех его предыдущих 
резолюций по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, а также уважение других между-
народных норм и стандартов в области защиты 
детей, затрагиваемых вооруженными конфлик-
тами. 

  Совет Безопасности подчеркивает в этой 
связи необходимость принятия широкой стра-
тегии предотвращения конфликтов, которая 
позволяла бы всеобъемлющим образом рас-
сматривать коренные причины вооруженных 
конфликтов в целях обеспечения более эффек-

тивной и долгосрочной защиты детей, в том 
числе на основе поощрения устойчивого раз-
вития, ликвидации нищеты, национального 
примирения, благого управления, демократии, 
верховенства права и уважения и защиты прав 
человека. 

  Совет Безопасности подтверждает пер-
вейшую ответственность национальных пра-
вительств в деле обеспечения эффективной 
защиты всех детей, затрагиваемых вооружен-
ными конфликтами, и оказания им чрезвычай-
ной помощи и призывает к дальнейшему со-
трудничеству и координации усилий между 
государствами-членами, системой Организа-
ции Объединенных Наций и международным 
сообществом в духе партнерства. 

  Совет Безопасности подтверждает важ-
ное значение полного, безопасного и беспре-
пятственного доступа гуманитарного персона-
ла и товаров и доставки гуманитарной помощи 
для всех детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, и подчеркивает, что в рамках 
деятельности по оказанию гуманитарной по-
мощи всем важно отстаивать и уважать гума-
нитарные принципы гуманизма, нейтралитета, 
беспристрастности и независимости. 

  Совет Безопасности призывает полно-
стью ввести в действие механизм наблюдения 
и отчетности в отношении детей и вооружен-
ных конфликтов, как это предлагается в пунк-
те 3 резолюции 1612 (2005) Совета Безопасно-
сти, во всех ситуациях вооруженных конфлик-
тов, перечисленных в приложениях к докладу 
Генерального секретаря (S/2007/757). 

  Совет Безопасности вновь подтверждает 
в этой связи, что данный механизм должен и 
дальше получать и предоставлять актуальную, 
объективную, достоверную и надежную ин-
формацию о нарушениях и злоупотреблениях, 
которым подвергаются дети, затрагиваемые 
вооруженными конфликтами, и функциониро-
вать при участии национальных правительств 
и соответствующих организаций системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и граждан-
ского общества, в том числе на страновом 
уровне, и в сотрудничестве с ними. 

  Совет Безопасности высоко оценивает 
работу, проводимую Специальным представи-
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телем Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах 
г-жой Радхикой Кумарасвами, включая ее дея-
тельность на местах в ситуациях вооруженных 
конфликтов. 

  Совет Безопасности также высоко оцени-
вает работу, проводимую ЮНИСЕФ и совет-
никами по вопросам защиты детей в составе 
миротворческих операций и политических 
миссий в сотрудничестве с другими соответст-
вующими структурами Организации Объеди-
ненных Наций. 

  Совет Безопасности с удовлетворением 
отмечает неустанную деятельность его Рабо-
чей группы по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, о которой говорится, в частности, 
в последнем докладе ее Председателя 
(S/2007/428), и предлагает ей продолжать под-
готавливать заключения и эффективные реко-
мендации для рассмотрения и, в надлежащих 
случаях, реализации Советом, в том числе в 
рамках мандатов миротворческих операций и 
политических миссий Организации Объеди-
ненных Наций. 

  Совет Безопасности будет продолжать 
рассматривать вопрос об обеспечении или 
расширении присутствия советников по во-
просам защиты детей во всех соответствую-
щих миротворческих операциях и политиче-
ских миссиях Организации Объединенных 
Наций при выполнении ими своих мандатов. 

  Совет Безопасности настоятельно под-
черкивает необходимость покончить с безна-
казанностью за нарушения и злоупотребления, 
которым подвергаются дети в вооруженных 
конфликтах, и с удовлетворением отмечает в 
этой связи тот факт, что несколько лиц, кото-
рые, согласно имеющейся информации, со-
вершили такие преступления, были привлече-
ны к ответственности национальными, меж-
дународными и «смешанными» уголовными 
судами и трибуналами. 

  Совет Безопасности признает, что осуще-
ствление его резолюции 1612 (2005) уже по-
зволило добиться прогресса, что привело к ос-
вобождению детей и их воссоединению с их 
семьями и общинами, и позволило наладить 
более систематический диалог между страно-

выми целевыми группами Организации Объе-
диненных Наций и сторонами в вооруженных 
конфликтах по вопросам выполнения ограни-
ченных по срокам планов действий. 

  Вместе с тем Совет Безопасности реши-
тельно осуждает продолжающуюся вербовку и 
использование детей в вооруженных конфлик-
тах в нарушение применимых норм междуна-
родного права, а также убийства и калечение 
детей, изнасилования и другие формы сексу-
ального насилия, похищения детей, отказ в 
предоставлении гуманитарного доступа к де-
тям и нападения на школы и больницы сторо-
нами в вооруженных конфликтах. 

  Совет Безопасности выражает обеспоко-
енность по поводу широкомасштабного и сис-
тематического использования изнасилований и 
других форм сексуального насилия в отноше-
нии детей, особенно девочек, в ситуациях воо-
руженных конфликтов и призывает все сторо-
ны в вооруженных конфликтах принимать 
особые меры по защите девочек и мальчиков 
от сексуального и гендерного насилия, в част-
ности изнасилований, в ситуациях вооружен-
ных конфликтов. 

  Совет Безопасности выражает озабочен-
ность по поводу того, что гражданские лица, 
прежде всего дети, продолжают составлять 
подавляющее большинство жертв актов наси-
лия, совершаемых сторонами в вооруженных 
конфликтах, включая убийства и калечение в 
результате преднамеренного, неизбирательно-
го и несоразмерного использования силы в на-
рушение применимых норм международного 
права. Совет осуждает эти акты и требует, 
чтобы эти стороны незамедлительно положили 
конец такой практике. 

  Совет Безопасности глубоко обеспокоен 
продолжающимся несоблюдением его резолю-
ций по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах сторонами в вооруженных конфлик-
тах, указанными в докладах механизма наблю-
дения и отчетности, в том числе сторонами, к 
которым были обращены конкретные, тре-
бующие безотлагательного внимания и недву-
смысленные просьбы. Ссылаясь на заявление 
своего Председателя S/PRST/2006/48 от 
28 ноября 2006 года, Совет Безопасности под-
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тверждает свое намерение использовать все 
средства, предусмотренные в его резолю-
ции 1612 (2005). 

  Совет Безопасности вновь призывает 
стороны в вооруженных конфликтах, которые 
перечислены в приложениях к докладу Гене-
рального секретаря (S/2007/757) и которые 
еще не сделали этого, подготовить и безотла-
гательно осуществить конкретные, ограничен-
ные по срокам планы действий по прекраще-
нию вербовки и использования детей в нару-
шение применимых норм международного 
права и рассмотреть все нарушения и злоупот-
ребления, которым подвергаются дети, в тес-
ном сотрудничестве со Специальным предста-
вителем Генерального секретаря, а также с 
ЮНИСЕФ и страновыми целевыми группами 
Организации Объединенных Наций по наблю-
дению и отчетности.  

  Совет Безопасности выражает обеспоко-
енность по поводу того, что в ходе вооружен-
ных конфликтов дети становятся жертвами не-
избирательного применения противопехотных 
наземных мин и кассетных боеприпасов, и 
призывает все стороны в вооруженных кон-
фликтах отказаться от такой практики. 

  Для дальнейшего укрепления всеобъем-
лющих рамок защиты детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами, с учетом изме-
няющегося характера вооруженных конфлик-
тов и вопросов, затронутых Генеральным сек-
ретарем в его докладе, Совет Безопасности 
выражает готовность рассмотреть соответст-
вующие положения его резолюций о детях и 
вооруженных конфликтах на основе положе-
ний резолюции 1612 (2005) в целях дальней-
шего повышения эффективности своих дейст-
вий. 

  Совет Безопасности признает, что необ-
ходимо заострить внимание на реинтеграции 
детей, связанных с вооруженными силами и 
вооруженными группами, и в этой связи при-
зывает все соответствующие стороны, включая 
государства-члены, региональные организа-
ции, Секретариат и другие соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций, в 
том числе ЮНИСЕФ, ЮНФПА, ЮНИФЕМ, 
ВОЗ, ПРООН, УВКБ, УВКПЧ, МОТ и 

ЮНЕСКО, международные финансовые учре-
ждения, в том числе Всемирный банк, а также 
гражданское общество, обмениваться инфор-
мацией о программах и передовой практике, 
принимая во внимание соответствующие нор-
мы международного права, резолюции Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах и «Парижские принципы за-
щиты детей от незаконной вербовки воору-
женными силами или группами», и обеспечи-
вать, чтобы выделялись надлежащие ресурсы 
и финансовые средства для поддержки нацио-
нальных планов действий по обеспечению за-
щиты и благополучия детей, а также для об-
щинных программ с целью гарантировать дол-
госрочную устойчивость и успешность запла-
нированных ими мероприятий в связи с осво-
бождением, реабилитацией и реинтеграцией 
всех детей, связанных с вооруженными силами 
и вооруженными группами. 

  Совет Безопасности просит Генерального 
секретаря представить к маю 2009 года его 
следующий доклад об осуществлении резолю-
ций Совета по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах». 

 Это заявление будет опубликовано в качестве 
документа Совета Безопасности под условным обо-
значением S/PRST/2008/6. 

 В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня.  

 Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы еще 
раз выразить благодарность за сложную и актуаль-
ную работу, проделанную по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах Канцелярией Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, ЮНИСЕФ и не-
правительственными организациями. Я хотел бы 
также поблагодарить Францию за ее руководящую 
роль в этой области и все государства-члены, кото-
рые приняли участие в этом важном обсуждении. В 
заключение я хотел бы поблагодарить сотрудников 
Секретариата, оказывавших поддержку в проведе-
нии этого заседания, за терпение и самоотвержен-
ность.  
 

  Заседание закрывается в 20 ч. 15 м. 
 


